
        
            
                
            
        

    



 
 
1875, Noord-Amerika. De Burgeroorlog is al bijna tien jaar voorbij, en iedereen is zo goed en zo kwaad als het ging verdergegaan met zijn leven. Veel jongens en mannen zijn gesneuveld, waardoor het voor jongedames niet meevalt aan de man te komen. Behalve in het onherbergzame Westen – eigenlijk geen plek voor een vrouw. Sommige vrouwen wagen het erop en trekken toch naar deze ruige streek.
 
In deze bijzondere Historische Roman, die uit twee delen bestaat, kunt u de belevenissen volgen van twee van deze stoutmoedige dames: Emily Smythe en Molly Malone. Het eerste deel verhaalt over Emily’s verstandshuwelijk met de salooneigenaar Lucas Maclntyre. In het tweede deel kunt u lezen hoe het Molly vergaat met Lucas’ broer, de kluizenaar Jackson Maclntyre.
 
De vrouwen weten dat ze zich geen illusies hoeven te maken over de mannen die ze hun echtgenoot zullen noemen, maar met het juiste plan kun je het zelfs tegen de duivel opnemen en nog winnen ook!
 
 
Beste HISTORISCHE ROMAN-lezeres,
 
Vrouwen, daar kun je maar het best zo ver mogelijk bij uit de buurt blijven. Niets dan last heb je ervan. Jammer genoeg zijn ze onmisbaar, zeker als er een nieuwe wereld veroverd moet worden, of als er een erfenis op het spel staat. Nee, het zijn geen nobele gedachten die de helden van deze maand ertoe dwingen een bruid te kiezen.
In TWEE BROERS GETEMD zijn maar liefst twee prachtige verhalen voor u gebundeld. De auteurs SUSAN MALLERY en MAUREEN CHILD voeren u mee naar het echte Wilde Westen, waar de broers Lucas en Jackson voor een, in hun ogen, onmenselijke keuze komen te staan: trouwen of alles kwijtraken. Wee de vrouw die een van deze ruwe bolsters treft. Of krijgen de bolsters hun trekken thuis?
Ik wens u weer veel leesplezier,
 
Marieke Hunze
redactie HARLEQUIN HISTORISCHE ROMAN



 
 
 
 
 
 
Susan Mallery
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Lucas
SUSAN MALLERY
 
Emily Smythe houdt zichzelf niet voor de gek. Ze weet dat mannen haar meestal geen tweede blik waardig keuren. Maar ze heeft een plan. En al moet ze daarvoor met de duivel dansen, dat zal haar er niet van weerhouden het uit te voeren. Zodra ze oog in oog staat met Lucas Maclntyre, lijkt dansen met de duivel echter kinderspel…
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Susan Mallery is altijd al zeer romantisch van aard geweest. Als jong meisje fantaseerde ze al verhalen over onweerstaanbare helden en heldinnen. Uiteindelijk heeft ze haar baan als accountant opgegeven om zich voltijds met het schrijven bezig te kunnen houden.



Hoofdstuk 1
 
 
 
Defiance, Colorado, 1875
 
Emily Smythe was bereid met de duivel te dansen. Jammer alleen dat de duivel zo angstaanjagend was! Het was echter te laat om terug te krabbelen. Ze rechtte haar smalle schouders, hief haar kin op en zei tegen zichzelf dat ze het recht aan haar kant had. En ze had een plan. Met het juiste plan kon je het tegen de duivel zelf opnemen en nog winnen ook.
Zonder acht te slaan op haar knikkende knieën en het weeë gevoel in haar maag, liep ze door de klapdeuren de rokerige Silver Slipper-saloon in. Ergens registreerde ze dat er veel meer mensen waren dan ze op een doordeweekse middag had verwacht. In het midden van de ruimte stonden minstens twintig tafels, die bijna allemaal bezet waren. Aan de andere kant van de saloon zaten mannen te kaarten, en tot haar ontzetting bleken ze op klaarlichte dag te gokken.
Haar blik dwaalde naar rechts, en ze zag de lange, brede bar, die zich over de gehele lengte van de ruimte uitstrekte. Achter de bar hingen spiegels, met daarvoor tientallen flessen sterkedrank en een grote kerel.
Lucas Maclntyre: de duivel in eigen persoon.
Afkeurend perste Emily haar lippen op elkaar terwijl ze de lange, gespierde man bekeek. Lucas Maclntyre droeg een zwarte broek, een wit overhemd en een deftig, rood vest. In tegenstelling tot andere – respectabele – mannen, droeg hij geen jasje, maar aangezien hij een saloon beheerde waar sterkedrank werd geschonken en ook nog werd gegokt, betwijfelde ze of zijn gebrek aan decorum opviel.
In haar hoofd schreeuwde een stem dat ze zich moest omdraaien en vertrekken voordat iemand haar zag. Ze hoorde hier niet thuis. Ze kon dit niet.
Ze wist echter dat ze geen keus had. Lucas Maclntyre was haar enige hoop. De enige die haar plan kon doen slagen. En ze zou ervoor zorgen dat hij naar haar zou luisteren en met haar plan zou instemmen.
Met ingehouden adem liep ze op de bar af.
Zodra de mannen in de saloon haar aanwezigheid opmerkten, viel er een doodse stilte, direct daarna gevolgd door geroezemoes. De menigte voor de bar ging uiteen om haar doorgang te verlenen.
Zonder op of om te kijken liep ze tussen de mannen door tot ze niet verder kon en haar handen op de leuning van de bar lagen. Toen schraapte ze haar keel. ‘Mr. Maclntyre, kan ik u even spreken?’
Opnieuw viel er een stilte.
Lucas Maclntyre stond met zijn rug naar haar toe een glas af te drogen. Voordat hij zich omkeerde om haar aan te kijken, had ze tijd om een snelle blik om zich heen te werpen. De geur van drank en sigaren mocht hoogst onplezierig zijn, de saloon was een stuk schoner dan ze had verwacht. De vloer zag eruit alsof hij pas was geveegd, en de glazen waren schoon. Wellicht zou Mr. Maclntyre toch een redelijk man zijn.
Langzaam draaide hij zich om. Hij zette het glas neer en deed een paar stappen naar voren. Pas toen hij recht voor haar stond, richtte hij zijn blik op haar.
Hoewel ze hem van horen zeggen kende, wist ze niet zeker of ze hem ooit in de stad had gezien. Als ze hem al had gezien, had ze in ieder geval niet echt naar hem gekeken. Zoals ze reeds had opgemerkt, was hij lang en breedgeschouderd. Hij was ook knap – zo knap zelfs, dat het haast zondig was. Zijn gelaatstrekken waren scherp, zijn ogen donkerblauw, en ze zag volle lippen onder een bruine snor.
Hij nam haar van top tot teen op, alsof ze een of ander paard was dat te koop stond.
‘Ik denk dat u verdwaald bent, ma’am,’ zei hij met een glimlach. ‘Want u ziet er niet uit als een meisje van Miss Cherry en geen andere vrouw zou het lef hebben een saloon binnen te lopen. Als u op zoek bent naar de Dames-club: die hebben elke eerste en derde woensdag van de maand een bijeenkomst in de kerk.’
Bij het horen van het gegrinnik om haar heen, voelde Emily haar gezicht heet worden. Haar knieën knikten nog heviger. Ze kon geen woord uitbrengen en stond als aan de vloer genageld.
Het waren evenwel niet Lucas Maclntyres woorden die haar op haar plek hielden. Het was zijn glimlach. Die had zijn gezicht volledig veranderd van knap tot onmogelijk aantrekkelijk. Bij zijn ooghoeken waren kleine rimpeltjes verschenen, en ze zag het begin van een kuiltje in allebei zijn wangen. Zijn blik was plagerig en oneerbiedig tegelijk. Eigenlijk zou ze zich beledigd moeten voelen, maar het enige wat ze kon denken, was dat ze nog nooit een man op die manier had zien glimlachen.
‘Ik…’ Ze trachtte zich te herinneren waarvoor ze ook weer was gekomen. Geen enkele man had ooit zo’n effect op haar gehad, in al haar zesentwintig jaar niet. Haar hart bonkte zo hard, dat ze bang was dat het uit haar borst zou springen. ‘Mr. Maclntyre, ik kan u verzekeren dat ik niet verdwaald ben. Ik wil graag even met u praten.’
Opnieuw glimlachte hij, maar deze keer iets minder vriendelijk. ‘Met alle respect, ma’am, maar u lijkt me niet het type dat goed nieuws komt brengen. Ik stel dus voor dat u vertrekt. Goedemiddag.’ Na die woorden draaide hij zich om en slenterde naar het andere eind van de bar.
Emily stond zowat te sputteren. Wat een lomperik! Gedurende de twee jaar die ze inmiddels in Colorado woonde, had ze echter geleerd dat goede manieren in het Westen ver te zoeken waren. Bovendien was ze eraan gewend dat mannen haar geen blik waardig keurden; dat was al zo geweest lang voordat ze uit Ohio was vertrokken. Ze hield zichzelf niet voor de gek; ze wist best dat ze niet mooi was en dat haar verschijning geen aandacht trok of respect afdwong. Meestal moest ze moeite doen om gehoord te worden, wat haar tegenwoordig weinig kon schelen.
Deze keer lag het echter anders. Deze keer stond haar toekomst op het spel, en ze zou niet toestaan dat deze botterik haar perfecte plan in de war stuurde.
‘Mr. Maclntyre,’ zei ze zo luid mogelijk. Ze liep in zijn richting. Doordat het bij het eind van de bar een stuk drukker was, moest ze zich tussen de mannen door wringen, die zich niets aantrokken van haar en haar gemompelde verontschuldigingen. Gelukkig was de salooneigenaar zo lang, dat ze hem makkelijk over de hoofden van zijn klanten kon zien. Langzaam maar zeker naderde ze hem, totdat ze plotseling de andere kant op werd geduwd.
‘Excuseert u mij.’ Ze probeerde zich langs twee bier drinkende mijnwerkers te werken.
Een van hen zette zijn glas neer en greep haar bij de armen. ‘Niet zo snel, dametje,’ zei hij met dikke tong. ‘Als je op zo’n manier tegen een man aan duwt, moet je bereid zijn de gevolgen te aanvaarden.’
Vol afkeer draaide Emily haar hoofd weg van de vreselijke stank die uit zijn mond kwam. ‘Laat me los, sir.’ Hoewel ze niet bang was, voelde ze zich evenmin echt op haar gemak. De kracht waarmee hij in haar arm kneep beviel haar allerminst. Bovendien stond hij veel te dicht bij haar, net als zijn makker.
‘Nogal hoog te paard, hè?’ Met bijna toegeknepen ogen keek de man haar aan. ‘Wat jij, Bill? Ik hou niet van vrouwen met een grote mond. En ze is nog mager en lelijk ook.’
De adem stokte haar in de keel toen hij haar aanraakte op een plek waarvan ze zelfs in gedachten de naam niet durfde noemen. Die plek waar ze op zat. Ze probeerde iets te zeggen, maar het enige wat ze kon uitbrengen, was een hoge gil.
‘Weet je,’ zei Bill, ‘als we wachten tot het donker is, zien we haar gezicht niet meer. En als we dronken genoeg zijn, maakt het niet uit dat ze zo schonkig is als een muilezel.’
Het volgende moment, voor ze wist wat er gebeurde, vloog de man voor haar met een geschrokken gezicht door de lucht. Hij belandde op een van de tafels, waarna hij op de grond viel.
Emily ving een glimp op van Lucas Maclntyre, die zijn aandacht op Bill richtte. Ook die mijnwerker zeilde even later door de saloon. Happend naar adem, probeerde ze te bedenken wat ze moest zeggen om haar redder te bedanken. Voordat ze iets kon uitbrengen, deelde iemand anders hem een vuistslag uit en was het gevecht begonnen. Schreeuwend en vloekend rolden de mannen over elkaar heen en sloegen in het rond.
Ze stond midden in het strijdgewoel en kon geen kant op. De klapdeuren naar buiten leken ontzettend ver weg. In elkaar gedoken, trachtte ze om de vechtende meute heen te lopen.
Opeens stak een onbekende man zijn arm naar haar uit.
Zonder nadenken griste ze een fles van de bar en sloeg die op zijn hoofd kapot. Op hetzelfde moment zag ze vanuit haar ooghoek iets bewegen. Meteen daarna raakte iets hards op uiterst pijnlijke wijze haar oog. Ze schreeuwde het uit van de pijn. Vlak voordat ze het bewustzijn verloor, zag ze het gezicht van de man die ze zojuist had aangevallen.
Ze had per abuis de hulpsheriff met een fles op zijn hoofd geslagen.
 
Lucas had nog nooit een vrouw in de gevangenis bezocht en vroeg zich af waarom hij nu de moeite nam. Miss Emily Smythe, oude vrijster en voormalig onderwijzeres, had zichzélf een hoop moeilijkheden op de hals gehaald. Het was niet zíjn schuld, dat ze een fles van zijn duurste whisky op het hoofd van hulpsheriff Wilson kapot had geslagen. Daarbij wist hij zeker dat Wilson weldra over zijn woede heen zou zijn en haar zou vrijlaten. Dus eigenlijk zou hij zich met zijn eigen zaken moeten bemoeien en naar de Silver Slipper terug moeten gaan.
Dat kon hij echter niet.
Zacht vloekend liep hij heen en weer voor het kantoor van de sheriff, waarin zich ook de kleine gevangenis van Defiance bevond.
Wat dan nog, dat die magere, bekrompen dame hem had willen spreken! Hij was haar niets schuldig. Haar geringschattende blikken hadden hem haarfijn duidelijk gemaakt wat ze van hem en zijn saloon vond.
Lucas ijsbeerde over het houten voetpad, zijn nieuwsgierigheid en zijn gedachten verwensend. Goed, hij had snel een oplossing nodig voor zijn probleem, maar of Emily Smythe dat was? Hoe kon hij haar zelfs maar in overweging nemen? Hij huiverde.
De tijd begon evenwel te dringen, en de laatste postzending had hem van zijn laatste restje hoop beroofd. Met een grom duwde hij de deur van het kantoor open, waar hij vroeg of hij de oude vrijster mocht bezoeken.
Emily Smythe zat met kaarsrechte rug op de rand van het dunne matras in haar cel. Hooghartig keek ze hem aan. Zelfs onder deze omstandigheden wist ze er nog bijna koninklijk uit te zien. Zo’n soort vrouw gaf een man het idee dat hij niets goed kon doen, dacht Lucas bij zichzelf. Ze was ijzig genoeg om een man zijn edele delen te doen bevriezen. Opnieuw huiverde hij. Kon hij zich er maar toe zetten een van Miss Cherry’s meisjes om hulp te vragen. Dan zou hij een warme, gewillige vrouw krijgen met de juiste rondingen die hem tot diep in de nacht tevreden zou stellen.
Hij keek om zich heen en stelde vast dat de sheriff zijn cellen schoonhield. Het was er bijna behaaglijk op deze namiddag in het voorjaar.
‘Miss Smythe,’ zei hij met een knikje.
Voordat hij de saloon had verlaten, had hij een jasje aangetrokken, maar hij had vergeten een hoed te pakken. Nu hij die af wilde zetten, greep hij in de lucht. Vlug streek hij zijn haar glad, alsof hij dat aldoor van plan was geweest.
Aan haar gezichtsuitdrukking zag hij dat ze net zo blij was hem te zien als een stel maden op haar bord.
‘Mr. Maclntyre. Wat doet u hier?’
Lucas schraapte zijn keel. ‘Tja, ma’am, u zei dat u me wilde spreken.’
‘U was anders niet erg geïnteresseerd.’
Dat was hij nu evenmin, dacht hij bij zichzelf, maar hij voelde zich bezwaard. Hoe was het mogelijk dat zijn geweten nog opspeelde terwijl hij zijn ziel allang kwijt was?
‘Ik probeer beleefd te zijn,’ zei hij. ‘Maar ik kan wel zien dat mijn pogingen niet welkom zijn. Goedendag, Miss Smythe.’
Voordat hij weg kon gaan, sprong ze overeind en liep naar de tralies. ‘Nee, wacht.’ Ze greep het metaal met twee handen beet en rechtte haar schouders. ‘Ik zou erg graag met u praten, sir. Ik wil u een zakelijk voorstel doen.’
Verbaasd, probeerde hij haar woorden in zich op te nemen, en hij vroeg zich af of ze het serieus meende. Toen zag hij dat ze haar armen om zich heen had geslagen, alsof ze verwachtte dat hij boos zou worden… of haar zou uitlachen. Haar opgeheven kin straalde trots uit, maar in haar blauwe ogen las hij iets anders. Ongerustheid? Angst? Schaamte?
‘Wat houdt dat voorstel precies in?’ vroeg hij achterdochtig. Hij kon maar één manier bedenken waarop een vrouw in een saloon zaken wilde doen en hij betwijfelde of iemand die zo keurig was als Miss Smythe een dergelijk voorstel in gedachten had.
Zich duidelijk bewust van de mannen die zich in de cellen naast de hare bevonden, kwam ze wat dichter bij de celdeur staan en zei zacht: ‘Ik wil u spreken over uw saloon, Mr. Maclntyre. Om precies te zijn, over de kamers erboven.’
‘Wat is daarmee?’
‘Ik heb begrepen dat ze leegstaan. En daar wil ik verandering in brengen.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik wil ze gebruiken om een hotel te beginnen.’
Lucas wist even niet wat hij moest zeggen. Er waren inderdaad aardig wat lege kamers boven de saloon. Feitelijk was de Silver Slipper zelfs gebouwd als hotel met saloon, maar hij had het altijd te veel rompslomp gevonden twee zaken te beheren. De saloon was hem genoeg. ‘Waarom?’ vroeg hij.
Ze zuchtte. ‘Ik geloof dat een hotel het hier goed zou doen. Ik ben een goede zakenvrouw –’
‘Je was anders niet bepaald een goede onderwijzeres.’
Boos keek ze hem aan.
Ze was maar een klein ding; ze kwam net tot zijn schouder. Maar hij was dan ook lang, dus de meeste vrouwen waren in zijn ogen klein. Ze was zo schriel als een geplukte kip en droeg de lelijkste grijze jurk die hij ooit had gezien. Haar haren hadden evenwel een mooie blonde kleur, en hij had in het licht van de lampen in de saloon gezien dat het net goud leek. Ze droeg het echter strak achterover getrokken in een knot waar geen enkele krul uit kon ontsnappen.
‘Ik was een uitstekende onderwijzeres,’ verklaarde ze scherp. ‘Ik heb die kinderen in anderhalf jaar tijd meer geleerd dan ze in de drie jaar daarvoor hadden opgestoken.’
‘Toch zijn ze weggegaan.’
‘Omdat hun families teruggingen naar Maryland. Die beslissing had niets met mijn bekwaamheid als onderwijzeres te maken.’ Ze liet de tralies los en duwde haar vingertoppen op elkaar. ‘Helaas waren die acht kinderen de enigen in de stad, waardoor ik nu geen werk meer heb. Ik kan het me niet veroorloven te wachten totdat er een andere familie met kinderen komt, dus zal ik een andere manier moeten verzinnen om aan de kost te komen. Een hotel is de perfecte oplossing.’
‘Hm.’ Hij fronste zijn voorhoofd. Buiten dat ze onderwijzeres was geweest en dat ze oorspronkelijk niet uit het Westen kwam, wist hij helemaal niets van deze vrouw. Hij durfde er alles om te verwedden dat ze voor haar komst naar Defiance nooit westelijker dan Mississippi was geweest. Waarom ging ze niet gewoon terug naar huis, vroeg hij zich af. ‘Hebt u geen familie?’
‘Die heeft hier niets mee te maken.’
Dus ze had inderdaad ergens bloedverwanten. Waarom ging ze niet terug? Een nette, preutse vrouw als zij kon nauwelijks iets hebben gedaan wat haarzelf of haar familie te schande had gemaakt.
‘U bent onderwijzeres. Hoe denkt u een stelletje mijnwerkers en cowboys en wie weet wat voor schorem tevreden te houden?’
Behalve de blos op haar wangen vertoonde ze geen enkele reactie op zijn schimpscheut.
‘Mr. Maclntyre, ik heb een lange reis gemaakt langs de Oostkust en ik ben in het buitenland geweest. Ik heb in tientallen steden in de voornaamste hotels gelogeerd. Daarnaast kan ik goed rekenen en ben ik niet werkschuw. Ik weet zeker dat het hotel onder mijn leiding een succes wordt. Uiteraard begrijp ik uw terughoudendheid, maar naast een bescheiden huur zou ik bereid zijn u een percentage van de winst te geven.’
‘Gul, hoor,’ mompelde hij. Hij deed een stap naar achteren.
Wat de mijnwerkers in zijn saloon ook hadden gezegd, ze was niet lelijk. Goed, ze was ook niet echt mooi, maar ze had grote, blauwe ogen die hem wel aanstonden. Haar huid zag er zacht en glad uit, met een klein beetje kleur op de wangen. Ze hield haar mond wat toegeknepen, maar als ze niet de hele tijd zo stijf zou staan, zou dat wel anders zijn. Hij liet zijn blik naar haar lichaam glijden en schudde even zijn hoofd. Ze was mager en had geen enkele fatsoenlijke ronding. Geen borsten, geen heupen, en hij durfde er een gouden dollarmunt onder te verwedden dat ze knokige knieën had. Hij hield meer van ronde knieën. Hij vond het prettig de knieholtes van een vrouw te kussen en de dame in kwestie te laten kronkelen van plezier. Emily Smythe leek hem echter niet een type dat kronkelde van plezier.
Maar ze was ongebonden, en dat was precies hij nodig had.
‘Blijf hier,’ zei hij. Te laat bedacht hij wat een stomme opmerking dat was; ze kon immers nergens heen.
Tien minuten later had hij Wilson zo ver gekregen dat hij haar vrijliet.
Terwijl hij de keurige Miss Smythe naar buiten leidde, zei hij: ‘Mijn kantoor is aan de achterkant van de saloon. Daar kunnen we ongestoord praten.’
Opwinding schitterde in haar ogen. ‘Dus u wilt mijn voorstel in overweging nemen? Dat is geweldig, Mr. Maclntyre. Ik verzeker u dat u er geen moment spijt van zult hebben. Volgens mijn berekeningen zal het hotel binnen een maand winst opbrengen.’
Hij stak een hand op om haar woordenstroom te stoppen, waarna hij haar voorging over de modderige straat.
In deze tijd van het jaar viel er een hoop regen, wat voor onverwachte overstromingen en modder zorgde. Gelukkig was de Silver Slipper slechts een paar straten verderop.
Bij zijn saloon aangekomen, liep hij naar de achterzijde van het gebouw. De deur naar zijn kantoor was direct onder de trap die naar de tweede verdieping leidde, waar Miss Smythe zo’n belangstelling voor koesterde. Hij vroeg zich af of ze hem tot waanzin zou drijven en of hij veel spijt zou krijgen van wat hij op het punt stond te zeggen. Denkend aan zijn huidige zorgeloze bestaan, wenste hij dat de zaken er anders voor stonden. Die verduivelde oom Simon ook, met zijn bemoeizucht!
Hij opende de deur van zijn kantoor en gebaarde haar naar binnen te gaan. De gracieuze wijze waarop ze voor hem naar binnen liep, was volledig misplaatst in deze mijnstad. Het ontging hem niet dat ze er ondanks het gevecht in de saloon en de uren die ze in de cel had doorgebracht, nog net zo fris en netjes uitzag als die ochtend. Natuurlijk viel dat ene blauwe oog nogal uit de toon bij haar voor het overige volmaakte uiterlijk – die lelijke grijze jurk daargelaten.
Midden in de kleine kamer bleef ze staan, totdat hij een stoel voor haar neerzette. Daar nam ze stijfjes op plaats, haar rug net zo recht als toen ze op het bed in haar cel had gezeten.
Zou ze zich ooit ontspannen, vroeg hij zich af. Als een man met haar probeerde te vrijen, zou ze vast als een twijgje in tweeën breken.
‘Over het hotel,’ zei ze, terwijl hij naar zijn stoel achter het bureau liep.
‘Tja, eh… dat ligt niet zo eenvoudig.’
Hij haalde een fles whisky uit de onderste lade en schonk een flinke hoeveelheid in een glas dat op het bureau stond. Zonder acht te slaan op Miss Smythes misprijzende blik, dronk hij het glas in één teug leeg. Hoewel hij een saloon bezat, dronk hij niet veel, en de brandende sensatie in zijn maag gaf hem een verraderlijk gevoel van warmte en moed.
Hij was een idioot. Dankzij oom Simon had hij evenwel geen keus.
‘Ik kan u de cijfers laten zien.’ Ze leunde naar voren. ‘Ze liggen op mijn kamer.’
‘Ik twijfel er niet aan dat u alles fatsoenlijk wilt regelen.’ Hij ging in zijn stoel zitten, leunde achterover en keek het kleine kantoor rond, naar de dozen met sterkedrank die in de hoek stonden, de vaten bier en de kale, houten muren. Het was niet veel, maar het was van hem. Hij was erin geslaagd de Silver Slipper van een verwaarloosde kroeg met een slechte reputatie tot een succesvolle, eerlijke saloon te maken. Bij hem kregen mensen echte drank, niet die met water aangelengde rommel die de vorige eigenaar had verkocht, en hij bedonderde niemand. Als hij de saloon kwijtraakte, was hij de ranch ook kwijt. Dan had hij helemaal niets meer.
Hij richtte zijn aandacht weer op Miss Smythe. Ze was helemaal niet wat hij in gedachten had gehad, maar hij had dit dan ook niet voorzien.
Toen zei hij: ‘U mag uw hotel openen.’
‘O, Mr. Maclntyre, daar zult u geen spijt van krijgen.’
‘Maar u misschien wel,’ merkte hij droogjes op. ‘Er zijn namelijk een aantal voorwaarden aan verbonden. U kunt uw hotel openen als ik de helft van de opbrengst krijg. En als u met me trouwt, hoeft u geen huur te betalen.’



Hoofdstuk 2
 
 
 
Verbijsterd keek Emily de man voor haar aan. Ze voelde een bijna onbedwingbare behoefte opkomen te gaan huilen.
Toen ze het kantoor van de sheriff hadden verlaten, had ze de hoop opgevat dat Lucas Maclntyre naar haar plan zou luisteren en ermee in zou stemmen. Even had ze gedacht dat ze hem van haar kwaliteiten, zakelijk instinct en oprechtheid had overtuigd.
Het was duidelijk dat ze zich had vergist. Hij was totaal niet in haar plan geïnteresseerd; hij schepte er slechts plezier in haar te vernederen. Inwendig beefde ze, en haar keel voelde dik en rauw aan. Ze was echter te trots om hem te laten merken hoe teleurgesteld en gekwetst ze was.
‘Wat interessant.’ Ze dwong zich haar stem effen te houden. ‘Een huwelijksaanzoek.’
Eigenlijk wilde ze opstaan en weglopen, maar ze had geen kracht in haar benen.
Deed hij dit omdat ze een vrouw was of omdat ze een lelijke vrouw was? Ze slaakte een zucht. Haar hele leven al verlangde ze ernaar mooi te zijn. Soms wilde ze wel uitschreeuwen dat ze er niets aan kon doen dat ze er zo gewoontjes uitzag. En ze had toch ook een hoop goede kanten? Ze was intelligent, loyaal, eerlijk en zorgzaam. Waarom vonden mensen – en dan vooral mannen – dat niet belangrijk? Uiterlijke schoonheid verdween mettertijd, maar iemands hart en persoonlijkheid bleven een leven lang bestaan.
Ze dacht terug aan de mijnwerkers in de saloon die hadden gezegd dat ze zo mager en onaantrekkelijk was, dat ze zich niet bij daglicht aan haar konden vergrijpen. Dat ze niet alleen moesten wachten tot het donker was, maar zich bovendien eerst moesten bedrinken.
In haar borstkas voelde ze de vertrouwde pijn opkomen, en het verlangen naar een man en kinderen. Dat dat voor haar niet was weggelegd, was haar in de loop der tijd wel duidelijk geworden. Het was zwak om het onmogelijke te verlangen, en ze was juist altijd trots geweest op haar kracht.
Ze rechtte haar rug en haalde diep adem. Voordat ze haar mond kon opendoen, stak Lucas echter van wal.
‘Ik weet niet wat u nu denkt.’ Hij leunde naar voren, met zijn handen op het bureau. ‘Maar ik heb het idee dat het niet al te gunstig is waar het mijn persoon betreft.’
Emily stond op. ‘Het spijt me dat ik uw tijd heb verspild, sir. Ik zie wel in dat ik u en de situatie helemaal verkeerd heb beoordeeld.’
‘Wacht eens even.’ Ook hij stond nu op, en hij liep in haar richting. ‘Waarom zit u meteen boven op de kast?’
Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik had u niet voor een wrede man gehouden. U hebt al genoeg plezier aan mij beleefd. Als u mij nu wilt excuseren…’
‘Waar hebt u het over?’
Met moeite wist ze zich ertoe te brengen hem aan te kijken. ‘U had gewoon nee kunnen zeggen. In plaats daarvan schept u er genoegen in me ook nog voor de gek te houden.’
Hij mompelde iets wat verdacht veel op een vloek leek. Ze dwong zich zijn onbehouwen gedrag te negeren. Als ze geen zaken met Mr. Maclntyre zou doen, had het weinig zin hem op zijn taalgebruik aan te spreken.
‘Ik hou u niet voor de gek.’ Heel licht raakte hij haar arm aan. ‘Ik ben volkomen serieus. Gaat u alstublieft niet weg en geeft u me de kans het uit te leggen.’
Hoewel ze het liefst had geweigerd, haar arm had weggetrokken om zijn onaangename aanraking niet meer te voelen en zijn kantoor uit was gelopen, bleef ze staan. De lichte druk van zijn warme vingers was namelijk helemaal niet onaangenaam, maar veroorzaakte een hoogst verontrustende prikkeling, die zich naar haar schouder verplaatste. Ze voelde haar borstkas verstrakken, net als een paar uur daarvoor, toen hij in de saloon naar haar had geglimlacht. Aangezien ze nauwelijks nog kon ademhalen, stond ze hem toe haar naar haar stoel terug te leiden.
Zodra ze zat, voelde ze even aan haar slaap om na te gaan of ze koorts had. Haar huid was echter koel. Misschien had ze iets verkeerds gegeten. Gelukkig leek ze, ondanks haar korte lichamelijke ongemak, weer normaal te kunnen denken.
‘Wat wilt u uitleggen, Mr. Maclntyre?’
Hij grijnsde. ‘Het lijkt me beter dat je me Lucas noemt, in aanmerking genomen wat ik ga zeggen.’
Met grote ogen keek ze hem aan. Ze wist niet wat haar meer schokte: – zijn ongepaste voorstel hem bij zijn voornaam te noemen of zijn zinnelijke glimlach. Haar tenen krulden zich in haar degelijke, zwarte schoenen, en haar knieën leken zich waarempel van elkaar af te bewegen. Opnieuw voelde ze die band om haar borst.
‘Het komt allemaal door mijn oom Simon.’ Hij nam plaats op een hoek van zijn bureau.
Zijn linker… ledemaat zwaaide heen en weer, zag ze, bijna tegen haar rokken aan. Om contact te voorkomen ging ze iets verzitten.
‘Mijn ouders stierven toen Jackson en ik nog tamelijk jong waren. Jackson is mijn broer. We zijn hier, bij mijn oom Simon, in Defiance opgegroeid. Het was toen nog niet echt een stad. Er waren maar een paar mijnwerkersketen en een buitenpost die als winkel dienst deed.’
Naar Emily’s mening was Defiance nog steeds niet echt een stad, maar ze veronderstelde dat het niet meer dan logisch was dat iemand als Mr. Maclntyre – die in het Westen was opgegroeid – niet kon weten hoe indrukwekkend een grote stad was.
‘Er ligt een mijn in de bergen,’ vervolgde hij, ‘die door Jackson wordt beheerd. Zo’n acht jaar geleden hebben we deze saloon gekocht, en die beheer ik. Verder hebben we een ranch gekocht; die ligt net buiten de stad. We zijn van plan wilde paarden te vangen en ermee te gaan fokken, voor het leger. Het land is helemaal ons eigendom, maar we moeten omheiningen en schuren bouwen. En een huis. Bovendien moeten we voer en vee kopen. Daar hebben we het geld van de saloon en de mijn voor nodig.’
‘Hoe boeiend dat allemaal ook is, Mr. Maclntyre,’ zei Emily geduldig, ‘ik zie niet in –’
‘Lucas.’
Kort perste ze haar lippen op elkaar. ‘Het is niet gepast u zo te noemen.’
Weer glimlachte hij, en zijn snor ging een beetje heen en weer. ‘Je kunt het best. Je hoeft alleen maar je tong te bewegen. Kom op, zeg het. Lucas.’
Haar wangen gloeiden. Had hij heus ‘tong’ gezegd? Straks zou hij haar ledematen of andere, nog intiemere lichaamsdelen benoemen! De man was werkelijk onmogelijk! Ze overwoog op te staan en alsnog te vertrekken, maar besefte dat haar kans op het hotel dan verkeken zou zijn. Dan zou ze een baantje als onderwijzeres moeten zoeken, en het geld dat ze daarmee zou verdienen, zou nooit voldoende zijn om te kunnen sparen en uiteindelijk een eigen hotel te beginnen. Teruggaan naar huis was geen optie. Ze zou de vernedering niet verdragen. Ze zou Mr. Maclntyre dus zijn zin moeten geven.
‘Goed,’ zei ze met op elkaar geklemde kiezen. ‘Lucas.’
Hij knipoogde naar haar. ‘Ik wist wel dat je het kon. Zoals ik al zei, hebben Jackson en ik bedacht wat we met de ranch willen doen. Mijn deel van de winst van het hotel zou een grote steun zijn. Het probleem is echter dat oom Simon is overleden.’
‘Waarom is dat een probleem?’
‘Hij heeft een testament nagelaten.’
Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Dat lijkt me alleen maar verstandig.’
‘Dat zou je denken, ja. Het gaat om wat er in dat testament staat. Hij was namelijk de eigenaar van de mijn, de saloon en de ranch. Volgens de bepalingen in zijn testament moeten Jackson en ik binnen drie maanden na zijn dood getrouwd zijn, want anders verliezen we alles.’
‘Dat kan niet waar zijn,’ zei ze zonder nadenken. Waarom zou iemand in vredesnaam een dergelijke voorwaarde stellen aan zijn enige erfgenamen?
‘Oom Simon had zo zijn redenen, Em. Hij wilde dat de familienaam werd voortgezet. De afgelopen negen jaar heeft hij gewacht tot Jackson en ik zouden trouwen. Waarschijnlijk is hij tot de conclusie gekomen dat het op een normale manier nooit zou gebeuren, dus heeft hij besloten ons te dwingen. De oude schurk.’
Die laatste zin kwam er grommend uit, maar Emily – die nauwelijks kon geloven dat de man het lef had haar ‘Em’ te noemen – hoorde de genegenheid in zijn stem. Ze wilde hem vragen waarom zijn broer en hij nooit waren getrouwd. Negen jaar eerder, in 1866, was er eind gekomen aan de oorlog. Ze nam aan dat Lucas en zijn broer hadden meegevochten, en het lag voor de hand dat hun oom had gewild dat ze een gezin zouden stichten toen ze veilig thuis waren gekomen. Waarom hadden ze zich tegen zijn wens verzet?
‘Dus je begrijpt dat mijn aanzoek serieus is, Em,’ zei Lucas opgewekt. ‘Jij krijgt je hotel, en ik raak mijn eigendom niet kwijt.’
‘Maar waarom ik?’ flapte ze eruit. ‘Er zijn toch wel andere vrouwen met wie je kunt trouwen?’
‘Ongetrouwde dames zijn niet makkelijk te vinden.’
‘Maar er zijn toch…’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik bedoel, er moeten toch minstens tien aantrekkelijke jonge vrouwen zijn die geschikt zijn?’
Vanzelfsprekend had ze het over de dames van lichte zeden die in het grote huis tegenover haar woonden. Emily liep echter nog liever met blote voeten over een berg gloeiende kolen dan dat ze ooit zou toegeven dat ze wel eens uit haar raam had gegluurd en mannen het gebouw in had zien gaan. En ze had de mooie vrouwen naar buiten zien komen. Hoewel ze door haar vrome aard ontsteld was over hun gebrek aan deugdzaamheid, benijdde ze hun vrolijkheid en mooie kleren.
‘Nou, Em, ik sta versteld,’ zei Lucas met een grijns. ‘Ik had niet gedacht dat je Miss Cherry’s bestaan zelfs maar zou erkennen, laat staan dat van haar meisjes.’
‘Dat doe ik ook niet.’ Ze ging wat rechterop zitten en meed gegeneerd zijn plagerige blik. ‘Ik zeg alleen maar dat zij geschikter zouden zijn om in je behoeften te voorzien.’
‘Daar heb ik ook aan gedacht, maar er is één probleem. Ik wil geen echt huwelijk. Het zal slechts een huwelijk in naam zijn. Na een paar maanden kan ik het laten ontbinden. Cherry’s meisjes zouden me ongetwijfeld in de verleiding brengen het huwelijk te voltrekken.’
Hij stond op en liep naar de andere kant van de kamer. ‘Ik dacht dat ik het probleem had opgelost. Enige tijd geleden heb ik een advertentie geplaatst voor een bruid. Eigenlijk voor twee; een voor mij en een voor Jackson. Maar die van mij is van gedachten veranderd. Een paar dagen terug heb ik een brief van haar ontvangen, en nu heb ik nog maar heel weinig tijd voordat we alles verliezen. En nu verschijn jij opeens, als een geschenk uit de hemel, met de vraag of je de ruimte boven mijn saloon kunt huren.’
Als Emily iemand was geweest die snel flauwviel, was ze op dat moment bezwijmd. De belediging was zo terloops geuit, dat Lucas zich vermoedelijk niet eens realiseerde welk effect zijn woorden op haar hadden. Ze deden pijn. Dat zou ze hem echter niet laten blijken. En wat maakte het ook uit dat Lucas Maclntyre haar charmes zo magertjes vond, dat hij haar met gemak zou kunnen weerstaan? Bij haar hoefde hij kennelijk niet bang te zijn dat hij in de verleiding zou komen. Zonder al te veel moeite kon hij zijn verstandshuwelijk hebben en zijn erfenis behouden. Ze kon het wel uitschreeuwen, zo oneerlijk vond ze het. Ze zou hem weigeren, besloot ze.
Anderzijds… een huwelijk zou ook haar goed uitkomen. Als ze met hem trouwde, zou ze haar familie kunnen schrijven en vertellen dat ze eindelijk een echtgenoot had. Haar moeder en zussen zouden een rancher eerzaam genoeg vinden, misschien zelfs wel romantisch. Tenslotte hoefde ze er niet bij te vermelden dat het geen huwelijk uit liefde was. Wanneer ze uit Defiance weg zou gaan om haar eigen zaak te beginnen, zou ze kunnen zeggen dat haar echtgenoot was overleden. Dan zou ze zogenaamd een eerzame weduwe zijn.
Ze keek snel naar Lucas en zag dat hij geduldig haar reactie stond af te wachten.
Een huwelijk zou haar inderdaad goed uitkomen, maar Lucas had het harder nodig dan zij. Dat betekende dat zij een betere onderhandelingspositie had.
‘Misschien heb ik interesse,’ zei ze. ‘Maar eerst wil ik graag weten wat ik eraan overhou.’
Lucas wist dat hij had gewonnen. De preutse Miss Smythe zou met hem trouwen.
‘Wat wil je?’ vroeg hij. ‘Ik zei al dat je geen huur hoeft te betalen als je met me trouwt.’
‘Dat was voordat ik alle bijzonderheden kende. Je krijgt tien procent van de winst, geen huur, en ik wil een som geld wanneer het huwelijk wordt ontbonden.’
Als hij op dat moment een slok whisky had genomen, zou hij zich hebben verslikt. ‘Waarom?’
‘Omdat jij mij harder nodig hebt dan ik jou.’
Verbaasd, trok hij zijn wenkbrauwen op. Emily Smythe mocht dan een schriel ding zijn, ze had het hart van een leeuwin. En ze was een verdraaid goede zakenvrouw.
Hij stond op, liep naar de deur die zijn kantoor met de saloon verbond en opende deze, waarna hij Perry riep dat hij een pot koffie en twee mokken moest komen brengen. Met een blik op Emily zei hij: ‘Ik krijg dorst van al dat onderhandelen.’
 
Een halfuur later wist Lucas dat hij was verslagen – afgezet door een professional, vermomd als oude vrijster. In ruil voor Emily’s jawoord kreeg hij slechts dertig procent van de winst, ze betaalde geen huur, en hij zou haar vijfhonderd dollar betalen wanneer het huwelijk werd ontbonden. Eigenlijk had hij woest moeten zijn, maar feitelijk was hij onder de indruk.
‘Volgens mij hebben we alles besproken,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Bedankt, Mr. Maclntyre.’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Lucas. Anders gaat de overeenkomst niet door.’
Haar mond vertrok. ‘Goed dan. Lucas. En ik wil je graag laten weten dat ik het niet fijn vind als mijn naam wordt afgekort. Emily is prima.’
‘Dat weet ik, Em. Ik zal het onthouden.’
‘Wanneer wil je trouwen?’
‘Wat denk je van morgenochtend? Om tien uur?’
‘Uitstekend. Ik neem aan dat jij alle voorbereidingen treft?’
‘Uiteraard. Kom maar gewoon naar de kerk.’
‘Na het huwelijk zal ik meteen mijn spullen naar boven verhuizen. Ik wil het hotel zo snel mogelijk openen.’ Na een kort knikje draaide ze zich om.
Terwijl ze wegliep, kreeg hij het idiote gevoel dat hij iets moest doen om hun overeenkomst te bezegelen. Maar wat? Haar de hand schudden? Haar kussen?
Die laatste gedachte kwam uit het niets op. Emily Smythe kussen? Dat zou ongeveer net zo opwindend zijn als het zoenen van een blok ijs. Ondanks haar zakelijk inzicht bleef ze een echte oude vrijster. De enige manier die ze kende om het bed van haar echtgenoot te verwarmen was waarschijnlijk door het in brand te steken.
Hij grinnikte.
Toen drong tot hem door dat ze de volgende dag om die tijd getrouwd zouden zijn.
 
Opgekruld in een kleine stoel naast het raam van haar huurkamer, keek Emily naar de mannen die Miss Cherry’s pand binnen gingen. De voorkant van het huis was felverlicht, evenals het goed onderhouden, houten voetpad. Zelfs vanuit haar positie kon ze de muziek horen. Zo nu en dan hoorde ze mensen lachen en praten.
Emily’s kamer lag boven aan de trap op de tweede verdieping van een gebouw aan de hoofdstraat van het stadje. Onder haar woonde de bakker met zijn gezin, en op de begane grond was de bakkerij.
Toen Emily in Defiance was aangekomen, was ze blij geweest met haar kleine, maar zelfstandige woonruimte. Vele avonden had ze gefascineerd naar het huis aan de overkant gekeken, totdat ze zich had gerealiseerd waar het voor diende. Ze was geschokt geweest en had gehoopt dat het niemand was opgevallen dat ze avond na avond praktisch uit haar raam had gehangen om alles goed te kunnen zien. Jammer genoeg was haar nieuwsgierigheid er niet minder om geworden, dus had ze een manier gevonden om onopvallend het huis te observeren.
Miss Cherry’s meisjes waren mooier dan Emily ooit zou kunnen zijn. Ze hadden grote ogen en prachtige kapsels, hun lichamen waren vol en vrouwelijk, en ze wisten hoe ze met mannen moesten praten, hoe ze moesten plagen en lachen en flirten. Soms deed Emily’s buik pijn wanneer ze hen gadesloeg.
Andere onaantrekkelijke meisjes lukte het wel te trouwen; waarom haar dan niet? Waarom wist zij niet hoe ze met een man een gesprek moest beginnen? Ze had haar zussen met hun aanbidders zien en horen flirten. Hoewel het haar allemaal belachelijk in de oren had geklonken, hadden de mannen het prachtig gevonden. Maar toen zij het had geprobeerd, hadden ze haar aangekeken alsof ze haar verstand had verloren.
Een lange man kwam op het huis aan de overkant af lopen, en Emily’s hart miste een slag. Even dacht ze dat het Lucas was, Hij was het niet. Lucas was echter al meer dan eens bij Miss Cherry geweest. Zou hij daarmee doorgaan na de huwelijksinzegening, vroeg ze zich af. Ze wist dat sommige mannen dat deden, en tenslotte zou hun huwelijk slechts in naam bestaan. Hij trouwde immers háár omdat hij niet in de verleiding wilde komen het huwelijk te bekrachtigen…
Een traan biggelde over haar wang.
Uit het raam starend, hield ze zich voor dat ze zich lang geleden al had verzoend met het idee dat ze geen man en kinderen zou krijgen. Ze had andere plannen. Natuurlijk zou het heerlijk zijn van iemand te houden, maar ze was niet het soort vrouw op wie mannen verliefd werden. Ze had een plan, en dat moest maar genoeg zijn.
 
Hoewel het huwelijk niet echt was, was Lucas tot zijn verrassing zenuwachtig toen hij de ochtend daarop op zijn bruid en de predikant stond te wachten. Hij had de vrouw en zoon van de predikant verzocht als getuigen op te treden en even overwogen een bericht naar Jackson te sturen. Hij was echter van gedachten veranderd. Naar alle waarschijnlijkheid zou Jackson toch niet op komen dagen. Of hij zou wél komen en een scène schoppen. Alsof een vechtpartij op de bruiloft hen zou helpen.
‘Goedemorgen.’
Hij draaide zich om en zag dat Emily aan de achterkant van de kerk was binnengekomen. Toen ze haar donkere mantel afdeed, merkte hij op dat ze zich voor de gelegenheid had gekleed. De jurk die ze droeg was lichtgrijs en afgezet met crèmekleurig kant. Tja, ze droeg in ieder geval geen zwart, dacht hij bij zichzelf. Verder had ze niets aan haar verschijning veranderd. Ze droeg haar haren strak naar achteren in een knot, en haar tengere postuur was kaarsrecht.
‘Miss Smythe.’ Hij boog lichtjes.
Bij zijn vormelijke begroeting trok ze haar wenkbrauwen op.
Hij wilde haar van haar stuk brengen. Hoewel hij nog niet veel tijd in haar aanwezigheid had doorgebracht, wist hij al aardig wat van haar. Bijvoorbeeld dat ze intelligent was, precies wist wat ze wilde en verdraaid goed kon onderhandelen. En hij wist dat hij er genoegen in schepte haar te plagen. Als hij toch moest trouwen, dan in elk geval niet met een onmenselijke vrouw die niet kon lachen. Hij wist niet zeker of Emily gevoel voor humor had, maar hij had een paar keer gemerkt dat ze tot een lachje verleid zou kunnen worden.
‘Ik heb gisteravond al mijn spullen ingepakt,’ deelde ze hem mee terwijl ze over het middenpad van de kerk liep. Ze legde haar mantel en handschoenen op de voorste bank. ‘Ik ben van plan na de ceremonie mijn spullen te verhuizen. Kan ik daarvoor de trap aan de achterkant gebruiken?’
‘Natuurlijk. Achter in de saloon is ook een trap, maar ik neem aan dat je daar niet te vaak doorheen wilt lopen.’
Ze sperde haar blauwe ogen wijd open. ‘Nee, dank je.’
‘Mocht je van gedachten veranderen…’ zei hij peinzend. ‘Nu we zowel zakenpartners als man en vrouw worden, wil ik dat je weet dat je alles kunt drinken wat je wilt.’ Hij nam haar even op. ‘Ik zie je nog geen whisky drinken, maar misschien vind je het lekker ’s avonds een glaasje appelbrandewijn te drinken. Als slaapmutsje.’
Hoewel ze bloosde, hapte ze niet. ‘Wat attent van je,’ mompelde ze. ‘Ik zal erover nadenken.’
‘Zie maar. Het aanbod blijft van kracht. O, en ik heb een paar mannen opdracht gegeven de kamers schoon te maken. Ze zijn jarenlang niet gebruikt en nogal stoffig. Er staan veel meer meubels dan ik me herinnerde. Genoeg bedden en kledingkasten. Het enige wat je hoeft te doen, is matrassen en gordijnen kopen en dingen die je zelf belangrijk vindt.’
‘Dank je.’ Ze was duidelijk in haar sas. ‘Wat attent en aardig van je.’
Haar woorden en haar glimlach gaven hem een vreemd gevoel. ‘Het was geen moeite.’
‘Dat ben ik niet met je eens. Het is erg aardig van je.’
Haar blauwe ogen leken op te lichten. Daardoor, en door de kleur die nog op haar wangen was achtergebleven, zag ze er ineens anders uit. Niet echt knap, maar ook niet meer zo onopvallend. Voordat hij kon vaststellen wat dat betekende – zo het al iets betekende – kwam de predikant binnen met diens vrouw en oudste zoon. Tijd voor de plechtigheid.
Voor hij het wist, stond hij naast Emily voor in de stille kerk. Hij probeerde zich te herinneren of hij ooit naar een trouwerij was geweest. Hij dacht het niet, maar de woorden kwamen hem bekend voor. Terwijl hij de onbekende vrouw naast hem beloofde haar te eren en lief te hebben, voelde hij even verontwaardiging opborrelen omdat hij dit alles moest doen voor iets wat hem toebehoorde. Die verduivelde oom Simon! Had die oude man nu werkelijk gedacht dat hij zijn neven tot een huwelijk kon dwingen?
Niet alleen had zijn oom dat gedacht, hij had nog gelijk gekregen ook, dacht Lucas wrang. Oom Simon kon hem echter niet dwingen getrouwd te blijven als hij dat niet wilde. Hij was nooit van plan geweest in het huwelijk te treden en wilde zijn kersverse echtgenote niet te lang houden. Aangezien hij het huwelijk niet zou voltrekken, zouden er geen kinderen komen en zou de naam Maclntyre uiteindelijk alsnog uitsterven.
‘U mag de bruid kussen.’
De stem van de predikant bracht hem terug naar het heden. Blijkbaar zaten Emily en hij nu echt aan elkaar vast. Toen hij naar haar toe boog om zijn plicht te vervullen, deed ze hoofdschuddend een stap naar achteren.
‘Een handdruk is goed genoeg, Lucas,’ zei ze preuts, terwijl ze hem haar hand toestak.
‘Goed, ma’am.’ Hij nam haar slanke vingers in zijn hand en gaf haar een voorzichtige handdruk.
Ze leek te schrikken van zijn aanraking, of misschien had ze niet verwacht dat hij haar haar zin zou geven.
Zo snel mogelijk trok ze haar hand terug. Daarna bedankte ze de predikant en zijn vrouw en zoon.
Terwijl Lucas toekeek, kwam het idee in hem op dat het misschien wel leuk zou zijn Mrs. Emily Maclntyre te verleiden, al was het maar om erachter te komen wat er dan zou gebeuren.
Geërgerd, riep hij zichzelf tot de orde. Hij had al genoeg aan zijn hoofd.
Zoals het huwelijk van zijn broer Jackson. Hij hoopte maar dat de andere vrouw die op de advertentie had gereageerd een beetje pit had en niet al te bang was uitgevallen.
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‘Wat hoor ik nou? Heb je een boterbriefje gehaald?’ vroeg Mangus Reeves. Hij zwaaide zijn glas bier heen en weer. ‘Zeg alsjeblieft dat het niet waar is, Lucas. Jij niet ook.’
‘Ze zeggen dat hij met die onderwijzeres is getrouwd.’ Barney Jefferson, een lange, roodharige man met het bijbehorende opvliegende temperament, schudde droevig zijn hoofd. ‘Het is verschrikkelijk dat juist hij zich door een vrouw heeft laten strikken. En dan ook nog door haar. Ze is niet alleen mager, maar ze kijkt naar je alsof ze de duisterste geheimen van je ziel kan zien.’
‘En ze afkeurt,’ voegde een andere man eraan toe.
Zonder acht te slaan op de opmerkingen schonk Lucas nog wat sterkedrank in. Dat hij met zijn plotselinge huwelijk geplaagd zou worden, en vooral met de keuze van zijn bruid, verbaasde hem niet. Hij kon zich er niet toe brengen de mannen te vertellen waarom hij met Emily was getrouwd. Hij wilde haar niet in verlegenheid brengen. Het was hem alleen een raadsel waarom hij zich druk maakte om haar gevoelens.
‘Ze is zo kwaad nog niet,’ zei Hep, een kleine, tanige man. Hij was de zestig ruim gepasseerd en had bijna zijn hele leven in de mijn gewerkt, zonder een grote vondst te doen. Nu zijn leeftijd en de pijn in zijn botten hem niet langer toestonden zijn oude beroep uit te oefenen, gaf Lucas hem af en toe wat werk om hem te helpen de koude winters van Colorado door te komen.
‘Wat weet jij van die onderwijzeres?’ wilde Mangus weten.
Hep hief zijn hoofd op en keek omhoog naar Mangus, die een halve meter langer was dan hij en bijna veertig jaar jonger. ‘Ze heeft me de afgelopen winter wat les gegeven in lezen en rekenen,’ bekende hij met een lichte blos. ‘Ik had het wel eens eerder geprobeerd en ik dacht dat ik er de hersens niet voor had. Miss Smythe…’ Hij wierp een korte blik op Lucas. ‘Mrs. Maclntyre was erg geduldig, en nu kan ik lezen.’
Lucas fronste zijn wenkbrauwen. Hij wist niet dat de keurige Emily zich met mensen als oude Hep bemoeide. Misschien was ze toch niet zo oudevrijsterachtig als hij dacht. Verdorie, totdat Hep iets ter harer verdediging had gezegd, had Lucas de mannen maar laten praten. Nu moest hij echter ook iets zeggen.
‘Emily Maclntyre is mijn vrouw,’ sprak hij. ‘En daar ben ik trots op. Iemand die iets over haar te zeggen heeft, zal zich tegenover mij moeten verantwoorden.’
Zijn bedoeling was zonneklaar, en iedereen zweeg. Lucas vocht niet graag, maar hij was niet bang, en gewoonlijk was hij zijn tegenstander de baas.
‘Ze zal best heel aardig zijn,’ mompelde Mangus in zijn pul.
De stilte die viel werd alleen onderbroken door het geluid van mensen die de trap naar de eerste verdieping op liepen. Er waren drie mannen bezig koffers en dozen naar boven te slepen. Hoeveel spullen had ze eigenlijk, vroeg Lucas zich af. En hoe lang ging dit nog duren?
Plotseling kreeg hij het gevoel dat hij meer had gekregen dan wat hij verwacht had toen hij die ochtend met Emily was getrouwd. Misschien moest hij maar eens kijken wat ze allemaal van plan was.
Een onverwachte levering en een ruzie over een ‘vriendschappelijk’ kaartspelletje zorgden ervoor dat Lucas zijn bezoekje aan Emily pas tegen drie uur die middag kon afleggen. Hij liet de klanten aan Perry over en liep de trap aan de achterkant van de saloon op.
De deur was wijdopen, en er stonden tientallen kisten en koffers in de grote foyer. Gordijnen, lakens, dekens en kanten dingen die hem niet bekend voorkwamen lagen op elkaar gestapeld. Door de open ramen van de kamers waaide een stevige wind naar binnen. Vanuit de laatste kamer klonk gestommel.
Terwijl hij door de gang liep, keek hij om zich heen naar de geschrobde vloer en de inmiddels vrijwel schone muren. Het was nu duidelijk te zien dat deze verdieping altijd al als hotel was bedoeld. Behalve de foyer waren er vijftien kamers, twee linnenkamers en een klein kantoor vlak naast de ontvangstbalie. In de meeste kamers stonden een of meer bedden en een kledingkast. Sommige hadden zelfs behang op de muren.
Toen hij aan het eind van de gang kwam, hoorde hij iemand niezen en vervolgens damesachtig gesnuf.
‘Hallo?’ riep hij.
‘Ik ben hier!’
Hij keek naar rechts en zag een grote slaapkamer die uitzicht bood over de hoofdstraat. Het bed dat er stond was groot en, in tegenstelling tot de andere bedden in het hotel, bedekt met een dikke, met veren gevulde matras waar de meisjes van Miss Cherry jaloers op zouden zijn. Kussens en ander beddengoed lagen al klaar. Op het hoge dressoir lag een tafelloper van kant waarop een kom en een lampetkan met water stonden. In een hoek zag hij een schommelstoel en twee staande lampen. Emily had frisse, witte, kanten gordijnen voor de ramen gehangen en was nu bezig blauwfluwelen overgordijnen op te hangen.
‘Ik kan er net niet…’ Haar stem stierf weg toen ze probeerde de laatste gordijnhaak te bereiken.
‘Laat mij maar even.’ Hij gebaarde dat ze van het krukje af moest komen, strekte zich uit en liet de haak op zijn plaats glijden. Vervolgens keek hij nogmaals de kamer rond, wat een stuk makkelijker was dan de vrouw aankijken met wie hij die dag was getrouwd.
Een etmaal geleden had hij niet eens van Emily Smythes bestaan geweten, en nu was ze zijn vrouw. Verder wist hij dat ze oude Hep had leren lezen, al was het hem een raadsel hoe die twee elkaar ooit hadden leren kennen.
‘Het ziet er fraai uit,’ zei hij.
Ze glimlachte gespannen. ‘Bedankt. Voor je hulp en voor het compliment.’ Ze pakte het krukje op en bekeek het resultaat van haar werk. ‘Ik heb genoeg linnengoed voor vijftien bedden, maar ik heb slechts vijf matrassen. De rest heb ik besteld. Aan het eind van de dag kan ik minstens vijf kamers verhuren. Morgen nog meer.’ Terwijl ze de gang in liep, vervolgde ze: ‘Over klanten gesproken, ik wil graag een uithangbord ophangen aan de zijkant van het gebouw. Iets smaakvols. Vind je dat goed?’
‘Je mag zoveel uithangborden bestellen als je wilt.’
‘Eentje is wel genoeg.’ Ze ging naar de slaapkamer ernaast, en hij volgde haar op de voet.
Ook in deze kamer zag hij een met veren gevuld matras met daarop een stapel gevouwen linnengoed. Twee open kisten, de een met gordijnen en de ander met een waskom en twee lantaarns erin, stonden op de vloer. Door het schone raam scheen de zon naar binnen. Hij had zijn mannen de dag daarvoor laten vegen en schrobben, maar de ramen moest ze zelf hebben gedaan.
‘Je hebt het druk gehad,’ zei hij, met een gebaar naar het raam.
‘Ik heb ze niet allemaal gedaan. Alleen de ramen van de kamers die ik vanavond klaar wil hebben.’
Met de neus van zijn schoen tikte hij tegen een van de open kisten. ‘Waar heb je dit allemaal vandaan? Dit is genoeg om een paar huizen mee in te richten.’
Ze zette het krukje neer en boog zich over de kist met de gordijnen. ‘Of een heel groot huis,’ zei ze terwijl ze de kanten gordijnen uit de kist haalde.
‘Heb je dit allemaal meegenomen toen je naar het Westen kwam?’ vroeg hij verwonderd.
‘Het meeste hebben mijn ouders laten overkomen.’ Toen ze naar het krukje reikte, greep hij het vast en nam de gordijnen van haar over. ‘Dat doe ik wel,’ zei hij tot zijn verbazing. ‘Het heeft geen zin op de eerste dag van ons huwelijk je nek te breken.’
Hoe kwam hij erbij aan te bieden de gordijnen op te hangen, vroeg hij zich af. Hij had zijn eigen zaak; hij had helemaal geen tijd om hier, bij Emily, te blijven. Vreemd genoeg had hij totaal geen haast om terug te gaan naar de saloon.
Terwijl hij met de gordijnen bezig was, richtte Emily de kamer verder in. Ze haalde een kanten tafelloper uit de kist met de waskom en legde de loper op het dressoir.
Hij rook olie toen ze de lampen vulde, en daarna rook hij bloemen. Verrast, draaide hij zich om, en hij zag haar kanten builtjes in elke lade leggen.
‘Ik denk niet dat handelslieden die geur op prijs zullen stellen,’ merkte hij op.
‘Insecten zullen ze echter helemaal niet op prijs stellen. Zodra ik zeker weet dat er geen ongedierte in zit, haal ik de builtjes er weer uit.’
Hij pakte de bordeauxrode, fluwelen gordijnen op en zag dat de sprei op het bed er perfect bij paste.
‘Nu moet je me toch eens vertellen waarom je dit allemaal hebt. Was je altijd al van plan een hotel te beginnen?’
‘Nee, ik was niet van plan een hotel te beginnen,’ antwoordde ze terwijl ze het bed opmaakte. ‘Eigenlijk wilde ik onderwijzeres worden, en ik vond het wel een fijn idee een nieuw leven te beginnen in Colorado. Het is hier zo mooi. Ik heb nog nooit zoiets prachtigs gezien als de bergen in de winter.’
‘Hm.’ Inmiddels was hij klaar met de gordijnen, en hij leunde met zijn armen over elkaar geslagen tegen de muur. ‘Geef maar gewoon toe dat je geen antwoord wilt geven. Je hoeft er niet omheen te draaien.’
Met een begin van een glimlach om haar mondhoeken keek ze hem even aan. ‘Doe ik dat dan?’
‘Zeker weten.’
Ze had een leuke glimlach, constateerde hij, en hij vroeg zich af hoe het kwam dat hem dat niet eerder was opgevallen. En nu ze over het bed gebogen stond, zag hij dat ze meer rondingen had dan hij had gedacht. Haar borsten waren te klein om haar geschikt te maken voor het werk bij Miss Cherry, maar ze waren een handvol, en soms was dat meer dan genoeg.
Omdat hij besefte dat zijn gedachten een gevaarlijke weg in waren geslagen, riep hij zichzelf een halt toe.
Emily ging op de rand van het bed zitten, en voor het eerst sinds hij haar kende, was haar rug niet kaarsrecht. Haar schouders bogen zelfs een beetje naar voren.
‘Mijn familie heeft me deze spullen gestuurd.’ Ze maakte een handbeweging naar de kisten. ‘Dit is het Westen, zie je, en iedereen weet dat hier te weinig vrouwen zijn. Mijn ouders namen aan dat zelfs ik hier een echtgenoot zou kunnen vinden.’
Ze had echter geen echtgenoot gevonden, dacht hij. Hij telde niet mee. ‘Wilde je graag trouwen?’
‘Eerst wel, maar nu vind ik dat niet echt belangrijk meer. Ik heb andere plannen.’
‘Zoals?’
Haar ogen lichtten op. Ze hadden een prachtige kleur, vond hij. Als die van een zomerse hemel.
‘Ik wil een school beginnen voor vrouwen, zodat ze niet meer van een man afhankelijk hoeven te zijn.’
‘Ik dacht dat vrouwen het prettig vonden afhankelijk te zijn,’ zei hij met een gefronst voorhoofd. ‘Wil je hun een vak leren?’
‘Dat ook, maar dat is niet alles. Ik wil hen leren op zichzelf te vertrouwen, sterk te zijn. Ik heb geluk gehad. Ik wist al vroeg dat ik niet zou trouwen en ik wilde niet voor eeuwig in het huis van mijn ouders blijven wonen. Maar niet iedereen heeft de kans te doen wat ik heb gedaan. Bijvoorbeeld vrouwen die geen opleiding hebben of weduwen of vrouwen die slecht worden behandeld door hun echtgenoot.’
‘Wie heeft jou slecht behandeld?’ vroeg hij zacht.
Ze sprong op en concentreerde zich weer op de lakens op het bed. ‘Waar heb je het over? Ik heb een heel lieve familie. Mijn vader was trots op me. Toen ik klein was, nam hij me altijd mee naar zijn kantoor om me alles te leren. Hij had een goedlopende scheepvaartmaatschappij.’ Ze streek de lakens glad.
Even overwoog hij haar te helpen, maar het zou haar waarschijnlijk zenuwachtig maken als ze zich samen zo dicht bij een bed bevonden. Tenslotte was het niet voor niets dat ze hem niet eens had willen kussen na de huwelijksplechtigheid. Hij vroeg zich af of ze ooit was gekust, en zo ja, welke man zo moedig was geweest dat aan te durven.
‘Waarom ben je dan weggegaan?’
‘Dat heb ik toch al gezegd. Ik…’ Ze perste haar lippen op elkaar. Nadat ze nogmaals met haar hand over de lakens had gestreken, liep ze naar het raam. Ze duwde het gordijn opzij en keek naar de straat. ‘Ik heb twee jongere zusjes,’ zei ze. ‘Ze zijn niet zo slim, maar dat is niet belangrijk. Het zijn allebei schoonheden, en ze hebben hun doel bereikt.’
‘Maar je vader nam geen van hen ooit mee naar zijn kantoor.’
‘Nee. Mijn moeder was opgetogen toen ze een goed huwelijk sloten en deed haar uiterste best om ook voor mij een echtgenoot te vinden. Mij kon het niet zoveel schelen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De band tussen mijn vader en mij was erg hecht. Zolang hij mij aanbad, hoefde ik me geen zorgen te maken. Het klinkt gek, maar ik droomde dat ik in het familiebedrijf zou gaan werken.’ Ze raakte het raam aan. ‘Ik had beter een jongen kunnen zijn.’
‘Niet wat mij betreft. Oom Simon wilde per se dat we aan de vrouw zouden komen.’
Ze schonk hem zowaar een lachje.
‘Het doet er ook niet toe. Op een avond ontmoette ik in het theater een man die meer geïnteresseerd leek in een gesprek met mij dan in mijn mooie zusjes. David was aardig en intelligent. Hij werkte voor mijn vader.’
Lucas verstijfde. Hij had het gevoel dat dit verhaal niet goed zou eindigen.
‘David en ik groeiden naar elkaar toe, en op een dag deed hij mij een aanzoek.’
‘Nam je het aan?’
‘Ik heb erover nagedacht. Ik hield niet echt van hem, maar we konden goed met elkaar overweg, en ik wist dat ik waarschijnlijk niet beter zou kunnen krijgen. Helaas was ik zo dom hem te vragen of zijn aanzoek iets te maken had met mijn vaders bedrijf.’ Ze zweeg even. ‘David was erg eerlijk, dat moet ik hem nageven. Hij vertelde me dat mijn vader hem een percentage van het bedrijf had beloofd als hij met me zou trouwen en we kinderen zouden krijgen.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Mijn vader was een uitstekend koopman. Hij wilde er zeker van zijn dat het een echt huwelijk zou worden.’
In tegenstelling tot hun huwelijk, dacht Lucas bij zichzelf. ‘Dus van hem heb je die gave van het onderhandelen.’
Haar vluchtige glimlach kon de pijn in haar ogen niet verhullen. ‘Inderdaad.’ Opnieuw keerde ze zich om naar het raam. ‘Toen ik de waarheid kende, kon ik Davids aanzoek onmogelijk accepteren. Hij probeerde me van gedachten te doen veranderen. Hij zei dat het genoeg was dat we goede vrienden waren. Maar ik was nog jong en dwaas genoeg om te geloven dat er voor mij meer was weggelegd.’
Lucas voelde zich ongemakkelijk. Hij wilde niet welen dat Emily in het verleden was gekwetst door de mensen die haar het meest na stonden. Hij wilde niet weten dat hun korte verstandshuwelijk erg veel leek op dat wat haar eerder was aangeboden.
‘Uiteindelijk besefte ik dat ik moest vertrekken,’ vervolgde ze. ‘Omdat ik als ongetrouwde vrouw geen andere mogelijkheden had, werkte ik als onderwijzeres, zodat ik wat tijd zou hebben om over mijn toekomst na te denken. Het afgelopen jaar ben ik tot de conclusie gekomen dat ik een school voor vrouwen wil beginnen. En dat, Mr. Maclntyre, is het hele verhaal.’
‘Dus je wilt met het hotel stoppen zodra je genoeg geld hebt?’
‘Ja. Afhankelijk van hoe goed het loopt, wil ik hier hoogstens drie jaar blijven. In de tussentijd zal ik me prima redden. Ik heb iets om naar uit te kijken en kan met deze verdieping doen wat ik wil.’
‘Ik heb liever niet dat je de boel platbrandt.’
Ze draaide zich om om hem aan te kijken. ‘Ik zal mijn best doen dat te voorkomen. Maar je begrijpt het niet. Als man heb jij vele huizen gehad die helemaal van jou waren. Maar als vrouw heb ik eerst bij mijn familie gewoond en daarna een zolderkamer moeten huren. Ik kon niet gaan en staan waar ik wilde. Mensen hielden me in de gaten, oordeelden over mij, gaven me hun mening. Nu pas ben ik volkomen onafhankelijk.’
Hij dacht even na over haar woorden. ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan dat vrouwen niet dezelfde vrijheden hebben als mannen.’
‘Waarom zou je ook? Jouw leven wordt niet voor je geregeld en aan banden gelegd. Natuurlijk zijn er wetten, maar ik heb het niet over de vrijheid een misdaad te plegen. Ik wil simpelweg zeggenschap over mijn leven hebben. Ik wil niet overheerst worden alleen omdat ik een vrouw ben.’
Vanaf het moment dat hij zich van Emily’s bestaan bewust was geweest, had hij geweten dat ze een oude vrijster was. Hij schatte haar op een jaar of vijfentwintig, wat niet zo oud was, dat haar kansen op een huwelijk verkeken waren, maar toch wist iedereen dat ze overgeslagen was. Hij had andere oude vrijsters gekend, maar nooit over hun lot nagedacht. Nu pas zag hij in dat de maatschappij bijzonder wreed was voor ongehuwde vrouwen. Het kon niemand iets schelen als een man wachtte met trouwen, maar voor een vrouw lag dat anders. Zonder opleiding of bezittingen waren vrouwen afhankelijk van de speling van het lot en de welwillendheid van hun familie. Emily had een goed stel hersens en een opleiding, en ze had een doel voor ogen. Anderen waren niet zo fortuinlijk.
Hij knikte. ‘Ik ben er trots op dat ik onderdeel van je plan ben, Em. Als ik je kan helpen van het hotel een winstgevende onderneming te maken, dan zal ik dat doen.’
Deze keer was haar glimlach oprecht.
‘Je hebt al zoveel gedaan door je mannen te sturen om de kamers schoon te maken en me toe te staan hier een hotel van te maken. Ik ben je erg dankbaar.’
Door een kier tussen de gordijnen scheen de zon op haar hoofd en gaf haar strak ingebonden haren een gouden gloed. Opeens wilde hij weten hoever haar haar over haar rug viel en hoe het aanvoelde. Zou het dik en zwaar zijn? Was het stijl of krulde het? Haar huid was ook erg mooi, dacht hij terwijl hij zijn blik over haar gezicht liet dwalen. Haar ogen waren groot, en ze had volle lippen. Wanneer ze niet zo streng en afkeurend keek, was ze bijna aantrekkelijk. Haast knap. Hij zag dat ze tenger was cn vermoedde dat zachtere stoffen en vrouwelijker kleding haar veel beter zouden staan dan de degelijke, wollen jurken die ze kennelijk zo graag droeg. Als ze nu eens iets andere kleuren zou uitproberen of een wat minder stijf kapsel zou hebben…
‘Lucas, waar ben je met je gedachten? Je kijkt zo vreemd.’
‘Dat wil je niet weten.’
Hij móést een stap in haar richting zetten. Hij ging haar kussen. Waarom wist hij niet. Wel wist hij dat hij moest ophouden nog voordat hij begon. Maar hij wilde niet ophouden. Hij vroeg zich af hoe haar lippen zouden smaken en hoe ze zou aanvoelen in zijn armen. Het was belachelijk, dacht hij. Erger nog: het was dom en misschien wel gevaarlijk. Maar ze waren immers getrouwd en dit was zijn trouwdag. Was het dan echt zo erg te verwachten dat zijn bruid hem een kus zou geven?
Voordat hij zich kon bedwingen, liep hij op haar af en legde zijn handen om haar middel.
Haar ogen werden groot, en haar lippen weken vaneen. Onbeweeglijk als een standbeeld, keek ze naar hem op.
Hij gaf haar niet de kans na te denken en weg te lopen, maar trok haar tegen zich aan en drukte zijn lippen op de hare.
 
Als Emily had geweten wat Lucas van plan was, had ze hem een halt toegeroepen. Althans, dat maakte ze zichzelf wijs in die ene seconde waarin ze nog zinnige gedachten had, voordat hij haar aanraakte en kuste.
Opeens drukte hij zijn lippen op de hare en was ze te verward om te denken of te spreken, of zelfs maar adem te halen.
Zijn snor kriebelde… op een verrukkelijke manier. Hij hield haar bij haar middel vast, en ondanks de lagen kleding kon ze de hitte van zijn vingers op haar huid duidelijk voelen. Met zijn duim wreef hij op en neer, zo de vreemdste en lichtzinnigste sensaties door haar lichaam zendend.
Nog vreemder was evenwel het gevoel van zijn mond op de hare. Die was veel zachter dan ze zich had kunnen voorstellen, als ze al ooit aan zulke dingen had gedacht. Net als zijn handen, waren zijn lippen warm en bijna… –
Doordat haar hoofd zo wazig was, kostte het haar moeite het juiste woord te vinden. Bijna teder. Zacht en heerlijk, en toch stevig.
Eigenlijk zou ze geschokt en beledigd moeten zijn. Ze had een stap achteruit moeten doen, en dat zou ze ook doen. Maar dit was haar eerste kus, en ze vond dat ze moest weten wat kussen precies inhield voordat ze zou besluiten dat ze het niet fijn vond.
Ze voelde de warmte van zijn lichaam en rook zijn mannelijke geur. Hij rook naar verschillende soorten drank en sigarenrook, en naar iets kruidigs en intrigerends dat ze nooit eerder had geroken.
Hij liet zijn handen naar achteren glijden en omhoog bewegen over haar rug, naar haar schouderbladen.
Plotseling werd ze nog dichter tegen hem aan gedrukt, waardoor ze van schouder tot… ledemaat tegen elkaar aan stonden. Ze verstijfde helemaal. Een kuis kusje was tot daaraan toe, maar intimiteiten als deze waren volkomen onacceptabel. Net toen ze op het punt stond hem dat te vertellen, deed hij iets uitzonderlijks. Met het puntje van zijn tong raakte hij haar onderlip aan.
Als iemand iets dergelijks ooit aan haar had beschreven, zou ze vervuld zijn geweest van afschuw. De gedachte alleen al zou haar maag hebben doen omdraaien. Het was werkelijk…
…warm. Ze voelde zich haast smelten. Het was een bijzonder vreemde sensatie. Haar lichaam werd zacht en buigzaam en leunde tegen hem aan alsof alle kracht uit haar weg vloeide.
Lucas ging door met haar liefkozen op die ongewone manier, en ze merkte dat ze het steeds prettiger vond. In haar armen voelde ze een tintelende sensatie opkomen die vervolgens door haar lichaam heen trok en een merkwaardige pijn in haar borstkas veroorzaakte. Haar ledematen en dat deel van haar – dat vrouwelijke deel – leken onbegrijpelijk gevoelig.
Feitelijk ging álles wat er gebeurde haar begrip te boven. Toen Lucas zijn handen over haar armen liet glijden en zijn vingers in de hare vlocht, protesteerde ze niet eens. En ze stond ook nog toe dat hij haar armen optilde tot haar handen op zijn schouders lagen. Ze kon er gewoon niet bij. Ze raakten elkaar aan en kusten elkaar en duwden hun lichamen tegen elkaar aan. Ze greep zijn sterke schouders vast en wilde haar handen door zijn haar laten glijden, en ze wilde dat dit nooit zou ophouden.
Toch moesten ze ophouden, en dat zou ze hem zeggen ook. Over een paar minuten.
Met zijn tong streelde hij haar lippen. ‘Kom op, Em, laat me binnen. Je zult het fijn vinden.’
Ze had geen idee waar hij het over had en opende haar mond om hem dat te laten weten.
In plaats van haar de gelegenheid tot spreken te geven, duwde hij zijn tong in haar mond om de hare aan te raken.
Binnen een fractie van een seconde leek het alsof ze in brand stond. Een immense hitte ging door haar lichaam, het tintelen werd heviger, en ze wist zeker dat ze ten onder zou gaan aan al die onbekende gevoelens.
Opgewonden en bang, slaagde ze er eindelijk in haar handen tegen zijn borstkas te leggen en hem weg te duwen. ‘Stop,’ zei ze. Haar stem klonk ademloos en veel te zwak.
In tegenstelling tot haar zag Lucas er helemaal niet angstig uit. Hij glimlachte zelfs naar haar. Een tevreden uitdrukking verscheen op zijn veel te knappe gezicht toen hij een stap naar achteren deed en haar van top tot teen opnam.
‘Je hebt me wel verrast, Em. Ik had niet verwacht dat je zo verleidelijk zou zijn.’
Zijn compliment bracht haar in verlegenheid en deed haar tegelijkertijd genoegen.
Ze richtte zich tot haar volle lengte op en rechtte haar schouders. ‘Mag ik je eraan herinneren dat we een zakelijke overeenkomst hebben? Ik wil niet dat je je nogmaals op een dergelijke manier aan mijn persoon opdringt.’
Hij had het lef naar haar te knipogen. ‘Laat ik nou denken dat er nog veel meer van deze opdringerige momenten tussen ons zouden plaatsvinden.’
Met de rug van zijn hand raakte hij even haar wang aan, waarna hij zich omdraaide en de kamer verliet.
Sputterend, van de wijs gebracht en heel, heel erg tevreden over haar eerste kus, bleef ze achter.



Hoofdstuk 4
 
 
 
Emily was vastbesloten ‘het incident’, zoals ze de kus noemde die Lucas en zij de dag daarvoor hadden gedeeld, te negeren.
Die nacht had ze uren wakker gelegen, doordat ze aan niets anders had kunnen denken dan aan het gevoel van zijn lichaam tegen het hare, aan zijn heerlijke smaak en aan de manier waarop hij zo brutaal haar tong met de zijne had beroerd. Toch was ze net zo vroeg als anders opgestaan. Haar hotel moest immers zo snel mogelijk opengaan.
Om de tintelingen in haar lichaam te doen verdwijnen, probeerde ze stil te staan bij hoe geweldig het was in haar eigen kamer, in haar eigen hotel, te kunnen slapen. Als de zaak goed zou lopen, zou dat te danken zijn aan haar harde werken en gezond oordeel. Het was háár verantwoordelijkheid, wat inhield dat het háár fout zou zijn als het hotel een flop werd. Dat zou ze echter niet laten gebeuren.
Terwijl ze in de vijfde slaapkamer aan het werk was, luisterde ze met een half oor of ze de bel hoorde die ze bij de ontvangstbalie had neergezet. Bart Miller was bezig met het uithangbord, dus misschien zouden er al gasten komen.
Ze spreidde de lakens over het matras en streek ze glad. Toen ze zich omdraaide om de dekens van het dressoir te pakken, dacht ze opeens aan hoe Lucas’ handen op haar rug hadden aangevoeld, en de manier waarop zijn lippen…
‘Hou op,’ zei ze hardop. ‘Niet meer aan denken.’
Maar hoezeer ze ook haar best deed de herinneringen uit haar hoofd te wissen, het lukte haar niet. Haar lichaam werkte niet mee. Zelfs wanneer ze Lucas niet in gedachte voor zich zag, voelde ze zijn kracht en warmte. Wat was er toch met haar aan de hand, vroeg ze zich af. Kwam dat allemaal doordat Lucas de eerste man was die haar ooit had gekust? Of kwam het doordat ze wilde weten waarom hij dat had gedaan?
In de spiegel boven het dressoir zag ze zichzelf. Een onopvallend gezicht met als enige pluspunt haar grote, blauwe ogen. Doordat ze niet wist hoe ze daar de aandacht op moest vestigen, vielen ze helaas nauwelijks op.
Had hij medelijden met haar gehad? Ze huiverde. Ze had hem niets over haar verleden moeten vertellen. De woorden waren echter over haar lippen gerold voordat ze ze had kunnen tegenhouden.
Plotseling realiseerde ze zich hoe dat kwam. Ze was eenzaam. Al heel lang.
Aanvankelijk had ze natuurlijk haar familie gemist, maar haar werk en de paar kennissen die ze had opgedaan hadden haar heimwee verlicht. Jammer genoeg waren de kinderen die ze had lesgegeven vertrokken, waardoor ze geen werk meer had gehad en erachter was gekomen dat ze aan haar kennissen niet genoeg had.
Er gingen soms dagen voorbij waarop ze niet meer dan een vriendelijke begroeting uitwisselde. Ze had helemaal niemand met wie ze echt kon praten.
Desondanks was het niet verstandig geweest Lucas over haar verleden en haar vernederende ervaring met David te vertellen. Ze zou gewoon meer moeite moeten doen om vrienden te maken. Zodra ze het hotel in gereedheid had gebracht, zou ze daarmee beginnen.
Ze stopte de dekens in en gooide de groene sprei over het opgemaakte bed.
Aan het eind van de week zouden alle kamers klaar zijn. Daarna hoefde ze alleen nog –
Het geluid van de bel onderbrak haar gedachten. Als bevroren bleef ze staan, een moment lang te opgewonden om zich te kunnen bewegen. Er stond iemand – misschien wel een gast – bij de receptie!
Vol verwachting liep ze de gang door, naar de ontvangstbalie. Na erachter te hebben plaatsgenomen, schraapte ze haar keel en keek naar de persoon voor haar. Haar begroeting bleef haar in de keel steken.
De vrouw die voor haar stond, was een stuk langer dan zij. Haar bruine haar was kunstig opgestoken en versierd met zijden bloemen, met daar bovenop een enorme, rode hoed. Een donkere lijn langs haar wimpers accentueerde haar prachtige bruine ogen, en de verf op haar volle mond was duidelijk te zien.
Emily knipperde met haar ogen en slikte. Alles aan de vrouw overweldigde haar: het chique kapsel, de volle boezem – die in de roodfluwelen jurk vakkundig werd tentoongesteld – de stroken stof die de ronde heupen sierden. De vrouw was buitensporig vrouwelijk, en aan haar schrandere blik te oordelen, wist ze precies welk effect ze op mensen had. Nog nooit was Emily zo dicht bij een dergelijke vrouw in de buurt geweest. Volgens de gangbare normen zou ze het bestaan van zo’n vrouw moeten negeren, maar ze had geen idee hoe ze dat in deze situatie voor elkaar moest krijgen.
‘Ik ben Dixie.’
De stem van de vrouw was laag en klonk verrassend beschaafd. Emily vermoedde dat ze niet uit Defiance kwam.
‘Ik hoorde dat je een hotel gaat openen en ik wil graag een kamer huren.’
‘Een… Een kamer?’ Emily beet op haar lip. Hier had ze niet op gerekend. Hoewel ze het hotel zo snel mogelijk vol wilde hebben, wilde ze de kamers niet als dependances van Miss Cherry en haar meisjes laten gebruiken.
‘Ik weet niet wat men u verteld heeft,’ zei ze stijfjes, ‘maar dit is een rustig hotel. Mijn gasten zijn eerzame burgers die zich niet met anderen bemoeien.’ Tenminste, de gasten die ze binnenkort zou hebben, corrigeerde ze zichzelf in stilte.
‘Dat is precies wat ik zoek, liefje,’ zei Dixie lijzig. Ze legde een handvol gouden munten op de balie, ik betaal een maand vooruit. Ik wil graag de rustigste kamer in je rustige hotel. En je hoeft niet zo op je lip te bijten. Ik kom hier niet om te werken; ik kom hier voor mijn rust.’ Ze glimlachte. ‘Bij Miss Cherry wordt de hele dag op mijn deur geklopt. Ik vind het niet erg om hard te werken, maar als ik klaar ben, wil ik met rust gelaten worden.
Emily had geen idee wat ze daarop moest zeggen. Ze keek van het geld naar de vrouw. Het leed geen enkele twijfel waarmee Dixie dat geld had verdiend. Goed, een beetje twijfel dan.
‘Ben je bang voor me?’ vroeg Dixie op de man af. ‘Denk je soms dat ik een slechte invloed op je zal hebben of dat ik de andere gasten zal proberen te verleiden?’
Emily voelde haar wangen branden en vermoedde dat haar gezicht vuurrood werd. Niettemin hield ze haar hoofd opgeheven. ‘Helemaal niet,’ loog ze.
‘Ik zal geen van beide doen. Wat de dames in de stad ervan zullen denken, weet ik natuurlijk niet. Misschien keuren ze het af dat je vrouwen als ik een kamer verhuurt. Maar ik betaal en beloof je dat je geen last van me zult hebben.’
Emily pakte het nog lege gastenboek en wees naar de bovenste regel. ‘Als u hier zou willen tekenen, dan zal ik ii uw kamer laten zien, Miss…’
‘Zeg maar gewoon Dixie. Aangezien we elkaar elke dag in de gang tegen zullen komen, is het nergens voor nodig zo formeel te zijn, vind je wel?’
‘Nee. Natuurlijk niet.’ Na een snelle blik op Dixies handtekening legde Emily het geld in het kluisje onder de balie. Vervolgens keek ze peinzend naar de sleutels die aan haakjes aan de muur achter haar hingen. ‘De voorste slaapkamer is redelijk groot,’ zei ze meer tegen zichzelf dan tegen haar gast, ‘maar dan heb je last van de geluiden op straat. Als je liever een rustige, maar kleinere kamer wilt, heb ik een aangename kamer aan de achterzijde.’ Ze keek Dixie aan. ‘Ik zal je beide kamers laten zien, dan kun je zelf kiezen.’
‘Dat lijkt me een goed idee.’
Dixie liep naar de trap en riep iets naar beneden, waarop onmiddellijk voetstappen op de trap klonken.
Er kwamen drie jongemannen tevoorschijn die elk een koffer droegen, gevolgd door twee jongens met grote reistassen.
Ongetwijfeld zaten er in de bagage nog meer prachtige jurken als de rode die Dixie nu droeg, dacht Emily terwijl ze hen voorging door de gang. Zo veel luxe. Prachtige kleren van zachte, dure stoffen. Ze betastte haar eigen grijze, wollen jurk en dacht terug aan de tijd waarin ze zelf mooie kleren had gedragen. Niet zo opzienbarend als Dixies jurk, maar wel een stuk mooier dan haar huidige uitdossing. Toen ze eenmaal had besloten naar het Westen te gaan, had ze het belangrijker gevonden degelijke kleding te hebben dan modieuze, en daarom ze een aantal grijze jurken laten maken; lichte voor de lente en zomer, donkere voor de winter. De kleur was niet zo besmettelijk, en de stof ging jarenlang mee. Ze opende de deur naar de slaapkamer aan de voorkant en vroeg zich onwillekeurig af of ze zich niet te veel door haar verstand had laten leiden.
Zodra Dixie de twee kamers had gezien, besloot ze de kamer aan de achterkant te nemen. ‘Je hebt gelijk. Die is kleiner, maar een stuk rustiger. En het dressoir is een stuk groter, dus kan ik in ieder geval mijn kleding opbergen.’ Ze wierp een blik op haar koffers en tassen en schoot in de lach. ‘Misschien moet ik daar maar een aparte kamer voor huren.’
Voordat Emily kon reageren, rinkelde de bel opnieuw. Ze verontschuldigde zich en snelde naar de receptie, waar twee heren stonden.
Ze zaten in zaken, zo vertelden ze haar, kwamen uit Ikiltimore en hadden voor twee nachten twee kamers nodig.
Vervuld van opwinding, liet ze de mannen in het gastenboek tekenen.
Ze had pas vijf kamers, maar daarvan waren er nu al drie verhuurd. Het hotel zou een groot succes worden, dacht ze verheugd. Ze zou haar droom waar kunnen maken.
 
‘Ik heb begrepen dat je vannacht vol zit,’ zei Lucas toen hij de foyer binnen kwam lopen. Hij zag er knap uit, in zijn donkere broek, witte overhemd en groene vest.
Het was bijna zes uur ’s avonds, en Emily had hem de hele dag nog niet gezien. Feitelijk had ze hem sinds ‘het incident’ van de voorgaande middag niet meer gezien. Hoewel ze zich prompt opgelaten voelde, was ze vastbesloten hem dat niet te laten merken.
‘Ja, we zitten vol,’ zei ze. ‘Ik heb twee koopmannen, twee mijnwerkers en…’ Ze bloosde, ‘…nog iemand.’
Hij leunde over de balie en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik hoorde dat Dixie hier logeert. Ik was wel verbaasd, moet ik bekennen.’
‘Het kan me niet schelen of je het ermee eens bent. Dit is mijn hotel, niet het jouwe. Ik betaal je een percentage, maar je bent niet mijn partner.’
Zijn glimlach deed haar knieën haast in gelei veranderen.
Hij leunde nog wat dichter naar haar toe en zei: ‘Ik zei dat ik verbaasd was. Ondanks haar beroep is Dixie een echte dame.’
Ze wilde niet weten hoe hij dat wist. Evenmin wilde ze het over het beroep van haar gast hebben. ‘Goed,’ mompelde ze. ‘In ieder geval zit ik vol tot ik de andere kamers klaar heb. We moeten trouwens bespreken hoe vaak je de boeken in wilt zien. Ik denk dat twee keer per week redelijk is. Zodra je de getallen goedkeurt, breng ik jouw aandeel naar de bank. Of heb je liever dat ik het rechtstreeks aan je geef?’
‘De bank is prima.’ Hij kwam nog iets dichterbij. ‘En wat de boeken betreft: ik vertrouw je, Em. We zijn tenslotte getrouwd.’
Daar wilde ze niet bij stilstaan. ‘Je kent me helemaal niet. Ik zou best oneerlijk kunnen zijn.’
‘Nee, jij niet,’ zei hij lachend. ‘Oneerlijke vrouwen kussen niet zoals jij gisteren deed.’
Ze opende haar mond om hem van repliek te dienen, maar stond met haar mond vol tanden. Hoe kwam hij erbij daarover te beginnen? Hoe kon hij haar nu plagen en –
‘Ik ga wat eten. Heb je zin om met me mee te gaan?’ vroeg hij opeens.
Haar hoofd tolde. Het ene moment had hij het nog over het voorval van de vorige dag, en het volgende nodigde hij haar uit voor een maaltijd. Ze wilde weigeren, maar besefte dat ze eigenlijk graag met hem wilde dineren. Ze wilde met hem praten, en naar hem luisteren wanneer hij tegen haar praatte. Ze wilde een mooie jurk aantrekken – niet dat ze er een had – en zijn complimentjes in ontvangst nemen. Ze wilde…
‘Ik kan niet,’ zei ze vlak. Ze wist dat haar teleurstelling merkbaar was.
‘Waarom niet? Heb je soms een geheime aanbidder? We zijn getrouwd, en ik sta niet toe dat je met andere mannen koketteert.’
Ze wuifde zijn woorden weg. Achter haar ogen prikten echter tranen.
Tranen? Omdat ze niet met Lucas kon gaan eten? Onmogelijk!
‘Ik kan hier niet weg,’ legde ze uit. ‘Ik heb geen personeel.’
‘Wel heb ik ooit. Voor iemand die zo goed plannen maakt, ben je nu toch iets heel belangrijks vergeten.’ Hij ging rechtop staan. ‘Ben je soms van plan dag en nacht achter die balie te blijven zitten?’
‘Nee. Ik bedenk wel iets. Maar tot die tijd kan ik niet met je dineren.’
Met een vinger raakte hij zacht het puntje van haar neus aan. ‘Daar vergis je je in. Je kunt niet met me meegaan, maar ik kan het diner wel naar jou toe brengen.’ Hij knipoogde. ‘Blijf waar je bent.’
Verbluft, keek ze hem na terwijl hij de trap af liep. Lucas deed aardig tegen haar, en ze vroeg zich af waarom. Niet dat ze had verwacht dat hij onbeleefd tegen haar zou zijn, maar ze had evenmin gedacht dat hij de moeite zou nemen het avondmaal met haar te delen. Misschien dat ze hem er later naar zou vragen.
Toen hij terugkeerde met gebakken kip, brood en andere gerechten, had ze de ontvangstbalie al gedekt met een schoon, wit tafellaken.
Hij schonk hun beiden een glas in van wat volgens hem ‘appelcider, geen appelbrandewijn’ was en nam plaats op de stoel die ze voor hem had gehaald.
Alle gasten waren uit gegaan, dus was het stil in het hotel. De kooplui zaten in het restaurant drie deuren verderop, en de mijnwerkers in de saloon.
Emily durfde niet te bedenken waar Dixie naartoe was en wat ze daar aan het doen was, want als ze aan Dixie en mannen dacht, vroeg ze zich weer af of Lucas wel eens op die manier met Dixie samen was geweest. Dat herinnerde haar aan het incident dat ze zo graag wilde vergeten, wat nogal moeilijk was nu hij zo dicht bij haar zat en naar haar glimlachte.
‘Dit is heel aardig van je.’ Ze gebaarde naar het eten. ‘Ik had niet gedacht dat we op deze manier met elkaar zouden omgaan.’
Na een slokje van zijn cider te hebben genomen zei hij: ‘We zijn getrouwd, Em. Vind je niet dat we een maaltijd moeten delen?’
‘Ben je daarom hier? Omdat je wilt dat andere mensen denken dat we een normaal huwelijk hebben?’
Hij grinnikte. ‘Je hebt de afgelopen twee nachten alleen doorgebracht. Ik denk niet dat ook maar iemand gelooft dat wij een normaal huwelijk hebben.’
‘O.’ Daar had ze nog niet bij stilgestaan. Zij had haar huwelijksnacht in haar kleine kamer boven de bakkerij doorgebracht, en hij in het huis waar hij met zijn oom had gewoond. De voorgaande nacht had ze in haar eentje in het hotel geslapen.
Lucas nam een hap van zijn kip en veegde zijn vingers af aan zijn servet. ‘Was je geschokt toen Dixie opeens voor je neus stond en een kamer wilde?’
‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze met gebogen hoofd. ‘Ik wist haar naam niet, maar ik wist…’ Ze schraapte haar keel. ‘Eerst dacht ik dat ze een kamer wilde voor haar, eh…’
‘…werkzaamheden,’ zei hij behulpzaam.
Opzettelijk negeerde ze hem. ‘Maar ze vertelde me dat ze rust en privacy wilde.’
‘Dixie is zo kwaad nog niet. Ik denk niet dat jullie bevriend zullen raken, maar ze is geen slecht mens.’
Denkend aan de indruk die ze van de schoonheid had gekregen, vroeg ze: ‘Hoe lang is ze al in Defiance? Aan haar stem te horen, komt ze uit het oosten.’
‘Ze is hier ongeveer vijf jaar geleden komen wonen.’ Lucas aarzelde. ‘Als je iets over haar verleden wilt weten, zul je het haar zelf moeten vragen,’ zei hij toen.
Emily vroeg zich af of hij gewoon niets van Dixie af wist of dat hij haar vertrouwen niet wilde beschamen. Ze keek naar hem op. Zelfs als hij zat, was hij lang. Haar blik ging van zijn brede schouders, die benadrukt werden door zijn witte overhemd, naar zijn snor. Ze dacht terug aan hoe die had aangevoeld toen hij haar had gekust. De haartjes waren verbazend zacht geweest, en ze had genoten van het gekriebel op haar huid. Een beangstigend moment lang stelde ze zich voor dat hij haar op andere plekken kuste, zoals in haar hals. De gedachte aan zijn plagerige strelingen deed haar sidderen.
Ze verstijfde. Ze zou zich niet toestaan voortdurend aan het incident terug te denken of over andere intimiteiten te fantaseren. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand, dat ze zo over een man zat te dagdromen?
Resoluut richtte ze haar aandacht weer op het eten. Waar hadden ze het ook al weer over? O ja, over Dixie.
‘Je zei dat je hier al bijna je hele leven woont,’ merkte ze op.
‘Inderdaad. Ik was vijf toen oom Simon ons hiernaartoe bracht.’
‘Je broer woont toch buiten de stad? Ik heb hem, geloof ik, maar een paar keer gezien.’
‘Hij is nogal op zichzelf. Hij heeft een huis bij de mijn.’
‘O ja, dat zei je toen je me uitlegde in welk een hachelijke situatie je je bevond.’
‘Waarom een gewoon woord gebruiken als je een duur voorhanden hebt, hè, Emily?’ zei hij grijnzend.
‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’ Ze nipte van haar cider.
‘Ik bevind me niet in een “hachelijke situatie”. Ik heb een probleem.’
‘Het spijt me als mijn woordkeuze je stoort.’
‘Dat doet ze niet. Het wordt alleen hoog tijd dat jij je een beetje ontspant. Dit is geen school, en jij bent mijn lerares niet. Hoewel… Ik zou het best leuk vinden als je zou zeggen dat ik stout ben en me een pak slaag zou geven.’
Verward, vroeg ze zich af of hij haar plaagde. Hem een pak slaag geven? Waarom zou hij zoiets opperen? En waarom riep het idee hem op die plaats aan te raken zo’n vreemd gevoel in haar op?
‘We hadden het over je broer,’ zei ze koeltjes. Hopelijk merkte hij niet hoe moeilijk het voor haar was normaal te praten. Het liefst was ze met haar handen voor haar gezicht de kamer uit gerend. ‘Je zei dat je een bruid voor hem had besteld.’
‘Dat klopt.’
Uit zijn glimlach maakte ze op dat ze er deze keer makkelijk vanaf kwam, maar dat dat niet altijd zo zou zijn.
‘Ik heb geen broer,’ zei ze. ‘Het lijkt me fijn een dergelijke verwantschap te hebben.’
Even leek het erop dat hij haar opnieuw met haar woordkeuze zou plagen.
Toen zei hij: ‘Dat was het ook. We haalden heel veel kattenkwaad uit en raakten altijd in moeilijkheden.’
‘Dat klinkt leuk.’
‘Dat was het ook.’
Meer zei hij niet, en ze aten in stilte verder.
Zodra hij klaar was met eten en zijn vingers had schoongemaakt, vroeg hij: ‘Hoe graag wil je onderdrukte vrouwen helpen?’
‘Hoe bedoel je?’
‘Je hebt hulp nodig bij het schoonmaken en zo. Ik weet wel een paar jonge vrouwen die op zoek zijn naar een baantje.’
‘Wat voor jonge vrouwen?’
In zijn donkere ogen verscheen een boze blik. ‘Alice en Mary. Alice is vijftien, en haar zusje is een paar jaar jonger. Ze hebben geen familie en ze hebben werk nodig.’
Emily wilde protesteren. Ze kon toch geen kinderen voor zich laten werken? Maar ze besefte dat sommige kinderen wel móésten werken, omdat ze anders zouden omkomen van de honger. Als ze voor haar werkten, zouden ze in ieder geval veilig zijn. Het werk was niet al te zwaar, en misschien kon ze hun het een en ander leren. ‘Ik wil hen graag ontmoeten,’ zei ze daarom.
‘Ik zal ze naar je toe sturen.’ Hij stond op. ‘Bedankt voor het diner.’
‘Je moet mij niet bedanken; jij bent degene die het eten heeft meegebracht.’
‘Maar jij hebt me gezelschap gehouden.’ Na die woorden liep hij weg.
Terwijl ze hem nakeek, bedacht ze dat ze helemaal niets van hem begreep. Evenmin kon ze de gevoelens duiden die hij in haar opriep wanneer hij zich alleen maar in dezelfde ruimte bevond als zij. Hij maakte haar aan het lachen en leek er schik in te hebben haar te plagen. En zij genoot van zijn aandacht.
Zou hij ook steeds aan het incident moeten denken, vroeg ze zich af. Bij zijn vertrek had ze half gehoopt dat hij het nogmaals zou doen, maar het was maar goed dat hij dat niet had gedaan. Het was immers niets voor haar met een man te minnekozen.
Maar áls ze dat een keertje wilde, was Lucas zeker de man die ze daarvoor zou uitkiezen.
 
Even na negenen kwam Lucas terug met twee schriele meisjes. ‘Alice en Mary, dit is Emily Maclntyre.’
Het oudste meisje probeerde te glimlachen. ‘Ma’am.’ Net als haar jongere zusje, had Alice vuurrood haar en groene ogen. De twee meisjes hielden elkaars hand vast alsof ze zich aan een reddingsboei vastklampten. Emily zag de angst in hun ogen.
Ze kwam achter de balie vandaan en liep naar de meisjes toe. ‘Hoe oud zijn jullie?’
‘Ik ben vijftien, en Mary is dertien,’ antwoordde Alice. ‘We kunnen hard werken, ma’am, en we zijn sterker dan we eruitzien. Ik kan schrobben en schoonmaken. Mary kan heel goed strijken en ze kan aardig koken.’
‘Mooi.’ Emily keek Lucas even aan. ‘Hebben ze al gegeten?’
‘Ongeveer een uur geleden.’
‘Morgenochtend praten we wel over het werk,’ zei ze. Jullie moeten eerst maar eens gaan slapen.’
Ze bracht de meisjes naar de kleine kamer naast haar eigen kamer. De matrassen waren net die middag afgeleverd, en na de avondmaaltijd had ze vlug de bedden opgemaakt. Ze had er roze spreien op gelegd, in dezelfde tint als de gordijnen.
Alice schudde haar hoofd. ‘Deze kamer is veel te mooi voor ons.’
Emily keek naar de kale muren, de vlekken die ze niet uit de vloer had gekregen en het schamele dressoir. Omdat het zo’n kleine kamer was en het raam slechts uitzicht bood op het gebouw aan de overkant, had ze getwijfeld of ze deze kamer zou verhuren.
Even raakte ze Alices schouder aan. ‘Ik wilde me juist verontschuldigen omdat de kamer niet zo mooi is. Mary en jij zullen hier veilig zijn. Ga maar slapen. Morgenochtend praten we verder.’
Ze liet de zusjes alleen en liep terug naar de ontvangstbalie, waar Lucas op haar wachtte.
‘Waar heb je hen gevonden?’
Opnieuw verscheen die woede in zijn ogen.
‘Hun vader probeerde ze een paar dagen terug aan Cherry te verkopen. Omdat duidelijk was dat hij de meisjes anders wel op een andere manier kwijt zou raken, nam ze hen onder haar hoede. Sindsdien is ze op zoek naar een goede plek voor die twee.’
Emily wist niet wat ze hoorde. Hoe was het mogelijk dat een vader zijn eigen dochters probeerde te verkopen als pleziertje voor andere mannen?
‘Dat moet tegen de wet zijn.’
‘Het gebeurt,’ zei hij schouderophalend. ‘Cherry dacht dat ze haar wel konden helpen met het schoonhouden van de zaak, maar Alice is te knap om niet op te vallen en Cherry was bang dat een of andere dronken vent haar pijn zou doen. Toen ze me vertelde van haar probleem, dacht ik dat jij misschien zou willen helpen.’
Graag had Emily willen weten waarom Lucas met die vrouw had gesproken. Was hij bij haar in de zaak geweest? En zo ja: waarom? Ze moest zichzelf eraan herinneren dat hun huwelijk slechts in naam bestond en dat het haar niets zou moeten doen als haar man zich elders vermaakte. De pijn in haar maag kon ze echter niet verdringen, en de pijn in haar keel evenmin.
‘Ik weet zeker dat de meisjes en ik het eens zullen worden,’ zei ze stijfjes.
‘Je verbaast me.’ Hij kwam een stap dichterbij. ‘Waarom?’
‘Ik dacht dat je te geschokt en beledigd zou zijn om die twee hier onder te brengen.’
‘Je vergeet dat ik Dixie ook een kamer heb verhuurd. Mary en Alice kunnen nauwelijks erger zijn dan zij.’
‘Toen ik dat hoorde, dacht ik dat ik je mogelijk verkeerd had beoordeeld.’
Zijn donkere ogen leken recht in haar ziel te kijken.
‘Je bent helemaal niet hoe ik me had voorgesteld dat je zou zijn,’ vervolgde hij.
‘Je bedoelt dat ik geen stijve schooljuf ben die dure woorden gebruikt?’
‘O, dat ben je ook, maar je wordt steeds boeiender.’ Nadenkend keek hij haar aan. ‘Wie had dat gedacht.’ Toen boog hij zich naar haar toe en kuste haar licht op haar wang. ‘En je zoent ook niet slecht, Mrs. Maclntyre. Een dezer dagen moeten we dat nog eens overdoen.’
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Toen Emily die ochtend de foyer binnen kwam, zaten Alice en Mary al op haar te wachten, op de versleten, rode sofa die ze in een van de kamers had gevonden.
De zusjes, die er nog net zo angstig uitzagen als de dag daarvoor, sprongen meteen op en knikten kort en onbeholpen.
‘Goedemorgen,’ zei Emily opgewekt. ‘Jullie zijn vroeg op.’
Alice schraapte haar keel. ‘Ja, ma’am. We wisten niet hoe laat we moesten beginnen.’
Op haar horloge zag Emily dat het net zeven uur was geweest. ‘Niet zó vroeg.’ Ze gebaarde hen weer te gaan zitten en nam zelf plaats op een stoel tegenover hen. ‘Ik wil graag dat jullie om acht uur beginnen,’ zei ze vriendelijk. ‘Op woensdagmiddag en zondag zijn jullie vrij. Ik zal voor jullie eten zorgen.’ Glimlachend, voegde ze eraan toe: ‘Eigenlijk zorgt Mrs. Martin van het restaurant voor jullie eten, maar ik zal ervoor betalen. Jullie kunnen daar eten of het eten hier laten bezorgen, zoals ik. O, en er is een kleine keuken in het kantoor waar jullie gebruik van kunnen maken.’
De meisjes luisterden aandachtig.
Graag had Emily meer over hen willen weten. Wat was er met hun moeder gebeurd? Met een beetje geluk zouden ze haar na enige tijd vertrouwen, en tot die tijd zou ze hun simpelweg een veilige haven bieden.
‘Ik zou graag willen dat jullie de hotelkamers schoonhielden,’ vervolgde ze. ‘Op de eerste en de vijftiende van de maand krijgen jullie je salaris. We zullen samen naar de bank gaan om een rekening te openen.’
Ze nam Alice op. Het meisje droeg haar lange haar in een dikke vlecht, en haar blauwe jurk was al enige malen versteld. Ze zou Mrs. Bird, de vrouw van de predikant, vragen of de kerk misschien kleding inzamelde voor hulpbehoevenden.
Waarschijnlijk was het nog te vroeg om de meisjes onderwijs aan te bieden; ze hadden al zo veel veranderingen moeten doorstaan.
Ze besloot dat ze zelf Dixies kamer zou schoonmaken, want de aanblik van Dixies spullen zou bij de meisjes wellicht nare herinneringen oproepen aan de tijd die ze hij Miss Cherry hadden doorgebracht.
‘Hebben jullie nog vragen?’
Mary beet op haar lip en vroeg toen: ‘Ma’am, gaat u ons slaan?’
De woorden raakten Emily recht in het hart. Wat zou ze graag haar armen om de meisjes heen slaan!
‘Nee,’ antwoordde ze met een geruststellende glimlach. ‘Ik beloof je dat ik jullie niet zal slaan. Zelfs niet als je een lampetkan breekt.’ Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘Heeft iemand bij Miss Cherry jullie ooit geslagen?’
Ontkennend schudde Alice haar hoofd. ‘Nee, ma’am. Onze vader.’ Vlug voegde ze eraan toe: ‘Maar alleen met zijn riem. En alleen wanneer we heel stout waren geweest. Hij bedoelde het niet kwaad.’
‘Natuurlijk niet,’ mompelde Emily. Ze wenste dat de man op dat moment voor haar stond, zodat ze hem precies kon vertellen wat ze van hem vond. Hoe durfde hij zijn dochters met een riem af te tuigen en hen aan een bordeel te verkopen? Hij was totaal ongeschikt als vader. Als ze een man was, zou ze hem opsporen en –
Plotseling hoorde ze voetstappen op de trap.
Bertie, de jongen die maaltijden voor het restaurant hezorgde, verscheen met een grote mand in zijn armen. ‘Mrs. Martin zei dat u ontbijt voor drie personen wenste.’ Hij zette de mand op de balie.
Emily stond op en stuurde de meisjes naar haar kantoor, waar ze een kleine tafel had neergezet om gezamenlijk aan te kunnen eten. De meisjes hadden de laatste tijd duidelijk niet veel te eten gehad. Wat haar betrof, was die tijd nu voorbij.
Na het ontbijt liet ze de meisjes zien hoe ze de kamers moesten schoonmaken.
De laatste nieuwe matrassen werden bezorgd, en ze ging verder met de kamers die nog niet af waren. Terwijl ze aan het werk was, dwaalden haar gedachten opnieuw af naar Lucas, die had gezegd dat ze goed kon zoenen. En dat ze het binnenkort eens moesten overdoen. De herinnering aan zijn woorden was genoeg om die merkwaardige opwinding weer te voelen.
Vermoedelijk plaagde hij haar alleen maar en vond hij het gewoon leuk te zien hoe ze zich in allerlei bochten wrong. Een deel van haar wilde echter geloven dat hij het prettig had gevonden haar te kussen.
En ze wilde dat hij het weer zou doen. Hoewel dat haar zou moeten choqueren, deed het dat niet. Tenslotte waren ze getrouwd en dus waren dergelijke intimiteiten toegestaan.
Maar zij hadden geen gewoon huwelijk.
Voor het dressoir bleef ze stilstaan. Ze mocht niet vergeten dat Lucas het huwelijk slechts zou laten voortduren totdat hij zijn erfenis kon opeisen. En ook voor haar was het huwelijk slechts een middel om haar doel te bereiken.
Toen drong de waarheid tot haar door: ze vond het fijn met Lucas getrouwd te zijn. Al kende ze hem pas twee dagen en had hij niet veel tijd met haar doorgebracht, ze genoot van zijn gezelschap. Ze vond het fijn ’s avonds met hem te dineren en ze vond het zelfs leuk als hij haar plaagde. En zijn glimlach deed haar sidderen…
En dan had hij ook nog Alice en Mary naar haar toe gebracht.
Hun relatie had… mogelijkheden.
Ze liet zich op de rand van het bed zakken. ‘Nee,’ mompelde ze. ‘Dat is niet zo.’
Het was slechts een verstandshuwelijk, meer niet. In ieder geval niet voor hem.
En wat dan nog, dat hij charmant was. Ze kende hem pas kort, en het zou niet veel moeite kosten hem te vergeten wanneer hij uit haar leven was verdwenen.
In haar borstkas voelde ze een pijnlijke steek. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze niet echt uitkeek naar de dag waarop hun huwelijk voorbij zou zijn. Omdat ze lange tijd had aangenomen dat de huwelijkse staat niet voor haar weggelegd was, had ze er nooit echt over nagedacht, maar nu ze getrouwd was, merkte ze dat het net zo begerenswaardig was als ze zich als jong meisje had voorgesteld.
Zonder zich er werkelijk van bewust te zijn, verliet ze de slaapkamer. Ze liep de foyer door, de trap af en ging het kantoor van Lucas binnen. Van daaruit liep ze naar de deur achter in de saloon. Ze opende de deur op een kier en wachtte totdat Lucas zou opkijken en haar zou zien. Vanwaar ze stond, had ze duidelijk zicht op de bar en de tafels erachter. Het was nog ochtend, en er waren slechts een paar mannen aanwezig.
Juist op het moment dat ze van gedachten veranderde en weer naar boven wilde gaan, keek Lucas haar kant op. Alle twijfel verdween toen hij glimlachte en naar haar toe liep. Bij het zien zijn glimlach begon ze onmiddellijk te beven. Ze lachte terug.
‘Goedemorgen.’ Hij kwam het kantoor in en sloot de deur achter zich. ‘En hoe gaat het vandaag met jou?’
‘Goed. Dank je. De meisjes waren al heel vroeg op. Ze hebben gegeten en zijn met hun werk begonnen.’
Ineens was ze zenuwachtig. Ze was in een opwelling naar beneden gekomen om Lucas te zien; haar vraag had best even kunnen wachten.
Lucas scheen evenwel geen haast te hebben weg te gaan. Hij glimlachte nog steeds en wachtte tot ze verderging.
Haar blik ging naar zijn snor. Ze voelde de behoefte er met haar vingers overheen te strijken en het contrast te voelen tussen de zachte haartjes en de ruwe uiteinden.
Geschokt door haar schaamteloze gedachten, deed ze een stap naar achteren.
‘Gisteravond, toen je me uitnodigde met je te dineren,’ zei ze, ‘realiseerde ik me dat ik personeel nodig heb. Voor het schoonhouden van de kamers heb ik Alice en Mary, en ik weet al wie ik voor het zwaardere schoonmaakwerk wil inhuren. Maar ik weet niet wie ik moet aannemen om ’s avonds bij de receptie plaats te nemen. Ik hoopte dat jij iemand wist.’
De lijntjes bij zijn ogen werden wat dieper toen zijn glimlach breder werd. ‘Wat dacht je van Hep? Ik heb begrepen dat jullie elkaar kennen.’
‘Dat klopt. Vorig jaar heeft hij een gebroken raam van de school vervangen. Toen zag ik dat hij probeerde te lezen wat ik op het bord had geschreven. Hij bekende dat hij helemaal niet kon lezen, en toen heb ik aangeboden het hem te leren.’
‘Waarom?’
Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Dat was mijn werk.’
‘Het was je werk de leerlingen les te geven. Je werd niet betaald om Hep te leren lezen.’
‘Dat weet ik wel, maar ik wilde hem niet wegsturen! Er zijn zo veel mensen die graag willen leren. Feitelijk kostte het me maar een paar maanden.’ Ze vlocht haar vingers ineen. ‘Je hebt helemaal gelijk; hij is uitermate geschikt als receptionist. Als je hem weer ziet, zou je hem dan naar boven willen sturen?’
Tot haar verrassing trok hij haar naar zich toe voor een korte omhelzing. Gewillig liet ze zich door hem omarmen, genietend van zijn sterke, warme lichaam. Ze voelde iets over haar haren strijken.
‘Ik zal Hep naar je toesturen,’ beloofde hij, zodra hij haar had losgelaten. ‘Perry begint vanmiddag pas, dus ik moet nu terug naar de saloon.’
Toen hij weg was, bleef Emily nog even staan. Haar hele lichaam voelde warm aan en vol energie. En dat alleen maar doordat hij haar had omhelsd. Hoe zou ze zich wel niet voelen wanneer hij haar weer kuste? Ze moest een manier bedenken om dat nog eens te laten gebeuren, dacht ze tevreden.
 
‘Dus je bent echt getrouwd?’ vroeg Jackson ongelovig voordat hij een grote slok nam van zijn whisky.
‘Al bijna een week,’ antwoordde Lucas. ‘En het wordt lijd dat jij er ook aan begint te denken.’
Jackson, net zo groot en koppig als zijn broer, schudde zijn hoofd. ‘Ik wil geen vrouw. Als de een of andere advocaat denkt dat de mijn niet van mij is, mag hij proberen die van me af te pakken.’ Hij grijnsde.
Met zijn te lange haar en onverzorgde baard, zag Jackson eruit als een beer die in zijn winterslaap was gestoord. En Lucas wist dat zijn broer net zo sterk was.
‘Er staat meer op het spel dan alleen de mijn,’ bracht Lucas hem in herinnering. ‘Wat dacht je van de saloon en de ranch?’
Ongemakkelijk, keek Jackson hem aan. ‘Die zijn van ons. En iedereen die iets anders beweert, heeft het mis.’
‘Misschien, maar het testament van oom Simon laat aan duidelijkheid niets te wensen over.’ Lucas probeerde zijn frustratie te verbergen. Hij leunde over de tafel en keek zijn broer aan. ‘Je hoeft niet echt te trouwen. Neem gewoon een tijdelijke bruid.’
Zijn broer gromde. ‘Zoals jij? Wat is er eigenlijk met je leuke bruidje van die advertentie gebeurd?’
‘Ze was mijn leuke bruidje niet en ze is van gedachten veranderd.’
‘Na één blik op jou ging ze ervandoor?’ vroeg Jackson grinnikend.
‘Ze is niet eens op de trein gestapt.’
‘Misschien heeft iemand haar wel verteld wat een lelijke kerel je bent.’ Met een blik op Lucas’ paarse vest voegde hij eraan toe: ‘Of ze was bang dat haar echtgenoot mooiere kleren had dan zij. Wat vindt je bruid van je, Lucas?’
‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Lucas eerlijk. Hij had er niet echt bij stilgestaan wat Emily van hem vond. ‘We kunnen goed met elkaar overweg.’
Wat hem verbaasde. Voor hij haar als de oplossing van zijn probleem had gezien, had hij geen moment aan haar gedacht, en hoewel hij hun huwelijk nog steeds als een verstandshuwelijk zag, schepte hij meer plezier in haar gezelschap dan hij van tevoren had ingeschat.
‘Ze is wel een beetje aan de magere kant,’ merkte Jackson op. Hij schonk zich nog wat whisky in, waarna hij achterover in zijn stoel leunde. In tegenstelling tot Lucas, die altijd een schoon, wit overhemd droeg met een donkere broek en een gekleurd vest, gaf Jackson de voorkeur aan een spijkerbroek en wollen blouses. ‘En niet echt knap. En ze loopt zo stijfjes, alsof –’
Het ene moment zat Lucas nog in zijn stoel, het volgende moment stond hij over de tafel heen gebogen en hield hij de blouse van zijn broer vast. ‘Dat neem je terug. Of we gaan naar buiten.’
‘Je houdt er niet van als er gevochten wordt in je saloon.’
Lucas liet zich echter niet afleiden. ‘Nou, wat wordt het?’
In een gebaar van overgave stak Jackson zijn grote handen omhoog. ‘Ik neem het terug. Ik wilde je vrouw niet beledigen. Ik wist ook niet dat je een zwak voor haar had.’
Langzaam liet Lucas zich weer op zijn stoel zakken. De woede raasde nog door hem heen, en hij haalde diep idem in een poging zichzelf te kalmeren. ‘Ik heb geen zwak voor haar, maar ik zal niet tolereren dat je zo over haar spreekt.’
Jackson fronste zijn wenkbrauwen. ‘“Tolereren”? Waarom zulke dure woorden, Lucas?’ Opeens verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Dat zal wel komen doordat je zoveel tijd in het gezelschap van een onderwijzeres doorbrengt.’
Lucas negeerde zijn broer en nam een slok van zijn whisky.
‘Straks wil je nog getrouwd blijven,’ zei Jackson plagerig.
‘Ik dacht het niet.’
Nooit, dacht Lucas grimmig. Zijn huwelijk met Emily was alleen voor de erfenis. Toegegeven, hij vond haar aardiger dan hij had verwacht. Het was heel vriendelijk van haar dat ze Alice en Mary had opgenomen en Hep een baan had gegeven. En ze kuste beter dan een schriele schooljuf zou mogen doen. Hij durfde er iets om te verwedden dat hij de eerste man was die ooit haar lippen had geproefd. Naderhand was hij zo opgewonden geweest, dat hij over zijn hele lichaam had gebeefd, wat waarschijnlijk de reden was waarom hij haar niet nogmaals had gekust, al wilde hij dat erg graag. Maar zelfs het feit dat ze heel bijzonder was en dat hij zich erg tot haar aangetrokken voelde, kon hun huwelijk niet doen slagen.
Hij keek zijn broer aan. ‘Ze weet het niet,’ zei hij zacht. ‘Wat er is gebeurd.’
Het was niet nodig Jackson uit te leggen wat hij bedoelde. Ze hadden nooit geheimen voor elkaar gehad, en hun oorlogservaringen vormden daarop geen uitzondering.
Jackson hief zijn glas. ‘Op mijn kleine broertje. En op zijn vrouw.’ Opeens stond hij op en haalde zijn vrije hand door zijn slordige haar. Hij keek naar iets achter Lucas, die zich verrast omdraaide.
Emily was de saloon binnen gekomen. Ze kwam zelden in de zaak. Meestal bleef ze in het kantoor of stuurde een van de jongens die er altijd rondhingen. Het was echter vroeg, en er waren nog niet veel klanten.
Lucas wenkte haar. Zodra ze bij hem stond, legde hij zijn arm om haar middel. ‘Emily, dit is mijn broer, Jackson MacIntyre. Jackson, mijn vrouw.’
Onhandig reikte Jackson naar zijn hoed, zich te laat realiserend dat hij die niet op had. ‘Ma’am, het is me een waar genoegen.’
‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, Mr. Maclntyre,’ zei Emily met een glimlach. ‘Ik heb nooit een broer gehad en ik ben blij dat ik me eindelijk kan verheugen in een dergelijke familiale band.’
Jackson knipperde met zijn ogen alsof hij haar niet helemaal kon volgen. ‘Ma’am. Eh… ik ook,’ zei hij toen, waarna hij iets onverstaanbaars mompelde, zijn jas greep en zich de saloon uit haastte.
Verwonderd keek Emily hem na. ‘Komt hij nog terug? Ik wilde hem uitnodigen voor het diner.’
‘Volgens mij heeft hij al plannen.’ Lucas dacht aan Jacksons wekelijkse bezoekje aan Miss Cherry.
‘O. Nou ja, misschien een andere keer.’
‘Dat vindt hij vast leuk.’
Hij probeerde zich voor te stellen dat zijn broer een gesteven, linnen servet over zijn schoot zou leggen en de juiste vork zou pakken. Zo langzamerhand had Emily steeds meer van haar spullen uitgepakt, en hoe meer van haar eigendommen ze in gebruik had genomen, des te formeler het diner geworden was. Vreemd genoeg stoorde dat hem geenszins. Hij waardeerde het contrast tussen goede manieren en het ongecultiveerde, wilde Defiance; een contrast dat Emily op een bepaalde manier ook in zich had. Nog nooit had hij iemand ontmoet die zo netjes, welbespraakt en goedgemanierd was als zij. Maar ze nam ook half verweesde kinderen in dienst, verhuurde een kamer aan een dame van lichte zeden en was getrouwd met een saloonbaas. Hij vroeg zich af welke verrassingen ze verder nog voor hem in petto had.
 
Die avond bekeek Lucas de tafel voor hem, die hij drie dagen daarvoor tijdens het opruimen in de opslagruimte had gevonden. Zilver en kristal flonkerden in het kaarslicht.
Zorgvuldig legde Emily een stuk appeltaart op een bord en zette het dessert voor hem neer. ‘Ik zal Hep straks ook wat brengen. Hij is dol op zoetigheid.’
Terwijl ze sprak, glimlachte ze, en Lucas zag dat ze er in het zachte kaarslicht erg knap uitzag.
‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg hij.
‘Uitstekend.’ Ze pakte haar vork op. ‘Hij moppert voortdurend omdat hij een pak moet dragen, maar volgens mij vindt het hij wel leuk. Ik heb hem betrapt toen hij zichzelf voor de spiegel stond te bewonderen.’
‘Het was aardig van je hem aan te nemen. Als hij geen baan binnenshuis had gehad, denk ik niet dat hij de winter had overleefd.’
‘Het was helemaal niet aardig,’ protesteerde ze. ‘Ik had iemand nodig die de hele nacht bij de receptie wilde zitten, en gelukkig wilde Hep me helpen.’
Lucas dacht aan het veldbed dat Emily achter de balie had neergezet voor het geval Hep moe werd. Die zachtaardige kant van haar raakte hem diep.
‘Heb je nog met Jackson gepraat over zijn bruid?’
‘Heel kort maar,’ antwoordde hij. ‘Jackson is zo koppig. Het liefst zou ik wat gezond verstand in hem slaan, maar hij zou gewoon terugslaan.’
‘Jullie zijn allebei grote mannen. Ik vraag me af wie zou winnen.’
‘Meestal is het een erg pijnlijke, maar onbesliste strijd. Daarom doe ik geen moeite.’ Hij kauwde op een stuk taart. ‘Maar wanneer ze straks aankomt, móét hij met haar trouwen. Jackson mag de mijn dan wel als zijn eigendom zien, maar zo simpel ligt het niet.’
‘Je hebt gelijk. Jij moet aan de saloon denken, en aan de ranch. Ik zou het erg vervelend vinden als iemand jou de saloon zou afnemen. Hoe moet het dan met mijn huurcontract?’
Ze plaagde hem, en hij schoot in de lach.
Hij zag dat er een lok blond haar uit de strakke knot was vrijgekomen. De licht krullende streng hing langs haar wang. Niet voor het eerst vroeg hij zich af hoe haar haar eruit zou zien wanneer ze het los droeg en hoe het tegen zijn naakte borst zou aanvoelen wanneer ze…
Bijna liet hij zijn vork vallen. Wat was er in ’s hemelsnaam met hem aan de hand? Goed, hij had wel eerder over haar haren gefantaseerd, maar hij had zich er nooit bij voorgesteld dat ze allebei naakt waren. In stilte vloekte hij, en hij beloofde zichzelf plechtig dat hij zijn onberekenbare gedachten in bedwang zou krijgen. Hij wilde haar niet voor altijd om zich heen hebben. Als ze het huwelijk zouden bekrachtigen, zou dat alles alleen maar ingewikkelder maken. Klaarblijkelijk was het de hoogste tijd weer eens bij Miss Cherry en haar meisjes langs te gaan.
‘Waarom wil Jackson niet trouwen?’ vroeg Emily.
Doordat de vraag in het geheel niet strookte met zijn laatste gedachte, duurde het even voordat hij antwoord kon geven. ‘Mijn broer is niet erg sociaal.’
‘Is hij altijd zo geweest?’
Lucas dacht aan hoe zijn broer als kleine jongen was geweest. Toen al had Jackson streken gehad – net als hij. Volgens oom Simon waren ze voor problemen in de wieg gelegd.
‘Hij is veranderd,’ antwoordde hij. ‘Door de oorlog.’
‘Zou een vrouw hem dan niet juist kunnen helpen?’
Als ontkenning schudde hij zijn hoofd. ‘Sommige dingen kunnen niet worden verholpen.’
Hoewel Emily wist dat dat waar was, wenste ze dat het anders was. Ze was zestien geweest toen de Oorlog tussen de Staten was beëindigd en had veel jongens als veranderde mannen zien terugkomen.
‘Heb jij ook in de oorlog gevochten?’
Hij knikte.
Ze wilde hem vragen hoe het was geweest. Was hij bang geweest? Of was dat een domme vraag? Voelden mannen eigenlijk wel angst?
‘Jackson heeft meer gevochten,’ vertelde Lucas. ‘Hij heeft een lelijk litteken op zijn gezicht. Daarom laat hij zijn baard staan.’ Met een lach voegde hij eraan toe: ‘Hij is jaloers omdat ik zo knap ben gebleven en hij niet.’
Ondanks zijn luchtige toon hoorde Emily de pijn in zijn stem. Lucas had misschien geen uiterlijke littekens opgelopen, ze wist dat hij er vanbinnen genoeg had. Er lag een onbekende, duistere blik in zijn ogen, en de kilte die ze zag beangstigde haar. Voor het eerst vroeg ze zich af of zijn geplaag als façade diende.
‘Lucas, ik –’
‘Laten we over iets anders praten. Zal ik je leren pokeren? Met jouw rekenknobbel durf ik te wedden dat je daar heel goed in bent.’
‘Lucas, ik speel geen kaartspelletjes!’
‘Ben je soms bang voor je verlies?’
Ze stond hem toe het gesprek een andere wending te geven, maar haar gedachten bleven bij zijn ervaringen in de oorlog. Ze vroeg zich af of hij er vaak aan dacht. Zou ze hem kunnen helpen? Zou hij haar dat toestaan?
Terwijl ze dat allemaal overwoog, drong het tot haar door dat ze om haar echtgenoot was gaan geven. En dat hij, wanneer hij haar zou vertellen dat hun huwelijk voorbij was, haar hart zou breken…



Hoofdstuk 6
 
 
 
‘Em?’ Lucas stond tegen de balie aan geleund en knipoogde toen Emily opkeek van de kist die ze aan het opruimen was. ‘Ik heb je overal gezocht. Ik dacht even dat je de stad had verlaten.’
‘Waarom zou ik dat doen?’
‘We zijn al bijna drie weken getrouwd. Misschien was je wel van gedachten veranderd.’
Was dat maar waar, dacht ze. Vond ze hem maar niet zo charmant, knap, lief en onweerstaanbaar, ’s Nachts achtervolgde hij haar in haar dromen, en ze verlangde wanhopig naar een herhaling van de kus die hij haar had gegeven. Hij bleef echter vriendelijk en afstandelijk, en ze wist niet hoe ze daar verandering in moest brengen.
‘Ik ben erg tevreden met onze overeenkomst,’ loog ze. ‘Wil jij er iets aan veranderen?’
‘Nee. Ik wil een kamer reserveren voor Miss Molly Malone. Aanstaande woensdag komt ze aan, en ik wil dat ze de beste kamer krijgt.’
Emily keek op haar reserveringslijst. ‘Nummer zeven. Ik zal er een aantekening van maken.’
‘Doe dat. Ik verwacht niet dat ze hier langer dan twee nachten zal blijven. De trouwerij vindt een paar dagen na haar aankomst plaats.’
‘Wat hoffelijk van je dat je haar een paar dagen laat bijkomen van de reis,’ zei ze plagend.
In plaats van daarop in te gaan, zei hij: ‘Na de plechtigheid breng ik haar de berg op, naar Jacksons huis. Wil je met ons mee?’
Verrast, knipperde ze met haar ogen. ‘Waarom brengt je broer haar zelf niet naar zijn huis?’
Lucas schraapte zijn keel, deed een paar stappen achteruit en duwde zijn handen in zijn zakken.
Zo had Emily haar echtgenoot nog nooit gezien! Als ze niet beter wist, zou ze zweren dat hij zenuwachtig was.
‘Jackson zal niet bij de plechtigheid aanwezig zijn.’
‘Wat?’ Ze nam niet eens de moeite om de woede uit haar stem te weren. ‘Hoe kan hij er niet bij aanwezig zijn?’
‘Heel simpel. Het wordt een trouwerij met de handschoen.’ Hij meed haar blik. ‘Luister, Em, ik heb mijn broer een paar dagen geleden gezien, en toen was hij behoorlijk ziek.’
Met half toegeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Hij zag er anders prima uit toen ik hem zag.’
‘Dat is ruim een week geleden. Ik heb hem daarna nog gezien, en hij voelde zich zo beroerd, dat hij niet eens zijn wekelijkse bezoekje aan Miss Cherry’s bordeel heeft afgelegd.’
Tot haar verbazing bloosde ze niet bij het horen van de naam van die vrouw en van haar etablissement.
‘Stel de trouwerij dan uit,’ opperde ze.
‘Dat kan niet. We hebben niet zoveel tijd. Ik kan Molly bij volmacht trouwen. Daarna kunnen we haar samen naar Jackson brengen.’
Het stond haar helemaal niet aan. ‘Ik weet dat hij niet wil trouwen, ondanks de bepalingen in het testament. Denk je dat hij haar hartelijk welkom zal heten?’
‘Hij zal heus niet boos op háár zijn,’ antwoordde Lucas lachend. ‘Ik ben degene die hij zal willen vermoorden.’
‘Wat een geruststelling,’ merkte ze droogjes op.
‘Het enige wat telt, is het testament. Zodra Jackson getrouwd is, of het nu bij volmacht is of niet, krijgen we onze erfenis. We moeten ervoor zorgen dat we niet kwijtraken wat ons rechtens toebehoort.’
‘Dat weet ik.’
Ze snapte dat hij gefrustreerd was door de grillen van zijn overleden oom. Ze begreep zelfs waarom de saloon en de ranch zo belangrijk voor hem waren. Toch deed het haar pijn dat Lucas hun huwelijk slechts als een verstandshuwelijk zag. Ze wilde dat zij er ook toedeed. Het had echter geen zin het onmogelijke te wensen; daar werd een mens maar ongelukkig van.
‘Ik zal Miss Malone en jou graag vergezellen,’ zei ze vormelijk. ‘Ik wil mezelf ervan verzekeren dat ze met hem ingenomen is.’
Opgelucht, glimlachte hij. ‘Misschien vindt hij het wel prettig een vrouw om zich heen te hebben.’
Daar leek hij evenwel niet erg van overtuigd, en het leek Emily beter van onderwerp te veranderen. ‘Nu je toch hier bent, is het misschien een goede gelegenheid de boeken te bekijken.’ Ze haalde een grootboek tevoorschijn en legde het opengeslagen voor hem neer. ‘Ik heb het nu al een paar keer aangeboden, maar je bent nooit geïnteresseerd.’
Hij ging op de hoek van de balie zitten. ‘Ik vertrouw je, Em. Je stort toch regelmatig geld op mijn rekening?’
‘Maar ik zou me er prettiger bij voelen als je mijn berekeningen zou controleren.’
Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Bedrieg je me soms?’
Ze verstarde. ‘Sir, die suggestie staat me erg tegen.’
‘Ik suggereer helemaal niets. Ik vraag het je ronduit. Zoals ik al zei, Em: ik vertrouw je. Je bent eerlijk, dus waarom zou ik mijn tijd verspillen met het nakijken van je boeken?’
Hij werkte haar op de zenuwen, maar dat was niets nieuws. Hij deed haar lichaam tintelen en verlangen naar onmogelijke dingen, terwijl hijzelf volledig onbewogen bleef. Hoewel ze enige tijd daarvoor al had moeten vaststellen dat haar leven niet verliep zoals ze wilde, vond ze deze situatie erger dan wat ze ooit had meegemaakt.
‘Goed dan.’ Met een klap sloeg ze het boek dicht. ‘Het is jouw beslissing me te vertrouwen. Ik verzeker je dat ik je geen penny tekortdoe.’ Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. ‘Je mag het jammer vinden dat je bruid van gedachten is veranderd, maar je kunt jezelf troosten met de gedachte dat de vrouw met wie je wél getrouwd bent je van een goed inkomen voorziet.’
Lucas liep om de balie heen en ging vlak voor haar staan. ‘Denk je dat heus? Dat ik alleen maar op mijn deel van de winst uit ben?’
Hij stond zo dichtbij, dat ze haast niet meer kon nadenken. Haar mond voelde droog aan, en het leek plotseling een stuk warmer in de foyer.
‘Helemaal niet,’ wist ze uit te brengen. ‘Ik weet toch dat je met me getrouwd bent om de erfenis.’
‘Dat is waar.’ Hij stak zijn hand uit om haar gezicht te strelen. ‘Het loopt tegen het einde van de ochtend. Ik neem aan dat de meeste gasten al weg zijn?’
Ze voelde een druk op haar borstkas. ‘Ja.’
Hij kwam nog dichterbij. ‘Waar zijn Mary en Alice?’
‘De, eh… slaapkamers aan het schoonmaken.’
‘Dus we zijn praktisch alleen.’
‘Eh… Ja.’
‘Mooi.’ Hij boog een beetje naar voren en liet zijn lippen over de hare glijden. ‘Je hebt veel meer te bieden dan je inkomen of een erfenis, Em. Had ik al gezegd dat je verdraaid goed kunt zoenen?’
Haar hart sloeg zo luid, dat ze Lucas bijna niet kon verstaan. ‘Dat heb je wel eens gezegd, ja.’
‘Goed. Het is namelijk echt zo.’
Misschien zei hij nog meer, maar dat interesseerde haar niet. Ze luisterde niet meer, ze voelde alleen nog maar. Ze ervoer de tedere streling van zijn lippen en zuchtte tegen zijn mond, genietend van de sensatie waarnaar ze zo hevig had verlangd en van de warmte en kracht van zijn lichaam. Het was net zo heerlijk als ze zich herinnerde.
Toen hij haar middel omvatte, legde ze zonder nadenken haar handen op zijn schouders.
Zijn nabijheid was haast net zo verrukkelijk als de druk van zijn mond op de hare en het kriebelen van zijn snor. Ze gaf toe aan de behoefte tegen hem aan te leunen en verraste zichzelf door zo dicht naar hem toe te leunen, dat haar… borstkas de zijne raakte. Niemand had haar ooit daar aangeraakt, dacht ze, duizelig door haar eigen stoutmoedigheid. Ze mocht dan niet overvloedig met rondingen bedeeld zijn, de rondingen die ze had waren erg gevoelig en leken wel op te zwellen. In haar onderlichaam voelde ze een soortgelijke sensatie. Het was bijna pijnlijk.
Lucas liet zijn tong over haar lippen gaan.
Alle zinnige gedachten losten op in het niets toen ze haar mond opende om hem binnen te laten. Dit was wat ze zich het beste herinnerde, dacht ze dromerig: het gevoel van zijn tong in haar mond, die haar aanraakte, plaagde. Hij was brutaal, maar niet te. Zijn tong beroerde de hare op zo’n manier, dat ze zijn naam wilde fluisteren.
Toen hij zijn hoofd iets opzij bewoog, bewoog ze als vanzelf de andere kant op, waardoor het kussen makkelijker ging. Ze wenste dat het eeuwig zou duren.
Een warme gloed trok van haar tenen naar haar hoofd en verwarmde alles ertussenin – alle plekjes die haar tot vrouw maakten. Het was alsof ze koorts had.
Ze had vage geruchten gehoord over wat er tussen mannen en vrouwen plaatsvond, maar kende de bijzonderheden niet, en uit wat ze wel wist, kon ze geen wijs worden. Misschien moest ze Lucas vragen het aan haar uit te leggen en zelfs wat van die dingen doen. Maar alleen als ze net zo heerlijk waren als zoenen.
Het leek of hij haar gedachten had gelezen, want hij begon haar rug te strelen, alsof ze een poes was. En net als een poes kromde ze zich naar zijn hand toe. Ze wilde wel spinnen van genot.
Hij bewoog zijn handen lager totdat ze om haar… Totdat ze daar lagen.
Geschokt, opende ze haar ogen toen hij haar nog dichter tegen zich aan trok. Even wilde ze protesteren, maar toen duwde ze haar onderlichaam naar voren, zodat ze elkaar erg intiem aanraakten. De lagen stof van haar onderrok en haar jurk waren te dik om iets te voelen, wat haar hevig dwarszat. Ze wist dat mannen anders waren dan vrouwen, maar ze wist niet precies hoe of wat, en nu wist ze het nog steeds niet. Het was niet eerlijk.
Lucas trok zich een beetje terug.
Ze dacht dat hij iets wilde zeggen, maar in plaats daarvan kuste hij haar wang, haar kaak en daarna een plekje achter haar oor. Toen hij aan haar oorlel knabbelde, lachte en huiverde ze tegelijk.
‘Emily,’ zei hij zacht, ‘wie had ooit gedacht dat je zo zou zijn…’
‘Zoals wat?’
Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kunnen kijken.
Op zijn gezicht lag een uitdrukking die ze nog nooit had gezien. Er bewoog een spiertje in zijn kaak, en zijn ogen leken te smeulen.
Hij kreunde. ‘Je weet het echt niet, hè? Dat is precies waarom ik hier niet zou moeten zijn.’ Hij gaf haar een snelle, harde kus en liep toen weg, zonder nog om te kijken.
Verward, keek ze hem na. Ze had geen idee of de situatie er nu beter of slechter op was geworden.
 
Met grote stappen beende Lucas naar zijn kantoor, en hij sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Hij liep op het bureau af en trok de onderste lade open. Even keek hij naar de fles whisky die erin lag, toen schopte hij de lade dicht en liet zich in zijn stoel ploffen.
Verduiveld, dacht hij grimmig. Waar was hij mee bezig? Hij kon Emily niet zo blijven kussen, zei hij streng tegen zichzelf. Dat zou alleen maar problemen opleveren. Ze was veel te onschuldig. Erger nog: ze was zijn vrouw. Als hij zich niet kon beheersen, zou het huwelijk niet ontbonden kunnen worden, wat alles alleen maar ingewikkelder zou maken.
Deze keer werkte zijn preek niet. Zijn lichaam was pijnlijk opgewonden, en hij verlangde naar Emily zoals hij nog nooit naar een vrouw had verlangd. Ze leek in niets op de bekoorlijke, gewillige vrouwen die gewoonlijk zijn bed verwarmden. Ooit had hij een zomer met Rose, een weduwe die op reis was geweest, doorgebracht. Toen ze verder was gereisd, had hij haar lichaam gemist, maar meer ook niet. Natuurlijk waren er de meisjes van Miss Cherry, en andere vrouwen op andere plaatsen; vrouwen met wie hij kon lachen en met wie hij zonder verdere verplichtingen het bed kon delen.
Maar Emily was anders. Het probleem was waarschijnlijk dat hij om haar gaf. Ze was belangrijk voor hem geworden. Misschien juist doordat ze zo slim en netjes was. Die jurken en dat vormelijke gedrag van haar maakten maar al te duidelijk dat ze een oude vrijster was, maar ze had ook een groot hart. Ze deed wat ze goed achtte, zonder zich te bekommeren om de mening van anderen.
En ze kuste hem alsof ze voor vrijen was geboren.
Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en probeerde aan iets anders te denken dan aan hoe ze in zijn armen had aangevoeld. Hij kon niet op die manier met haar samen zijn, dat wist hij. Voor een andere man zou ze een goede vrouw zijn, maar niet voor hem. Hij kon het niet riskeren. Het was niet toegestaan van iemand te houden. Hij was gespaard, maar hij had niet voor zijn zonden betaald.
Terwijl hij diep inademde, hield hij zich voor dat hij niet moest vergeten dat hij tot de hel veroordeeld was. En hij zou Emily niet met zich meesleuren.
 
Ze moest een plan verzinnen, concludeerde Emily twee dagen later. Ondanks de manier waarop Lucas haar had gekust, leek hij nu vastbesloten haar te ontlopen. Hij had zelfs al twee avonden een smoesje verzonnen om niet met haar te hoeven dineren. Mannen waren verwarrende wezens, maar ze zou proberen de man die haar echtgenoot was te doorgronden. Ze was er koppig en slim genoeg voor. Maar eerst moest ze wat dingen te weten komen.
Daarom zat ze midden in de nacht op de gang van haar hotel te wachten op de enige persoon die haar zou kunnen helpen. Dixie wist vast een hoop dingen van mannen.
Die ochtend al had Emily geprobeerd haar te spreken te krijgen, maar Mary was binnen gehoorsafstand de trap aan het stoffen geweest, waardoor Emily gedwongen was zich nu als een misdadiger in de gang op te houden.
Na een kwartier hoorde ze voetstappen op de trap.
‘’navond, Dixie,’ klonk Heps stem.
‘Hallo, Hep. Wat zie jij er fantastisch uit vanavond.’
Emily stelde zich voor dat de oude mijnwerker bloosde. Ze glimlachte.
Hep mompelde iets wat ze niet kon verstaan, en toen verscheen Dixie aan het eind van de gang.
Als ze al verbaasd was dat haar hospita zich in de gang had verstopt, liet ze het niet merken. In plaats daarvan knikte ze haar toe, opende haar kamerdeur en wenkte dat Emily binnen kon komen.
Gauw liep Emily de kamer in en sloot de deur achter zich.
‘Ik neem aan dat je me wilt spreken,’ zei Dixie. ‘Moet ik me zorgen maken?’
‘Wat? O, nee.’ Emily vlocht haar vingers ineen en liep door de bijna donkere kamer naar het raam om de gordijnen dicht te doen.
Ondertussen stak Dixie de lampen aan.
Emily draaide zich om, dwong zich tot een glimlach en zei: ‘Je ziet er erg mooi uit.’
Dixie was gekleed in een groenzijden jurk die glinsterde in het licht. De korte mouwtjes bedekten nauwelijks haar schouders, en het lijfje leek aan haar lichaam te kleven.
Emily bloosde. Er was zo veel van Dixies, eh… borstkas te zien, dat ze vreesde dat die er elk ogenblik uit kon vallen.
Onder het strakke lijfje waaierde de stof in elegante stroken uit over de wijde petticoats, tot op de vloer. Dixies haar was opgestoken in een ingenieus kapsel met pijpenkrullen, versierd met bijpassende, groenzijden bloemen. Om haar naakte armen droeg ze verscheidene gouden armbanden. Haar perfecte, ovale gezicht, waarin vooral haar grote ogen en volle lippen opvielen, zag er rozig uit.
Emily vroeg zich af of de kleur uit een potje kwam. Ze had wel eens van cosmetica gehoord, maar het zelf nog nooit gebruikt.
Vol verwachting, nam Dixie plaats in de enige stoel die de kamer rijk was.
Na diep ademgehaald te hebben zei Emily: ‘Dit is nogal moeilijk voor me.’ Tenslotte was ze getrouwd, dus zou ze het lichaam van een man inmiddels moeten kennen. Ze moest haar trots echter terzijde schuiven.
‘Neem de tijd. Ik luister.’ Dixie knikte naar het bed. ‘Misschien kun je beter gaan zitten.’
Emily keek van het bed naar de vrouw. Onwillekeurig vroeg ze zich af of Lucas Dixie ooit had… bezocht.
‘Het gaat over Lucas,’ zei ze uiteindelijk.
Tot haar verrassing boog Dixie zich voorover en pakte haar handen vast. ‘Ben je daarom zo van streek? Vraag je je af of hij en ik ooit samen zijn geweest?’
Emily kon slechts naar de lange, bleke vingers kijken die haar handen omvatten.
‘Ik kan je geruststellen. Lucas en ik kennen elkaar al heel lang. Enkele jaren geleden heeft hij me een paar keer voor mijn diensten betaald, maar we vonden het prettiger om met elkaar te praten. We zijn vrienden, Emily, meer niet. Trouwens, Lucas is sinds de trouwerij niet meer bij Miss Cherry geweest, dus je hoeft je nergens zorgen over te maken.’ Ze kneep in Emily’s handen en liet ze toen los. ‘Scheelt dat?’
Emily knikte. ‘Een beetje. Ik ben blij dat hij daar niet meer heen gaat. Maar ik wil ergens anders over praten. En je moet me beloven dat je helemaal eerlijk tegen me bent.’
Dixie trok haar wenkbrauwen op. ‘Uit ervaring weet ik dat eerlijkheid vaak tot problemen leidt, maar als je erop staat…’
‘Ja.’ Ze rechtte haar rug. ‘Ik zou het erg waarderen als je me zou helpen mezelf wat aantrekkelijker te maken. Ik wil graag Lucas’ belangstelling opwekken.’ Ondanks de hitte op haar wangen dwong ze zichzelf verder te gaan. ‘Ik begrijp het als het je een onmogelijke taak lijkt. Als dat zo is, moet je het zeggen.’
Onderzoekend keek Dixie haar aan. ‘Dat bedoelde je toen je zei dat ik eerlijk tegen je moet zijn.’
‘Inderdaad.’ Hoewel ze zich vernederd voelde, stak ze trots haar kin in de lucht.
Even perste Dixie haar lippen op elkaar. ‘Ik probeer uit te vinden wat je voor me achterhoudt. Gaat het je erom Lucas te verleiden?’
Verslagen, liet Emily haar schouders hangen. Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Is het zo duidelijk dat hij me zonder moeite kan negeren? Het is hopeloos, nietwaar?’
‘Nee, liefje.’ Dixie ging naast haar op het bed zitten en sloeg een arm om haar heen. ‘Je kunt er heel knap uitzien. Je hebt erg mooi haar en prachtige ogen.’
Emily liet haar handen in haar schoot vallen. ‘Heus?’
‘Ik zweer het je.’
‘Wil je me helpen?’
‘Met genoegen.’ Dixie keek kort de kamer rond. ‘Je zult dit niet leuk vinden, Emily, maar we moeten naar Miss Cherry. Zij heeft heel veel jurken en lingerie. Vanzelfsprekend moet je stiekem door de achterdeur naar binnen sluipen, maar het zal het allemaal waard zijn.’
Emily wist dat ze geen keus had. ‘Dankjewel.’ Ze slikte. ‘Weet je waarom hij met me getrouwd is?’
‘Om het testament van zijn oom.’
‘Dus jullie zijn echt vrienden.’
‘Dat klopt.’
‘Is het dwaas dat ik zijn aandacht probeer te trekken?’
‘Eigenlijk vind ik je heel slim en moedig,’ antwoordde Dixie glimlachend. ‘Hij zal het je niet makkelijk maken, maar waarschijnlijk is hij een van de weinige mannen die werkelijk de moeite waard is.’
 
Emily kon gewoon niet geloven dat ze door de achterdeur een huis van lichte zeden binnen ging. En dat op klaarlichte dag! Schielijk keek ze om zich heen voordat ze Dixie naar binnen volgde.
‘Heb je reukzout nodig?’ vroeg Dixie plagend.
‘Ik zal vanavond hoe dan ook een extra gebedje op moeten zeggen,’ antwoordde Emily. Tot haar eigen verbazing glimlachte ze.
Dixie lachte terug. ‘Doe dat. En noem mijn naam dan ook maar. We gebruiken de trap aan de achterkant, dan loop je minder kans gezien te worden.’
Emily volgde haar door de kale bijkeuken naar de keuken. Vol belangstelling, keek ze om zich heen.
Bij het fornuis stond een vrouw die juist een bakplaat met koekjes uit de oven haalde. Twee jongens zaten groente schoon te maken.
‘Ik wist niet dat hier maaltijden werden geserveerd,’ zei ze.
‘Dit is niet voor de klanten, maar voor de meisjes,’ legde Dixie uit. ‘Ze moeten op krachten blijven.’
Emily opende haar mond, maar deed die toen weer dicht. Ze wist niet wat ze moest zeggen.
Grinnikend, liep Dixie door.
Op krachten blijven? Emily was zowel geschokt als geïntrigeerd. Dus het kostte moeite om die dingen met mannen te doen? Ze wist nog steeds niet wát ze nu precies deden.
In de hal bij de trap bleef Emily stilstaan. Haar mond viel open van verbazing.
Alle muren waren bedekt met een dieprode stof. Het houten plafond was crèmekleurig en er zaten goudkleurige vlekjes op. De paar tafeltjes die er stonden waren verguld, net als de poten van de sofa. De sofa zelf was rood, net als het tapijt.
‘Sta niet zo te staren.’ Dixie trok haar aan haar arm. ‘Wil je soms gesnapt worden?’
‘Nee, natuurlijk niet. Ik wist alleen niet dat er zo veel rood en goud bestond.’
‘Dan weet je het nu. Schiet op.’
Emily tilde haar rokken op en rende de trap op naar de eerste verdieping.
Samen glipten ze de tweede deur in de gang door.
‘Dit is de kamer waar ik werk. Blijf jij hier, dan ga ik Cherry halen en wat kleding.’
Emily merkte nauwelijks dat ze wegging.
De kamer was twee keer zo groot als die welke Dixie in het hotel huurde. In het midden stond een hemelbed dat zo hoog was, dat er een krukje naast stond om op het matras te kunnen komen. De sprei was van rood fluweel, afgezet met kant en satijn. Tegenover het bed stond een spiegel met een lage sofa ervoor, en in een hoek stond een dressoir. Uit een van de laden hingen leren bandjes.
In de spiegel ving ze een glimp op van zichzelf, en ze zag dat haar mond openstond.
Ze probeerde zich voor te stellen wat er allemaal in deze kamer gebeurde en dacht aan wat Dixie had gezegd: dat Lucas en zij samen waren geweest. De gedachte dat een andere vrouw haar man intiem kende stak.
Dixie kwam binnen, gevolgd door een kleine, blonde vrouw in een rode jurk. ‘Emily, dit is Cherry.’
Cherry was een jaar of veertig, met een prachtige, bleke huid en lichtblauwe ogen. Ze droeg haar haren hoog op haar hoofd en had een schoonheidsvlekje op haar rechterwang. Het meest indrukwekkende aan haar was ontegenzeggelijk haar… borstkas. Bij haar vergeleken, zag Emily eruit als een tienjarig meisje. Zelfs Dixies borstkas viel erbij in het niet.
Emily sloeg haar armen over elkaar en probeerde te glimlachen. ‘Ma’am. Aangenaam kennis met u te maken.’
‘Noem me alsjeblieft niet “ma’am”. Dat klinkt alsof ik een oude vrouw ben,’ zei Cherry met een brede glimlach. ‘Kom hier en laat me je behoorlijk welkom heten.’ Ze liep naar voren en omhelsde haar.
Hoewel ze amper tot Emily’s schouder kwam, was ze behoorlijk sterk en drukte ze haar bijna fijn.
Toen gaf ze haar een klopje op de wang en zei: ik ben je zo dankbaar dat je die arme meisjes hebt binnengehaald. Ik kon gewoon niet geloven dat die schoft van een vader ze aan mij wilde verkopen. Alice was bijna oud genoeg om voor me te werken, maar ze had geen belangstelling. En Mary was veel te jong en te knap om hier te blijven. Ik maakte me echt zorgen.’
Opeens klapte ze in haar handen en draaide ze zich om naar Dixie, die een aantal jurken over haar arm droeg. ‘Dixie vertelde me dat je jezelf wat wilde opknappen, zodat die kersverse echtgenoot van je wat aandacht aan je schenkt.’ Ze grinnikte. ‘Je wilt zeker niet weten hoe je hem in je bed gelukkig houdt?’
Emily had geen idee wat ze daarop moest antwoorden.
‘Dat kunnen we haar later nog wel leren,’ zei Dixie. Na de jurken op het bed te hebben gelegd, liep ze naar het dressoir. Ze keek even om naar Emily. ‘Doe je kleren maar uit.’
Bij het zien van Emily’s aarzeling, wees ze naar de jurken. ‘Je zult wat je aanhebt uit moeten trekken als je die wilt passen.’
‘Ja, natuurlijk,’ zei Emily gemaakt opgewekt. Ze zette zich ertoe de knoopjes aan de voorzijde van haar jurk open te maken.
Cherry kwam achter haar staan om de spelden uit haar knot te trekken. ‘Laten we eens kijken hoe dit eruitziet. Het is een erg mooie kleur. Komt het helemaal tot je middel?’
Voordat Emily kon antwoorden, voelde ze haar haren vrijkomen.
‘Prachtig,’ verzuchtte Cherry. ‘En er zit een slag in. Liefje, waarom draag je je haar zo strak naar achteren? Dat staat niet bepaald flatteus. Je moet het wat losser dragen. Zoals ik, bijvoorbeeld.’ Ze grinnikte.
Emily probeerde te glimlachen, maar voelde zich veel te opgelaten doordat ze zich voor hun ogen moest uitkleden.
Eindelijk was haar jurk open. Ze liet die van haar schouders glijden en legde hem op het bed.
Dixie liep naar haar toe en nam haar van top tot teen op.
‘Ze is mager,’ zei Cherry onomwonden. ‘Niet veel van boven, maar genoeg om er wat van te maken.’
Dixie schonk Emily een geruststellende glimlach. ‘De Fransen hebben al jaren geleden een oplossing voor jouw probleem verzonnen. Met een paar vullingen en kant hebben ze al vele wonderen verricht. Doe je petticoats uit.’
Emily maakte de lagen katoen los. Toen ze bij haar onderjurk kwam, werd haar tot haar ontzetting duidelijk dat ze verwachtten dat ze ook die uitdeed. Haar wangen brandden tegen de tijd dat ze tot aan haar middel naakt was.
Onmiddellijk trokken de twee vrouwen een kanten gewaad over haar hoofd.
Het kledingstuk zat strak om haar middel, en haar kleine rondingen werden omhooggeduwd, waardoor de toppen nauwelijks door de stof bedekt werden.
‘Dat is beter,’ zei Cherry. ‘Je hebt een smal middeltje, dat moet je laten zien. En grijs! Liefje, wat bezielt je? Je moet blauw of roze dragen; kleuren die je ogen laten uitkomen.’
Beneden lachte iemand, waarop Cherry haar hoofd schudde, ‘Ik moet terug naar mijn gasten. Dixie zal voor je zorgen, liefje. De jurk en het ondergoed krijg je van me cadeau. Als je meer wilt bestellen, kun je het aan Dixie doorgeven.’ Bij de deur bleef ze even staan om Emily een knipoog te geven. ‘Het zou je verbazen hoeveel nette dames bij mij al dingetjes uit Frankrijk hebben besteld. Die Fransen weten hoe ze een vrouw mooi en een man gelukkig moeten maken.’
Zodra de deur achter Cherry was dichtgevallen, zei Emily: ‘Ze is heel anders dan alle andere vrouwen die ik ooit heb ontmoet.’
‘Dat is een deel van haar charme. Cherry leidt misschien een ongebruikelijk leven, maar ze is een goed mens.’
‘Jij ook. Ik stel het erg op prijs dat je me helpt.’
Terwijl Dixie nog een petticoat om haar middel vastmaakte, zei ze: ‘Ik mag je graag, Emily. Je hebt het tenminste niet hoog in de bol.’
‘Ik mag jou ook graag.’
Ze glimlachten allebei, en Emily besefte dat ze eindelijk een echte vriendin had gevonden.
‘Cherry heeft gelijk, wat die kleuren betreft.’ Dixie reikte naar een blauwe jurk en wierp die over Emily’s hoofd. ‘Gooi die lelijke, grijze jurken maar weg. Je moet helemaal opnieuw beginnen.’
Zodra Dixie de japon had dichtgeknoopt, bekeek Emily zichzelf in de spiegel. Geschokt, zag ze dat er werkelijk rondingen boven het laag uitgesneden lijfje opbolden. ‘Is dat allemaal van mij?’ vroeg ze verwonderd.
‘Kijk, deze plooitjes en dat kant duwen het zo omhoog,’ legde Dixie uit. ‘Lucas zal niet weten wat hij ziet.’
Emily wist zelf al niet eens wat ze zag. Ze vond de blauwe jurk prachtig, en de zachte stof voelde heerlijk aan op haar huid, maar het kledingstuk was helemaal niet praktisch, dus zou ze het niet vaak kunnen dragen.
Voor het eerst in haar leven zag ze echter wat er allemaal mogelijk was. Wellicht kon ze wollen jurken in het blauw of roze bestellen. Dat ze zich praktisch moest kleden betekende immers nog niet dat ze er onaantrekkelijk uit moest zien.
‘Ga zitten,’ gebood Dixie haar, haar in de richting van de lage sofa voor de spiegel duwend. ‘Laten we eens zien wat we met je haar kunnen doen.’
Een halfuurtje later herkende Emily zichzelf haast niet meer. Dixie had haar haren in haar nek samengebonden – maar niet zo strak als ze het zelf altijd deed – waardoor de golven in haar haren te zien waren. Boven op haar hoofd lag een rij krullen, en er hingen twee losse krullen langs haar oren. Met haar nieuwe, vrouwelijke kapsel en de prachtige, nieuwe jurk, zag ze er volkomen anders uit. Haar wangen gloeiden, en haar ogen leken enorm groot.
‘Ik vind het prachtig,’ zei ze enthousiast. ‘Je hebt me mooi gemaakt.’
‘Dat was je altijd al. Je wist het alleen niet.’
In de kamer naast hen klonk gekreun, gevolgd door een ritmisch bonken tegen de muur.
‘Wat is dat?’ vroeg Emily met een gefronst voorhoofd. Dixie schoot in de lach. ‘Catherine is aan het werk.’
‘Maar –’
‘Je bent nog maagd, hè?’ Via de spiegel keek Dixie haar aan.
‘Ik, eh… Ja.’ Beschaamd boog Emily haar hoofd.
‘Dat dacht ik al. Lucas is met je getrouwd vanwege dat testament. Maar jij bent om een andere reden met hem getrouwd.’
Emily kneep haar ogen dicht. ‘Ik wilde de bovenverdieping van de saloon in een hotel veranderen.’
‘Ik begrijp het. Het was dus een zakelijke overeenkomst. Maar nu wil jij dat het een echt huwelijk wordt.’
Voorzichtig opende Emily haar ogen om haar nieuwe vriendin aan te kijken. ‘Vind je dat raar?’
‘Nee, ik vind het juist goed. Lucas heeft iemand als jij nodig. Het probleem is alleen, dat hij dat zelf niet weet. En al zou hij het wel weten, dan nog zou hij weerstand bieden. Maar nu ik jou zo zie, denk ik dat hem dat een stuk zwaarder zal vallen.’
‘Heus?’ Emily glimlachte, ‘Ik wist niet zoveel van hem toen we trouwden, maar nu ik wat meer tijd met hem heb doorgebracht, mag ik hem graag. Hij is erg attent en hij koketteert met me. Dat heeft nog nooit iemand gedaan. Ik ben niet bepaald het soort vrouw met wie mannen koketteren.’
‘Dat gaat nu allemaal veranderen. Zodra Lucas je in deze jurk ziet, zal hij aan niets anders meer kunnen denken.’
Aandachtig bekeek Emily de mooie jurk. ‘Ik kan dit niet elke dag aantrekken.’
‘Dat is waar, maar je kunt je haar wel zo dragen. En je kunt wat praktische jurken in jouw kleuren bestellen.’
‘Daar had ik ook al aan gedacht. Hoe kan ik je ooit bedanken?’
‘Ga naar je echtgenoot en probeer niet te lachen als zijn mond openvalt.’



Hoofdstuk 7
 
 
 
Lucas keek op toen een vrouw zijn kantoor binnen kwam. Iets aan haar kwam hem bekend voor. Ze was lang en slank en had een prachtige boezem. Het blauw van haar jurk paste precies bij haar ogen, en ze –
‘Emily?’ vroeg hij vol ongeloof. Hij stond op en liep om het bureau heen. ‘Emily?’
‘Hallo, Lucas. Ik heb je de hele dag nog niet gezien, dus kom ik je even gedag zeggen.’ Ze keek langs hem heen en trok even haar wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet dat je bezoek had.’
‘Wat?’ Als verdwaasd, volgde hij haar blik naar de jonge vrouw die bij het bureau zat. ‘O, dit is Molly Malone. Miss Malone, mijn vrouw.’
Glimlachend keek Emily de vrouw aan. ‘Welkom in Defiance. Bent u net aangekomen?’
‘Ja, met de postkoets. Uw man was zo vriendelijk me af te halen.’
Terwijl de vrouwen met elkaar praatten, nam Lucas zijn echtgenote op. Hij hoorde geen woord van wat ze zeiden. Hoe was dat ook mogelijk nu Emily er zo anders uitzag? Hij hield zich voor dat dat kwam doordat haar jurk mooier was dan de jurken die ze gewoonlijk droeg en dat haar plotseling vollere boezem waarschijnlijk te danken was aan vulling, maar dat leek niets uit te maken. Zijn hoofd was op hol gebracht, en ook een zeker lichaamsdeel trok zich niets aan van zijn gezond verstand. Hij wilde haar.
Hij wilde haar al sinds die eerste kus, en zijn pogingen om bij haar vandaan te blijven hadden zijn verlangen slechts aangewakkerd.
En nu had ze zich helemaal opgedoft. Hij bekeek haar kapsel en de lange krullen die langs haar wangen streken. Zijn handen jeukten om de krullen op haar hoofd los te maken totdat haar haren over haar rug naar beneden golfden. Hij wilde zijn gezicht in de gouden massa begraven en haar geur inademen en ondertussen –
‘Lucas?’
Bijna onmerkbaar schudde hij zijn hoofd. ‘Ja?’
‘Ik breng Molly even naar haar kamer.’
‘O. Goed. Ik zal haar spullen naar boven laten brengen.’ Hij dacht aan Molly’s reisgenoot en vermoedde dat Emily dat wel een leuke verrassing zou vinden. ‘De plechtigheid is morgenochtend om tien uur.’
‘Weet u zeker dat Jackson te ziek is om bij de plechtigheid aanwezig te zijn?’ vroeg Molly.
‘Toen ik hem een paar dagen geleden zag in ieder geval wel. Ik denk dat hij een virus te pakken heeft.’
Hoewel ze niet overtuigd leek, stelde ze verder geen vragen.
Emily keek hem echter woest aan. Die dacht dat ze de waarheid over zijn broer kende, maar Lucas wist wel beter. Als Emily alles wist, zou ze Molly nooit die berg op laten gaan.
Hij suste zijn geweten door zichzelf wijs te maken dat Jackson, zodra hij daartoe in staat was, hem op zou zoeken om hem in elkaar te slaan. Al met al was het hem wel een pak slaag waard, want zodra Jackson en Molly getrouwd waren, zou aan de bepalingen van het testament zijn voldaan.
 
Terwijl Emily Molly voorging de trap op naar het hotel, bedacht ze dat Jacksons bruid helemaal niet aan haar verwachtingen voldeed. Ze had zich een jonge, timide vrouw voorgesteld, maar Molly Malone was minstens vijfentwintig, en kennelijk was ze nergens bang voor, want ze had net het halve land doorkruist om met een man te trouwen die ze nog nooit had gezien. Bovendien was ze uitzonderlijk knap, met haar koperblonde haar, dat tot op haar middel viel, en haar prachtige, groene ogen.
‘Je zult wel moe zijn,’ zei Emily toen ze bij de ontvangstbalie kwamen. ‘Het was een lange reis.’
‘Ik voel me prima.’ Molly bekeek de balie, het versleten behang en de zithoek. ‘Nou nou, dit ziet er goed uit. Je man vertelde me dat je dit hotel zelf beheert.’
‘Dat klopt. Ik huur deze ruimte van hem.’
‘Een vrouw met een eigen zaak,’ zei Molly glimlachend. ‘Ik ben onder de indruk. Ik dacht dat ík dapper was omdat ik naar een uithoek van de wereld reisde om een echtgenoot te vinden, maar jij hebt je leven zo ingericht, dat je helemaal geen man nodig hebt.’
Terugdenkend aan de laatste keer dat Lucas haar had gekust, besefte Emily dat ze hem juist heel hard nodig had. ‘Ik mag dan goed in zaken zijn, dat wil nog niet zeggen dat ik liever niet getrouwd ben.’
‘Waarschijnlijk niet. De meeste vrouwen willen een gezin.’ Molly veegde over de voorkant van haar jurk. ‘Dus ik slaap vanavond in dit chique hotel. Het is ongetwijfeld een heel stuk beter dan de plaatsen waar ik onderweg heb overnacht.’ Ze boog zich naar Emily toe. ‘Ik dacht dat vissers aan het eind van de dag stonken, maar die ruiken heerlijk fris vergeleken met sommige mensen in de trein en de postkoets.’
Emily schoot in de lach.
In eerste instantie had ze zich enigszins geïntimideerd gevoeld door Molly’s schoonheid, maar nu begon ze haar aardig te vinden.
‘Ik zal proberen de nare luchtjes tot een minimum te beperken,’ zei ze. ‘Als je wilt, kan ik zelfs een bad naar je kamer laten brengen.’
‘Dat klinkt hemels. Nu kan ik eindelijk mijn reiskleding uitdoen. Ik heb een bijzondere jurk voor de bruiloft meegenomen.’ Even perste ze haar lippen op elkaar. ‘En een nieuwe hoed. Maar ik heb gehoord dat mijn echtgenoot er niet zal zijn om het te zien.’
Schuldgevoel bekroop Emily. Waarschijnlijk speelde er meer dan zij wisten. Het was best mogelijk dat Jackson ziek was, maar ze betwijfelde of dat de enige reden was waarom hij niet bij zijn eigen huwelijk aanwezig zou zijn.
Voordat ze kon besluiten of ze er iets over moest zeggen, verscheen Perry met een koffer. Boven op de koffer stond een kooi waarin een enorme, felgekleurde vogel zat.
‘Wat is dat?’ vroeg Emily, blij verrast.
‘Dat is een papegaai,’ antwoordde Molly. ‘Hij heet Captain Blood en hij is het enige wat ik overheb van mijn familie. Dat klinkt trouwens wel erg triest.’
Voorzichtig zette Perry de koffer neer, en hij deed toen snel een stap achteruit. ‘Volgens mij mag hij me niet.’
‘Captain vindt bijna niemand aardig,’ verzuchtte Molly.
‘Ahoi, maatjes!’ krijste de vogel. ‘Verlaat het schip!’
‘Nog niet, Captain.’ Met een vinger streek Molly over zijn gekleurde veren. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier, in Colorado, een thuis hebben gevonden.’
Nadat Perry was verdwenen, liep Emily behoedzaam op de vogel af. ‘Ik nog nooit zo’n vogel gezien.’
‘Hij was van mijn oom, God hebbe zijn ziel, en nu is hij van mij. Hij vond het reizen geen pretje, en ik hoop dat hij nu wat rustiger wordt.’
Emily wilde haar vragen of ze het dier mocht vasthouden, maar toen ze zijn stevige snavel wat beter bekeek, besloot ze dat het beter was Captain Blood van een afstandje te bewonderen.
‘Je kamer is deze kant op,’ zei ze. ‘Het is er heerlijk rustig, want mijn andere gasten zitten allemaal aan de andere kant van het hotel.’ Met een blik op de vogel vroeg ze: ‘Heeft hij een stok nodig? Ik heb wel een kledinghanger voor hem.’
‘Graag, aardig van je. Captain is te onbeleefd om dankjewel te zeggen, maar dat zeg ik wel in zijn plaats.’
‘Goed, ik kom er straks een brengen.’
Ze opende de deur van Molly’s kamer, die met groene tinten was ingericht en van zware gordijnen was voorzien om de ochtendzon buiten te houden, en stapte opzij om Molly binnen te laten. ‘Misschien moet ik de muren schilderen,’ dacht ze hardop.
Molly zette Captain Blood op de vloer en raakte de sprei op het bed aan. ‘Wat mooi. Ik ben dol op groen.’
‘Het past bij je ogen. Ze zijn prachtig.’
‘Dank je,’ zei Molly met een glimlach. ‘Maar ik denk dat een beetje verf op de muren de boel wel wat zou opfrissen.’
‘Ja, dat denk ik ook. Ik wilde het hotel snel open hebben, dus was er alleen tijd om schoon te maken.’ Ze raakte een van de muren aan. ‘Misschien zachtgeel.’
‘Dat zou heel mooi zijn.’ Molly liep naar het raam en keek naar buiten. Toen draaide ze zich om. ‘Heb jij Jacksons huis gezien? Weet je hoe het eruitziet?’
Emily realiseerde zich dat haar gast nerveus was. Geen wonder; ze was helemaal hiernaartoe gekomen om met een onbekende man te trouwen.
‘Weet je wat, ik laat je koffer naar je kamer brengen, zodat je je kunt opfrissen,’ stelde ze voor. ‘Ondertussen zal ik koffie maken. Als je dan straks naar mijn kantoor komt, kunnen we praten.’
‘Dat zou ik fijn vinden.’
 
Een klein halfuur later had Emily een pot koffie en een schaaltje met verse koekjes op de tafel in haar kantoor gezet. Ook had ze zich omgekleed in een van haar grijze jurken, want ze wilde de blauwe op de bruiloft aan.
Had ze die maar gehad toen ze met Lucas trouwde, dacht ze.
Ze wierp een blik op de klok. Misschien had ze nog even tijd om naar de winkel te gaan. En anders zou ze vroeg de volgende ochtend gaan. Ze wilde de jurken bekijken die ze daar op voorraad hadden en wat stof kopen. Over een paar dagen zou ze twee of drie jurken laten maken. Het maakte niet uit hoeveel het zou kosten, want ze wilde geen dag langer dan nodig was in haar grijze jurken lopen.
Een klopje op de deur deed haar opkijken, en ze zag Molly in de deuropening staan.
‘Kom binnen.’ Ze pakte een stoel voor haar gast. ‘Ik heb koffie en koekjes. Heb je honger? We eten om zes uur, en ik dacht dat de koekjes tot die tijd wel genoeg zouden zijn. Wil je nog iets anders?’
‘Nee, dank je. Dit is meer dan genoeg.’ Molly ging op de stoel zitten.
Nadat Emily voor hen beiden een kop koffie had ingeschonken, gaf ze eindelijk antwoord op de vraag die Molly haar op haar kamer had gesteld. ‘Ik ben nog nooit in Jacksons huis geweest. Ik weet dat hij in de bergen woont, maar zijn woning kan niet al te ver weg zijn, want hij komt zeker één keer in de week in de stad.’
‘Ik hoop dat hij een goede man is.’
‘Daar ben ik zeker van. Lucas en hij zijn door hun oom grootgebracht. Lucas beheert de saloon, en Jackson de mijn. Samen hebben ze een stuk land buiten de stad. Ze zijn van plan een ranch te beginnen en paarden voor het leger te fokken.’
‘O, een man met een doel voor ogen. Dat is bemoedigend.’ Molly nam een slokje van haar koffie. ‘Zijn jullie al lang getrouwd?’
Glimlachend schudde Emily haar hoofd. ‘Nog geen maand.’
En ze was nog steeds niet door haar man aangeraakt, dacht ze bij zichzelf. Maar dat zou ze niet aan Molly vertellen.
‘Ben je gelukkig?’ vroeg Molly.
Daar moest ze even over nadenken. Haar man was om allerlei redenen met haar getrouwd, behalve uit liefde. Hoewel hij haar met veel vuur had gekust, zag het ernaar uit dat hij niets meer verlangde. Het hotel liep echter goed, ze had een nieuwe vriendin en ze had een nieuw uiterlijk gekregen.
‘Ik ben tevreden,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Sommige dingen zijn goed, andere zouden beter kunnen.’ Ze aarzelde even. ‘Mag ik je vragen waarom je op een advertentie hebt gereageerd waarin een bruid werd gevraagd?’
‘Er was geen enkele reden om in Massachusetts te blijven. In de oorlog zijn zo veel mannen doodgegaan.’ Molly haalde haar schouders op. ‘Ik ben nogal opvliegend en koppig. Zelf vind ik dat geen slechte eigenschappen, maar de meeste mannen vinden me veel te lastig. Ik dacht dat iemand in het Westen mijn karakter wel zou kunnen waarderen.’ Ze zette haar kopje neer en legde haar handen op tafel, ‘Ik wil een gezin. Nu mijn oom is overleden, ben ik helemaal alleen. Ik weet dat sommige mensen het gekkenwerk vinden om met een volslagen vreemde te trouwen, maar daar ben ik het niet mee eens. Een gelukkig huwelijk is een besluit dat door twee mensen wordt genomen, en ik ben van plan gelukkig te zijn.’
‘Ik bewonder je moed.’
‘Het is geen moed. Ik had geen keus, tenzij ik als oude vrijster wilde eindigen. Trouwens, als Jackson eerlijk en fatsoenlijk is, kan ik de rest wel aan. En als hij net zo koppig is als ik, zullen we in ieder geval altijd iets hebben om over te bekvechten.’ Ze nam een hap van haar koekje.
Emily wist niet hoe ze daarop moest reageren. Nog nooit had ze iemand als Molly ontmoet. Bijna had ze gezegd dat ze na de trouwerij zussen zouden zijn, maar dat zou slechts tijdelijk zijn, want Lucas zou hun huwelijk ongeldig laten verklaren.
Even keek Molly achter zich, als om er zeker van te zijn dat ze alleen waren. Toen vroeg ze: ‘Wil je me iets vertellen over de echtelijke gemeenschap? Ik weet er niet veel van en ik denk dat Jackson zijn rechten wel zal opeisen.’
Emily nam net een slokje van haar koffie en verslikte zich prompt, waardoor het even duurde voordat ze weer tot spreken in staat was. ‘De echtelijke gemeenschap?’ herhaalde ze zwakjes.
‘Ik weet niet wat me te wachten staat.’
Zijzelf evenmin, dacht Emily verdrietig. Was het maar anders.
‘Ik, eh… denk dat je dat het beste met je echtgenoot kunt bespreken.’ Onder geen beding zou ze aan Molly bekennen dat ze zelf geen ervaring had. Dat was te vernederend.
Teleurgesteld keek Molly haar aan. ‘Misschien begrijp ik waarom niemand me iets wil vertellen wanneer ik met mijn man samen ben geweest.’
Misschien kon Molly haar vertellen hoe het was, wanneer ze met haar man samen was geweest, dacht Emily verslagen.
 
Omdat de predikant een zieke moest bezoeken, werd de trouwerij uitgesteld. Het was al na drie uur in de middag toen Molly Malone in de echt werd verbonden – al was het dan bij volmacht – met Jackson Maclntyre.
Emily keek toe toen Molly haar belofte aflegde en voelde zich erg ongemakkelijk toen Lucas de woorden voor zijn broer uitsprak. Het was een troost dat hij telkens naar háár keek terwijl hij de huwelijksbelofte aflegde.
Ze streek haar nieuwe, blauwe jurk glad en bedwong de neiging over haar kapsel te strijken. Hoewel het haar niet was gelukt haar haren precies zo op te steken als Dixie had gedaan, scheelde het niet veel. Er hingen nu krullen over haar voorhoofd en in haar nek. Ze voelde zich bijna mooi en wenste dat ze er op haar eigen trouwdag zo had uitgezien. In ieder geval wist ze nu hoe het moest.
Die ochtend was ze naar de winkel gegaan, waar ze twee eenvoudige jurken had gekocht: een donkerblauwe en een dieproze. Verder had ze een paar meter stof gekocht en Mrs. Baker verzocht daar twee japonnen van te maken. Zodra ze haar nieuwe garderobe had, zou ze haar grijze jurken aan Alice en Mary geven om te vermaken. Bij hun rode haren en bleke huidskleur zou grijs juist goed staan.
De Eerwaarde Mr. Bird verklaarde Jackson en Molly tot man en vrouw.
Nadat Lucas de bruid, die opgewekt glimlachte, de hand had geschud, liep hij op Emily toe. ‘Morgenochtend breng ik Molly naar de berg,’ zei hij.
‘Ik zou jullie graag vergezellen.’
‘Je mag zelfs met ons meekomen, als je dat wilt.’ Hij grijnsde.
Met haar handen op haar heupen, keek ze hem aan. ‘Ik weiger te geloven dat je “vergezellen” een duur woord vindt. Dat is het niet.’
‘Als jij het zegt. Maar ik weet nu zeker dat een schooljuffrouw nooit meer een gewone juffrouw kan worden.’
‘En wat is daar mis mee?’
Hij boog iets naar haar toe. ‘Volgens mij kunnen we dat beter bespreken als we alleen zijn.’
Hoewel ze wist dat hij haar slechts plaagde, moest ze blozen. Ze wenste vurig dat ze alleen waren, want ze had het idee dat hij haar dan weer zou kussen. De blikken die hij op haar laag uitgesneden jurk had geworpen – telkens wanneer hij had gedacht dat ze niet keek – waren haar niet ontgaan. Was het een bewonderende blik? Wilde hij haar misschien daar aanraken?
Die gedachte was zo onthutsend, dat ze bijna geen lucht kreeg. Hoe kon ze zoiets verzinnen! Onder andere omstandigheden zou ze er niet eens aan denken dat een man haar zou aanraken, laat staan op een dergelijke intieme manier.
Lucas was echter niet zomaar een man, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Hij was haar echtgenoot. En had ze niet gewenst dat hij naar haar zou verlangen zoals de meeste echtgenoten naar hun vrouw verlangden?
Molly schraapte haar keel en zei: ik waardeer je gastvrijheid, maar het is tijd dat ik mijn man ontmoet.’
Emily fronste haar wenkbrauwen. ‘We brengen je morgenochtend.’
‘Waarom zou ik nog langer wachten? Ik kan een wagen huren en er vanavond zelf heen rijden.’
‘Nee,’ zei Lucas. ‘Het wordt vroeg donker, en Jacksons huis is te klein om er met ons allen te overnachten.’
‘Ik ben van plan alleen te gaan.’ Molly stak haar kin naar voren en keek Lucas opstandig aan. ‘Ik ben helemaal alleen van Massachusetts hiernaartoe gekomen, dus zal ik het huis ongetwijfeld kunnen vinden. En anders wijzen de sterren me wel de weg. Dat heb ik van mijn oom geleerd.’
Emily stond op het punt tegenwerpingen te maken, maar bedacht zich. Molly had gelijk. Net als zijzelf uit Ohio was gekomen, had Molly de hele weg naar Defiance zonder begeleiding afgelegd. In Molly’s plaats, zou zij evenmin tot de ochtend willen wachten.
‘Ze heeft gelijk, Lucas,’ zei ze daarom. ‘Waarom kan ze niet alleen gaan? Het is een veilige weg, en ze kan het huis net zo makkelijk vinden als een man.’
‘Ik zei niet dat ze dat niet kon.’
‘Je wilt haar brengen.’
‘Omdat dat fatsoenlijk is.’
‘Je wilt haar brengen omdat je denkt dat ze een begeleider nodig heeft omdat ze een vrouw is.’
‘Dus nu weet je opeens wat ik denk?’
‘Als er een weg is, dan is het helemaal geen probleem,’ zei Molly. ‘Vertel me maar waar ik een wagen kan huren.’
Lucas gromde iets onverstaanbaars. ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ voegde hij Emily toe.
‘Werkelijk? Ik dacht dat jij degene was die wilde dat je broer zou trouwen.’
Nors keek hij haar aan. ‘We praten straks wel.’ Aangestoken door Molly’s moed, vroeg ze schamper: ‘Bij het diner?’ Tenslotte hadden ze al drie avonden niet samen gedineerd. ‘Negeer je me niet langer?’
‘Ik negeer je helemaal niet.’
‘Ik zoek zelf wel een wagen,’ zei Molly, en ze liep door het middenpad van de kerk naar de uitgang.
‘Nee, wacht! Ik ga met je mee!’ riep Lucas. Nijdig keek hij Emily aan. ‘Ik zie je bij het diner.’
Terwijl hij weg beende, hoorde Emily hem nog iets mopperen over ‘verduvelde vrouwspersonen’. De aanblik van haar doorgaans zo kalme echtgenoot, die nu helemaal in de war was, bracht een glimlach op haar lippen.
 
‘Is Molly veilig op weg?’ vroeg Emily terwijl ze een stuk gebraden kip op het bord van haar echtgenoot legde.
‘Daar zag het wel naar uit. Ze weet in elk geval hoe ze met paarden moet omgaan, wat maar goed is ook, want die vogel van haar bleef maar krijsen.’
‘Ik vond Captain Blood wel leuk.’
‘Ik had niet anders verwacht.’
Ongetwijfeld was hij nog steeds in zo’n slecht humeur door hun gesprek in de kerk. Om de een of andere reden deed dat haar plezier. Hij mocht dan niet om haar geven zoals ze graag zou willen, het feit dat ze hem boos had gemaakt betekende dat hij haar niet kon negeren.
‘Je vindt het niet leuk als ik het niet met je eens ben, is het wel?’ vroeg ze.
Vanaf de andere kant van de tafel wierp hij haar een dreigende blik toe. ‘Natuurlijk niet. Jij zou het toch ook niet prettig vinden als ik het niet met jou eens was?’
‘Ik zou het niet erg vinden als jij gelijk had en ik niet.’
‘Bedoel je soms dat jij gelijk had en ik niet?’ vroeg hij met een gefronst voorhoofd.
‘Helemaal niet. Ik stelde alleen iets vast.’
Hij snoof, wat haar een glimlach ontlokte.
Over zijn witte overhemd droeg hij een rood vest en een op maat gemaakt, zwart jasje. Elegant als altijd, dacht ze. Ze schepte plezier in zijn knappe uiterlijk en goede manieren. Maar zou hij wel weten dat hij eruitzag als een klein jongetje wanneer hij zo mokte en mopperde, vroeg ze zich af. Waarschijnlijk niet, en misschien was het maar beter als ze dat voor zich hield.
‘Molly kijkt uit naar het huwelijksleven. Ze vertelde dat ze altijd al een gezin heeft gewild.’
Toen Lucas niet reageerde, vroeg ze zich af wat hij achterhield over Jackson en diens verleden.
‘Molly beweert dat een gelukkig huwelijk een beslissing is en geen toeval. Wat vind jij daarvan?’
‘Daar heb ik nooit over nagedacht.’
‘Echt niet?’ Ze leunde een beetje naar voren. ‘Heb je nog nooit over het huwelijk nagedacht?’
In zijn blauwe ogen verscheen een ongeduldige blik. ‘Emily, wat is het doel van dit gesprek?’
‘Ik wist niet dat het een doel moest hebben. Ik wilde het gewoon over mijn nieuwe schoonzuster hebben. Ik vind haar heel charmant. Molly zei ook dat ze al gelukkig is als Jackson een goede en eerlijke man is. Ze weet dat ze hem verder kan vormen naar haar eigen wensen.’ Ze verkoos Lucas’ vloek te negeren.
‘Wat is dat toch met jullie, vrouwen?’ wilde hij weten. ‘Hoe komen jullie op het idiote idee dat je een man kunt veranderen?’
‘Ik heb geen idee. Ikzelf heb nog nooit iets dergelijks gedacht.’
‘Je grootje!’
Ze verstarde. ‘Lucas, ik heb nog nooit tegen je gelogen. Ik lieg niet.’
‘Goed, goed,’ zei hij sussend. ‘Je hebt inderdaad nooit geprobeerd me te veranderen.’
‘Zelfs niet een beetje.’
‘Toch zit hier een andere man.’
‘Je bent helemaal niet veranderd. Je kleding, je manier van doen – alles is nog precies als op de dag waarop we elkaar ontmoetten.’
Opnieuw keek hij dreigend. ‘Ik ben hier.’
Ze keek het kantoor rond. Hoe kwamen mannen er toch bij dat vrouwen zo moeilijk waren, vroeg ze zich af. Persoonlijk begreep ze absoluut niet waar haar echtgenoot over klaagde. ‘Goed dan,’ zei ze langzaam. ‘Je dineert in dit kantoor, wat je vóór ons huwelijk niet zou hebben gedaan. Ik zie niet wat daar zo anders aan is.’
‘Er is nog meer.’
‘Zoals?’
In wanhoop gooide hij zijn handen in de lucht. ‘Wat wil je nu eigenlijk? Sinds wanneer ben jij zo’n helleveeg van een vrouw?’
‘Een helleveeg? Lucas, wat is er vanavond toch met je aan de hand?’
‘Niks.’ Hij keek naar zijn koffie, ‘Ik heb een borrel nodig. En jij zou die jurk niet moeten dragen.’
Ze wierp een blik op de blauwe jurk en moest op haar onderlip bijten om niet te glimlachen. Was dat het probleem? Vond hij haar aantrekkelijk? Misschien was de verandering in haar uiterlijk groot genoeg om hem een ongemakkelijk gevoel te geven. Wist ze maar wat ze moest doen om dat in haar voordeel te gebruiken.
‘Waarom wilden je broer en jij eigenlijk niet trouwen?’ vroeg ze omdat ze niets beters kon bedenken.
‘Ik kan alleen voor mezelf spreken,’ mompelde hij, haar blik ontwijkend. ‘Ik wilde het gewoon niet.’
‘Waarom niet? Je bent nu getrouwd, en het gaat uitstekend met je. Voor iemand die getrouwd is met een helleveeg dan.’
‘Dat blijf je zeker net zolang tegen me zeggen totdat ik mijn excuses aanbied?’
Ze speelde met haar eten zodat hij de pretlichtjes in haar ogen niet kon zien. ‘Ik heb werkelijk geen flauw idee wat je bedoelt.’
‘Dat heb je wel.’ Hij slaakte een zucht. ‘De reden waarom ik niet van plan was ooit te trouwen, is dat ik niet geschikt ben voor het huwelijk. Doordat dit maar tijdelijk is, is het makkelijker.’
Door zijn woorden verdween haar vrolijke bui op slag en voelde ze een brandende pijn in haar hartstreek. Ze legde haar vork neer. ‘Ik weet wel dat je met me getrouwd bent om de erfenis en omdat mijn hotel je een extra inkomen verschaft. En alleen daarom.’ Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Wat is er nog meer, Lucas? Ik geloof niet dat je niet geschikt bent voor het huwelijk. Welk duister geheim hou je voor me verborgen?’
Ze verwachtte dat hij zou ontkennen dat hij een geheim had. Ze verwachtte tot hij zou lachen of misschien zijn geheim zou onthullen. Waar ze niet op had gerekend, was dat hij zijn servet op tafel zou smijten en zonder een woord te zeggen zou weglopen.



Hoofdstuk 8
 
 
 
Het had de hele nacht geregend. Dat wist Emily doordat ze het grootste deel van de nacht wakker was geweest.
Ze had geprobeerd zichzelf gerust te stellen. Het was dwaas zich zorgen te maken. Ergens wist ze evenwel dat dat niet zo was.
De avond daarvoor was er iets met Lucas gebeurd. Zijn verwarring over haar veranderde uiterlijk kon ze zich enigszins voorstellen; persoonlijk vond ze haar metamorfose bijna een wonder, en misschien vond hij dat ook wel. Hoe het kwam dat haar laag uitgesneden jurk zijn verstand had aangetast, wist ze niet zeker, maar ze was er wel blij om. Ze begreep echter niet waarom hij van tafel weg was gelopen.
Later had ze geprobeerd met hem te praten, maar hij was de hele avond in de saloon gebleven en daar durfde ze zich ’s avonds niet te vertonen.
Voor de honderdste keer herhaalde ze in gedachten hun gesprek. Waardoor was hij zo van streek geraakt? Kwam dat soms doordat ze had gevraagd of hij een geheim had? Dat was maar een gok geweest. Ze had gewoon geprobeerd te achterhalen waarom hij geen huwelijk wilde, dat hem immers geluk zou schenken en kinderen.
In tegenstelling tot wat hij beweerde, was hij een goede man. Hij leek het prettig te vinden bij haar te zijn, en ze konden prima met elkaar overweg.
Emily draaide haar haren in een losse knot en maakte die vast in haar nek. Ze deed geen moeite haar kapsel met krullen te verfraaien, want ze had zo’n idee dat Lucas haar deze dag weinig aandacht zou schenken.
Hier, in haar kamer, zou ze geen antwoord vinden op haar vragen. Om achter de waarheid te komen, zou ze onmiddellijk met haar echtgenoot gaan praten.
Hij was echter de hele ochtend weg. Volgens Perry had hij verschillende zaken in de stad af te handelen, maar dat betwijfelde Emily. Het leek erop dat hij haar opnieuw probeerde te ontlopen.
Toen het na het middagmaal eindelijk ophield met regenen, besloot ze naar de winkel te gaan om verf te kopen. Tegen twee uur keerde ze terug naar het hotel, en na een korte aarzeling liep ze naar de deur van Lucas’ kantoor.
Hij zat achter zijn bureau. Er gleed een schaduw over zijn gezicht toen hij zag wie er binnenkwam.
Ze had geen idee wat er door hem heen ging, maar ze wist nu zeker dat hij had geprobeerd haar te mijden, wat haar tegelijkertijd verdrietig, teleurgesteld en boos maakte.
Zonder nadenken stak ze van wal. ‘Je kunt mokken wat je wilt. Het regent niet meer, en ik ga de berg op om te zien hoe het met Molly gaat.’ Ze draaide zich om om te vertrekken.
‘Blijf staan, Emily,’ gromde hij.
Ze bevroor. Niet door zijn bevel, maar doordat hij haar naam had genoemd. Emily, niet Em.
Hij stond op en kwam voor haar staan.
Voor het eerst sinds hun ontmoeting leek hij boven haar uit te torenen; een machtige man die slechts zijn kracht hoefde te gebruiken om te nemen wat hij wilde.
‘Mokken?’ Woest keek hij haar aan. ‘Jij denkt dat ik zit te mokken?’
Ze weigerde zich door hem te laten intimideren. Uitdagend stak ze haar kin naar voren. ‘Inderdaad. Je gedraagt je als een klein kind dat zijn zin niet heeft gekregen. Je bent zomaar van tafel weg gelopen. En je hebt je best gedaan me vandaag uit de weg te gaan. Als je overstuur bent, zeg het dan gewoon.’
‘Ik ben niet overstuur. Ik ben nooit overstuur,’ zei hij met opeengeklemde kaken.
Op dat moment begreep ze waarom mannen het soms fijn vonden te vechten. Als ze een man was geweest, had ze Lucas nu een flinke oplawaai verkocht. Alleen al de gedachte aan de verraste uitdrukking op zijn gezicht wanneer ze hem zou neerslaan, verschafte haar veel genoegen.
Ze haalde haar schouders op. ‘Het is duidelijk dat iets je dwarszit, maar ik kan je niet dwingen me te vertellen wat het is. Ik wilde je alleen even laten weten dat ik wegga –’
Nog steeds keek hij kwaad.
‘Het gaat regenen,’ zei hij.
‘Het heeft de hele nacht geregend, maar de lucht is nu blauw. Maak je over mij maar geen zorgen; als ik het mis heb en door de regen word overvallen, troost je je maar met de gedachte dat ik misschien wel een longontsteking oploop en doodga. Dat bespaart je in ieder geval de moeite het huwelijk waar je zo overduidelijk onderuit wilt ongeldig te laten verklaren.’
Toen hij zijn handen uitstak naar haar armen, vroeg ze zich af of hij haar tegen zich aan wilde trekken of door elkaar wilde schudden. Hij raakte haar echter niet aan, maar liet zijn handen langs zijn zij vallen.
‘Je weet de weg niet,’ zei hij. ‘Ik ga wel met je mee.’
‘Dat is niet nodig. Ik ben heel goed in staat zelf een wagen te huren.’
‘Dat weet ik,’ verzuchtte hij. Kalm nam hij haar bij de arm en loodste haar naar buiten. ‘Ik weet dat ik hier spijt van krijg, maar ik ga met je mee. Ik waarschuw je echter: als het gaat regenen, krijg ik behoorlijk de pest in.’
‘Volgens mij heb je dat al,’ schamperde ze, waarop hij iets mompelde wat ze niet kon verstaan. Het leek haar echter beter niet te vragen wat hij had gezegd.
Ze was bereid veel van Lucas te accepteren, maar ze vond het niet prettig te worden genegeerd. Daarom beloofde ze zichzelf plechtig dat ze zich nooit meer zo door hem zou laten behandelen. De volgende keer dat hij wegliep, zou ze hem achternagaan en hem dwingen het gesprek af te maken.
 
Halverwege de berg begon het te stortregenen.
Onbewogen hield Lucas de teugels vast en bleef voor zich uit kijken, terwijl de regen over hen heen stroomde.
Hoewel hij niet had gesproken, draaide Emily zich naar hem om en zei: ‘Dit is niet mijn schuld.’
‘Dat zei ik ook niet.’
‘Maar je dacht het wel.’
Kwaad keek hij haar aan. ‘Jij weet niet wat ik denk.’
Er druppelde regen van haar hoed, en haar gezicht was nat. Het leek alsof ze huilde. Hij greep de teugels wat steviger vast. Alles kon hij verdragen, maar niet haar tranen. Om haar gezicht niet te zien, liet hij zijn blik dalen.
Dat bleek een vergissing. Bijna kreunde hij toen hij zag hoe haar natte jurk aan haar huid kleefde, waardoor elk detail van haar lichaam te zien was. Ondanks de kou, voelde hij zich warm worden van opwinding. Verduiveld, waarom was hij niet in de saloon gebleven? Waarom had hij haar niet alleen laten gaan? Tenslotte had hij Molly ook alleen de berg op laten gaan!
Hij dwong zichzelf naar de weg te kijken. ‘Het spijt me.’
‘Ik weet niet waar je het over hebt.’
Geen wonder dat ze dat niet wist; hij wist zelf niet eens waarom hij dat had gezegd. Er was iets met hem aan de hand. Sinds hun huwelijk was hij zich anders gaan gedragen. Hij wilde zowel bij haar zijn als haar mijden, en daar snapte hij niets van.
Haar vragen stonden hem tegen, maar de pijn in haar ogen vond hij nog veel moeilijker te verdragen. Vanzelfsprekend wilde ze weten waarom hij de avond daarvoor weg was gelopen. Wat moest hij zeggen? Dat ze hem zou verachten als ze de waarheid wist? Dat hij haar gedachten kon lezen en wist dat ze om hem was gaan geven? Dat hij doodsbang was voor haar gevoelens omdat hij precies wist wie en wat hij was en dat zij dat nooit zou kunnen begrijpen?
Zodra ze een bocht in de weg om waren, zagen ze de gezwollen rivier.
Hij trok de leidsels strak. ‘We kunnen niet verder.’
‘Waarom niet?’
‘We kunnen het risico niet nemen. We moeten wachten tot het water is gezakt. In het voorjaar stijgt het water altijd door het smeltwater uit de bergen, maar door de storm is de rivier nu overstroomd.’
Emily keek naar het bos in de verte. ‘Hoe weten we nu of het goed gaat met Molly?’
‘Die is voor de regen de berg al op gegaan. We zijn nog geen twee kilometer van de berghut af en we zijn haar onderweg niet tegengekomen.’
‘Ik hoop maar dat het goed gaat.’ Ze trok haar sjaal dichter om haar schouders. De wol was drijfnat.
Lucas spoorde het paard aan en liet de wagen voorzichtig draaien. ‘We moeten terug naar de stad,’ merkte hij onnodig op. ‘In deze regen bevriezen we nog.’
Emily knikte, maar zei niets.
Toen hij zag dat ze rilde, vloekte hij zacht. Dit was zijn dag niet. Zodra ze terug waren, zou hij met haar praten. Hij zou haar vertellen dat er niets was veranderd, dat hun huwelijk nog steeds een zakelijke overeenkomst was, precies zoals hij had gewild. Hoewel hij haar niet wilde kwetsen, leek het hem beter dat ze de waarheid onder ogen zou zien.
Tegen de tijd dat ze terug waren in de stad, zaten ze allebei te sidderen van de kou.
Lucas riep tegen Perry dat hij het paard en de wagen naar de smid moest terugbrengen. Daarna greep hij Emily vast en leidde haar de trap op.
‘Heet water,’ beval hij Alice, die hen in de foyer tegemoetkwam.
‘Ik heb het nog nooit zo koud gehad,’ zei Emily klappertandend.
Haar huid was lijkbleek, op een blauw waas om haar mond na. Dat beviel Lucas helemaal niet. Hij tilde haar op en ging de gang in. ‘Welke kant op?’
‘Lucas!’ Volledig verstijfd lag ze in zijn armen. ‘Wat doe je?’ Met haar vuisten sloeg ze tegen zijn borst.
‘Ik draag je naar je kamer. Waar is die?’
‘Dat kan niet. Zet me onmiddellijk neer! Ik sta erop!’
‘Ja, ja. Welke kant op?’
Ze stribbelde nog even tegen, maar wees hem ten slotte de weg.
Hij liep naar het eind van de gang en de kamer in die ze hem had aangewezen.
Vluchtig keek hij om zich heen in de kleine ruimte, die in verschillende tinten blauw was ingericht. Er stond een kamerscherm in de hoek, en er was genoeg plek bij de haard om een bad neer te zetten. Hij liep naar het scherm en zette haar erachter neer. ‘Doe je kleren uit,’ gebood hij. Vervolgens trok hij de sprei van het bed en drapeerde die over het scherm. ‘Sla deze daarna om je heen. Ik ben zo terug.’
In de gang trok hij zijn drijfnatte jas uit. Toen hij Mary zag, die een bak vol kolen droeg, zei hij: ‘Mary, zeg tegen Perry dat hij wat droge kleren voor me moet halen. En breng een paar handdoeken.’
Haar ogen werden groot, maar ze knikte gehoorzaam.
Lucas ging terug naar Emily’s kamer en sloot de deur achter zich. Hij kon zich evenmin heugen het ooit zo koud te hebben gehad. Hij was gewoon doorweekt. Met onwillige vingers knoopte hij zijn vest los.
‘Gaat het?’ vroeg hij Emily.
‘Ui-Uitstekend.’
Nadat hij zijn laarzen had uitgedaan, trok hij zijn overhemd uit. Even overwoog hij ook zijn broek uit te doen, maar hij besloot dat dat niet verstandig was. Emily en hij waren alleen in haar slaapkamer, en misschien bleek hij het toch niet zo koud te hebben als hij dacht. Nog steeds bibberend, wreef hij met zijn handen over zijn armen.
Er werd op de deur geklopt, en toen hij opendeed, zag hij Mary, met een armvol handdoeken.
Haar mond viel open toen ze zijn blote borst zag. Blozend, duwde ze de handdoeken in zijn handen en rende de gang in.
‘Ik heb zojuist Mary in verlegenheid gebracht,’ merkte hij op terwijl hij de deur weer dichtdeed.
‘Hoe dan?’
‘Ik deed de deur open en ik heb geen overhemd aan.’
‘Eh… o.’
Hij hing een handdoek over het scherm. ‘Hier. Deze kun je wel gebruiken.’ Daarna droogde hij zich af. Hij hoopte maar dat Perry snel droge kleren brengen, want zijn natte broek voelde ijskoud aan.
Op zijn hurken stookte hij het vuur in de haard op. Terwijl hij naar de vlammen staarde, viel het hem op dat er geen enkel geluid van achter het scherm vandaan kwam. ‘Em? Is alles in orde?’
‘J-Ja.’ Ze klappertandde nog steeds.
‘Ben je je aan het uitkleden?’
Na een lange stilte antwoordde ze: ik doe mijn best.’
‘Wat is het probleem?’
‘M-Mijn vingers b-beven, en ik kan de k-knoopjes niet loskrijgen.’
Bij een andere vrouw zou hij denken dat ze hem plaagde, maar niet bij zijn Emily. Daar was ze veel te onschuldig voor. Het zou nooit in haar opkomen een man te verleiden door met haar lichaam te pronken.
Hij slaakte een zucht. Hij was haar echtgenoot, dus totdat het huwelijk voorbij was, was hij voor haar verantwoordelijk. Hij hoefde slechts haar natte kleren uit te trekken, meer niet. Heel eenvoudig.
Hij schoof het scherm wat opzij om erachter te kunnen glippen.
Emily keek op en hapte naar adem. Haar ogen werden groot, en ze sloeg haar armen in een beschermend gebaar voor haar borst – nogal dwaas, in aanmerking genomen dat ze tot dusver alleen de knoopjes van haar ene mouw los had weten te krijgen.
‘Wat heb je al die tijd gedaan?’ vroeg hij streng. ‘Heb je hier alleen maar gestaan?’
‘Doordat de wol nat is, gaan de knoopjes moeilijk los. Niet dat jij daar iets mee te maken hebt. Ga weg.’
Hij zag dat haar gezicht vuurrood was geworden, wat een vreemd contrast vormde met haar nog steeds blauwe lippen.
‘Tegen de tijd dat je klaar bent, ben je bevroren.’ Hij reikte naar haar linkermouw.
‘Lucas, ik waarschuw je.’ Woedend keek ze hem aan.
‘Goed, ik ben gewaarschuwd. Wees nu even stil en laat me je helpen.’ Hij greep haar arm en begon de knoopjes los te maken, zich niets aantrekkend van haar boze blik.
Het kostte hem meer moeite dan hij had gedacht om de knoopjes los te krijgen. Hij concentreerde zich op zijn taak en probeerde haar nabijheid te negeren. Ook negeerde hij de manier waarop ze naar zijn blote borstkas stond te kijken. Hij nam aan dat ze nog nooit een ontblote mannenborst had gezien. Of andere mannelijke lichaamsdelen. Dat kwam goed uit, want dan zou het haar tenminste niet opvallen dat een van zijn lichaamsdelen een stuk groter was dan een paar minuten daarvoor.
Hij verplaatste zijn aandacht naar de knoopjes aan de voorkant van haar jurk. Toen zijn knokkels per ongeluk over haar hals streken, hielden ze allebei hun adem in.
‘Lucas?’ vroeg Emily met wijdopen ogen.
‘Niets aan de hand,’ loog hij. ‘Beeld je maar in dat ik je broer ben.’
‘Ik heb geen broer. En als ik een broer had, zou ik hem dit nooit laten doen.’
Zo snel als hij kon werkte hij verder. Door haar vochtige onderjurk heen kon hij haar kleine, perfect gevormde borsten zien. Hij trachtte er niet aan te denken hoe het zou zijn zijn hand van haar smalle middel naar die borsten te laten glijden.
Toen de laatste knoop was bevrijd, duwde hij de jurk over haar schouders en armen naar beneden tot die om haar voeten lag. Hij hurkte om haar laarzen los te maken en trok ze van haar voeten.
Ze had haar ondergoed nog aan, maar voor geen goud ter wereld zou hij haar daarmee helpen. Hij kon nog zo zijn best doen zich te verbeelden dat hij haar broer was of haar vader, het hielp niets. Hij wilde haar naakt op het bed hebben en ongestoord elke centimeter van haar lichaam aanraken. Hij wilde haar proeven en ontdekken. Hij wilde in haar zijn en haar met een langzame, harde stoot tot zijn vrouw maken. Zijn verlangen was zo hevig, dat het pijn deed. Hij wist niet hoe hij het zou overleven als hij haar niet zou nemen.
Er werd op de deur geklopt, en vlug hij trok hij de sprei van het kamerscherm af. Na dat om Emily’s schouders te hebben geslagen, haastte hij zich naar de deur.
Perry stond op de gang, met in zijn ene hand schone kleren en in de andere een emmer heet water. Achter hem stond een jongen met een badkuip. Ook Alice en Mary hadden emmers water bij zich.
Lucas stapte opzij om hen binnen te laten.
Zodra het bad klaarstond en hij zijn droge kleren aanhad, zou hij maken dat hij hier wegkwam. Voordat hij iets deed waar ze allebei spijt van zouden krijgen.
Vijf minuten later trok hij zijn natte broek uit. ‘Ik ben bijna klaar!’ riep hij. ‘Wanneer ik weg ben, kun je een bad nemen en weer warm worden.’
Ze reageerde niet.
Dat was geen goed teken, dacht hij. Er was iets mis. De haartjes in zijn nek gingen rechtop staan. Onzeker, stond hij daar. Naakt. Moest hij de stilte negeren of vragen wat er aan de hand was? Hij wilde het niet weten. Zijn instinct waarschuwde hem dat hij in grote problemen zou raken.
Opeens hoorde hij een zachte snik. Hij voelde een pijnscheut in zijn binnenste. Ze huilde. Hij had een hekel aan tranen. Waarom huilden vrouwen toch?
Hij verwenste zichzelf, zijn verlangen en de hele wereld, en vooral oom Simon. Toen trok hij zijn broek aan en liep om het kamerscherm heen.
Met de sprei om zich heen getrokken, zat Emily op de grond. Ze beefde nog steeds. Water droop uit haar haren op de vloer, maar het waren haar tranen die zijn aandacht opeisten. Ze rolden uit haar prachtige, blauwe ogen en biggelden over haar wangen.
Hij nam haar hand in de zijne en trok haar voorzichtig overeind. Daarna legde hij een van de handdoeken over haar schouders, reikte naar achteren en haalde de spelden uit haar haren. In natte strengen viel het over haar rug.
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij zacht.
Nog steeds huilend, schudde ze haar hoofd.
‘Vertel het me.’ Met zijn vingers streek hij teder over haar wangen.
Ze meed zijn blik. ‘Ik kan het niet. Het is niet belangrijk.’
‘Natuurlijk wel. Ik wil je niet aan het huilen maken.’
Ze kneep haar ogen stijf dicht en snikte.
Omdat hij niets anders wist te bedenken, trok hij haar naar zich toe en sloeg zijn armen om haar heen.
Het was een marteling. Al was ze volledig bedekt, hij kon niet vergeten dat haar jurk in een hoopje op de vloer lag. Ze was zo goed als naakt, ze waren alleen, en er was een bed vlakbij. Zijn mannelijkste lichaamsdeel wilde weten waar hij nog op wachtte.
Zacht kuste Lucas haar op de wang. ‘Waarom huil je?’
‘Om-Omdat ik lelijk ben.’
Hij had veel verwacht, maar dat niet. Hij hield haar op een afstandje en keek haar aan. ‘Ik vind je niet lelijk.’ Dat was waar. Zelfs nat waren haar haren bijna goudkleurig, en haar huid was prachtig. En hij was gek op haar grote ogen en haar glimlach.
‘Dat moet wel. Ik weet niet wat er tussen een man en een vrouw gebeurt, maar ik heb wel eens een paar vriendinnen van mijn moeder horen praten. Ze zeiden dat, als een man een vrouw uitkleedt, hij zijn zelfbeheersing verliest en een… een beest wordt.’ Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. ‘Ze moesten lachen. Ze hoefden hun echtgenoten alleen hun…’ Ze maakte een vaag gebaar naar haar borstkas.
‘Hun boezem?’
Ze knikte. ‘Dat te laten zien, en ze werden wild.’ Ze opende haar ogen, maar keek hem niet aan. ‘Jij bent niet wild en je gedraagt je ook niet als een beest. Dus moet ik nog lelijker zijn dan ik dacht.’
Het was veel makkelijker geweest als ze zijn hart eruit had gerukt, dacht hij. Hij had zo zijn best gedaan. Hij had zijn erfdeel veiliggesteld en haar eerlijk verteld waarom hij met haar was getrouwd.
Misschien had hij haar niet moeten kussen, dacht hij grimmig. Misschien had hij niet de avondmaaltijden met haar moeten gebruiken. Misschien…
Gedane zaken namen geen keer. Op dit moment stond Emily te huilen. Hoe kon hij het haar duidelijk maken?
Hij moest het proberen; dat was hij haar verschuldigd. En wel meer dan dat.
Hij legde zijn hand onder haar kin om haar hoofd op te heffen, zodat ze zijn gezicht kon zien. ‘Het ligt anders dan je denkt,’ zei hij. ‘Ik heb die gevoelens wel degelijk voor je. Als je meer wist van het mannelijk lichaam, dan kon ik het je bewijzen. Nu moet je het maar gewoon van me aannemen.’
Bij het zien van de twijfel in haar ogen voegde hij eraan toe: ‘Niet alle mannen gedragen zich als beesten. Ik vond het heel prettig om naar je boezem te kijken. Die is erg mooi.’
Ze trok een gezicht. ‘Hij is te klein.’
‘Voor mij niet.’ Zijn handen jeukten om het haar te demonstreren. Hij leidde haar naar het bed, en zodra ze zaten, vervolgde hij: ‘De reden waarom ik je niet in mijn bed heb genomen, heeft niets met jou te maken. Je vroeg me gisteren of ik ooit aan een huwelijk heb gedacht. Jaren geleden nam ik aan dat ik ooit een gezin zou stichten, maar toen is er iets gebeurd, en nu kan het niet meer.’
‘Waarom niet?’
Hij wilde het haar niet vertellen. Hij wilde de minachting en afschuw niet in haar ogen lezen. Haar gekwetste blik en gebrek aan zelfvertrouwen vond hij echter nog erger.
Wetend dat dit waarschijnlijk de laatste keer was dat hij haar zou mogen aanraken, nam hij haar hand in de zijne en zei: ‘Dat komt door iets wat in de oorlog is gebeurd.’
Hij zou haar zijn diepste, donkerste geheim vertellen. Het geheim dat hem ’s nachts uit zijn slaap hield en hem met zelfverachting vervulde. Datgene waar hij zich zo voor schaamde, dat hij niet meer tot God durfde te bidden.
‘In de oorlog heb ik iemand om het leven gebracht,’ zei hij uiteindelijk.
‘Dat hebben veel mannen gedaan.’
‘Dat weet ik. Maar dit was anders. Jonathan was een vriend van me. We hadden bijna drie jaar samen in het leger gediend. We waren even oud en hadden veel met elkaar gemeen.’
Hij vertelde haar van de veldslag. Omdat veel mannen van zijn eenheid omgekomen waren, hadden ze zich teruggetrokken. Een aantal mannen, waaronder hijzelf, hadden niet op tijd weg kunnen komen en hadden achter de vijandelijke linie in de val gezeten.
‘Ik wist dat we in het donker konden ontsnappen,’ vertelde hij. ‘Maar we moesten de patrouille zien te ontwijken.’
Hij staarde voor zich uit en was weer terug in het bos. Opnieuw rook hij de geur van buskruit en bloed. De stilte van het bos herinnerde hij zich als de dag van gisteren. Toen had hij een laag gekreun gehoord.
‘Ik liep op het geluid af en zag dat Jonathan in zijn buik was geschoten.’ Hij sloot zijn ogen, maar was niet in staat de beelden buiten te sluiten. ‘Hij had erg veel pijn en smeekte me hem uit zijn lijden te verlossen. Het kon dagen duren voordat hij zou sterven.’
Opeens voelde iets op zijn arm. Toen hij omlaag keek, zag hij dat Emily haar hand erop had gelegd.
‘Lucas, je hoeft me dit niet te vertellen.’
‘Jawel. Je moet de waarheid over mij weten.’ Hij keek haar in haar blauwe ogen. ‘Ik hoorde een aantal soldaten aankomen en wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat we zouden worden gevonden. Dus doodde ik hem.’
Hoewel ze verstijfde, trok ze haar hand niet weg. ‘Ik bedekte zijn neus en mond met mijn hand. Hij liet me begaan.’
Hij had Jonathans blik vastgehouden totdat zijn vriend gestorven was.
‘Je hebt een barmhartige daad verricht,’ zei Emily op dringende toon.
‘Is dat zo? Of was ik een laffe schoft die niet gevangengenomen wilde worden?’
Emily zag de onzekerheid op zijn gezicht. Ze kon zijn pijn, zijn schuldgevoel en zijn woede bijna voelen.
‘Daarom ben ik nooit getrouwd. Ik weet niet meer waar ik sta als man. Daarom kan ik geen echtgenoot of vader zijn.’
Omdat hij zichzelf niet kon vergeven, geloofde hij dat hij geen recht had op geluk, begreep ze. Dat hij hun huwelijk niet had willen bekrachtigen, kwam niet door hoe hij over haar dacht, maar door hoe hij over zichtzelf dacht.
Ze zag dat hij op haar oordeel wachtte. Vermoedelijk nam hij aan dat zijn bekentenis haar met afschuw zou vervullen, maar het feit dat hij zijn eigen daden in twijfel trok, betekende alleen maar dat hij een goede en eerlijke man was. Dat hij zijn eigen leven had gered was geen zonde, maar de daad van een man die iets had om voor te leven.
Ze wilde zeggen dat ze van hem hield. Doordat hij haar zijn diepste geheim had verteld, zag ze eindelijk de waarheid over haar eigen gevoelens voor hem in. Ze hield zielsveel van hem.
Dat zou hij echter niet willen horen. Hij zou haar niet geloven.
Daarom zei ze niets, maar liet ze de sprei van zich af glijden en sloeg ze haar armen om hem heen.
Hij probeerde haar weg te duwen, wilde opstaan, maar ze liet hem niet gaan. Nog steviger klampte ze zich aan hem vast.
Hij aarzelde. Zijn blik ging naar beneden. Ze wist dat haar… haar boezem duidelijk zichtbaar was door de vochtige stof van haar hemd.
De uitdrukking op zijn gezicht werd hard, en een vreselijk moment lang dacht ze dat ze hem kwijt was. Toen zag ze het vuur in zijn ogen. Dat moest die dierlijke begeerte zijn waarover ze had gehoord, dacht ze.
Met alle moed die ze in zich had pakte ze zijn hand en legde die op haar boezem.
Lucas trok zijn hand terug alsof hij zich had gebrand. Daarna trok hij haar met een kreun tegen zich aan. Zijn mond daalde neer op de hare in een allesverzengende kus die haar de adem benam.
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Aangezien ze nog nooit met een man samen was geweest, wist Emily niet wat ze kon verwachten.
Lucas kuste haar net als eerst, maar deze keer liet hij haar niet voorzichtig aan zijn aanwezigheid wennen. Hij duwde zijn tong in haar mond en laafde zich aan haar als een dorstige in de oase.
Even voelde ze lichte paniek opkomen, totdat ze de streling van zijn tong tegen die van haar voelde. Toen voelde ze alleen nog een intense hitte en een soort pijn diep in haar binnenste. Als vanzelf sloeg ze haar armen weer om hem heen en trok hem dicht tegen zich aan.
Hij veranderde van houding, en een moment later lagen ze languit op bed. Terwijl hij haar kuste, liet hij zijn handen over haar naakte armen glijden.
Duizenden sidderingen gingen door haar heen, en overal waar hij haar aanraakte, begon haar huid te gloeien. Ze voelde zich ongemakkelijk, maar tegelijkertijd was het alsof ze eindelijk thuiskwam.
Een stemmetje in haar hoofd herinnerde haar er dringend aan dat ze samen met een man in bed lag, dat hun lichamen nauwelijks bedekt waren en dat het klaarlichte dag was.
Emily negeerde de stem. Lucas was haar echtgenoot, en ze hield van hem. Daarom richtte ze haar aandacht op het heerlijke gevoel dat zijn kus en zijn handen haar schonken.
Toen ze genoeg moed had verzameld, raakte ze hem ook aan. Genietend, ontdekte ze zijn armen en schouders en het gevoel van zijn huid. Ze voelde zijn sterke spieren onder haar handen bewegen.
Opnieuw veranderde hij van houding, en opeens lag ze op haar rug. Zonder op te houden haar te kussen, schoof hij zijn hand van haar arm naar haar middel. De stof van haar onderhemd was zo dun, dat het leek alsof ze niets droeg.
Ze zoog haar adem naar binnen. Een paar minuten daarvoor had ze schaamteloos zijn hand op haar borstkas gelegd, en toen had ze zijn aanraking nauwelijks bemerkt. Nu was haar hele wezen zich bewust van de hand die langzaam over haar ribben gleed, naar haar… boezem.
Zijn hand bedekte haar volledig. Een huivering van genot ging door haar heen. Zoiets had ze nooit eerder ervaren.
Met zijn vingers en duim streelde Lucas het topje, wat een hevige hitte door haar heen deed schieten. Ze verbrak de kus en klampte zich hijgend aan hem vast. ‘Lucas!’
Hij grinnikte en kuste haar hals. ‘Ik dacht wel dat je dat fijn zou vinden.’
Terwijl hij haar bleef strelen, kuste hij haar in haar hals en op de huid boven haar hemd. Zijn kussen waren warm en vochtig, en zijn snor kriebelde. Het was heerlijker dan ze zich had voorgesteld. Niet dat ze ooit aan dit soort dingen had gedacht, natuurlijk.
Lager en lager ging zijn mond, tot hij haar andere… borst kuste.
Verrast, opende ze haar ogen. Hij nam haar in zijn mond! Ze wilde protesteren. Dit kon niet normaal zijn!
Toen liet ze zich weer in het matras zinken. Als ze nu doodging, dacht ze, was haar leven perfect geweest.
Zijn vingers raakten het ene harde topje aan, terwijl het andere door zijn lippen werd geliefkoosd. Haar hoofd tolde, en intense warmte golfde door haar lichaam, waardoor haar ledematen zwaar leken te worden.
‘Lieve Em,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar huid, ‘je beeft als ik je aanraak.’
‘Ik weet het.’ Tot haar ontzetting voegde ze eraan toe: ‘Raak me nog meer aan.’
Hij lachte zacht.
Voordat ze het wist, had hij zijn hand onder de band van haar lange onderbroek geschoven. Hij raakte haar huid aan, steeds verder naar beneden.
Plotseling drong tot haar door dat hij haar dáár ging aanraken, tussen haar ledematen. Dat mocht niet gebeuren. Ze zou het niet toestaan. Ze mochten dan getrouwd zijn, dat gaf hem nog niet het recht –
‘Ontspan je,’ mompelde hij in haar oor. Hij likte haar oorlelletje. ‘Ik doe je geen pijn. Als je het fijn vond dat ik je borsten aanraakte, dan dit is nog veel fijner.’
Had hij heus ‘borsten’ gezegd, dacht ze geschokt. Straks zou hij haar ledematen nog ‘benen’ noemen en wie weet wat voor benamingen aan haar andere lichaamsdelen geven.
Op dat moment raakten zijn vingers haar op haar intiemste plekje aan. Ze schreeuwde het bijna uit. Ongelooflijke sensaties gingen door haar heen. Ze trilde van top tot teen, en in haar verbijstering greep ze Lucas vast. ‘Lucas?’
‘Sst, Emily. Vertrouw me.’
Hij kuste haar lippen en daarna haar boezem, ondertussen zijn strelingen voortzettend. Hij had de zeggenschap over haar lichaam overgenomen, en het enige wat ze nog kon doen was zich aan hem overgeven. Het was alsof hij haar meenam naar een grote hoogte. Hoger en hoger, tot…
‘Wees niet bang,’ zei hij zacht. ‘Laat het maar gewoon gebeuren.’
Ze had geen idee waar hij het over had. Het enige waar ze nog aan kon denken, was het gevoel dat zijn vingers haar gaven. Waarom had niemand haar dit ooit uitgelegd?
Het volgende moment was het alsof ze in duizenden stukjes uiteenspatte. Ze viel en viel, maar gelukkig was Lucas er om haar op te vangen en vast te houden.
Toen ze eindelijk weer adem kon halen, opende ze haar ogen en keek Lucas recht in zijn gezicht.
‘Ik wil je,’ zei hij.
Zijn woorden veroorzaakten een nieuwe siddering. Hij wilde haar. Hij wilde haar tot de zijne maken. Eindelijk zou ze dan alle geheimen kennen. Glimlachend, stak ze haar armen naar hem uit. ‘Ja,’ zei ze. ‘Wil me en neem me.’
Hij raakte haar aan. Haar borsten, haar heupen. Daarna trok hij haar ondergoed uit, waardoor ze helemaal naakt was. Toen stond hij op en trok zijn broek uit.
Ze keek naar hem. Naar zijn schouders en zijn platte buik. Vervolgens liet ze haar blik omlaaggaan, over de pijl donker haar die naar zijn mannelijkheid leidde, die dik en gezwollen was en naar voren stak.
Ze slikte. ‘Hij is niet zo groot als die van een paard,’ flapte ze eruit.
Lucas schoot in de lach. ‘Was je daar bang voor?’
‘Een beetje. Ik heb nooit eerder een man gezien, maar wel een hengst. Ik heb het verschil in grootte geprobeerd te herleiden, maar ik kon het me niet precies voorstellen.’
‘Dat hoeft nu ook niet meer.’ Hij ging naast haar liggen en trok haar dicht tegen zich aan.
Ze voelde zijn… lid tegen haar buik strelen, hard en tegelijkertijd zacht als fluweel.
‘Ben je bang?’
Ze knikte.
Hij gaf haar een diepe kus, waarna hij zich terugtrok. ‘Als je je benen voor me spreidt, ga ik ertussenin liggen.’ Met zijn vingers trok hij een spoor over haar buik naar beneden, tussen haar krullen.
Onmiddellijk keerden de tintelingen terug.
‘Hier ga ik bij je naar binnen.’ Met één vinger maakte hij haar duidelijk waar.
‘Doet het pijn?’ vroeg ze.
‘Ja, de eerste keer wel. Je zult misschien een beetje bloeden. Maar daarna gaat het beter en zul je al snel hetzelfde ervaren wanneer ik bij je binnen ben als toen ik je aanraakte.’
Ze herinnerde zich hoe heerlijk dat was geweest en wenste dat hij meteen met zijn lessen zou beginnen.
Ze besefte dat zijn woorden inhielden dat hij haar bed nog lange tijd zou delen, wat een intense tevredenheid in haar deed opwellen. Ze hield van deze man en wilde in elke betekenis van het woord zijn vrouw zijn.
Zonder iets te zeggen, spreidde ze haar benen.
Hij ging ertussen liggen en kuste haar langzaam en grondig, waardoor ze bijna vergat wat ze gingen doen.
Opeens voelde ze zijn hardheid tegen haar aan duwen. Instinctief trok ze haar knieën op, waarop hij zich naar binnen duwde en haar vulde.
Het was een onaangenaam gevoel. Ze voelde zich gevangen onder zijn gewicht. Voordat ze zich kon verzetten, richtte hij zich op, zodat hij met zijn hand tussen hen in kon. Opnieuw streelde hij haar over dat wonderlijke plekje en deed hij haar naar adem happen. Al snel maakte ze dezelfde reis nogmaals en zweefde ze hoger en hoger.
Toen begon hij in haar te bewegen.
Ze voelde een scherpe pijn. Met een glimlach bedacht ze dat ze nu onherroepelijk veranderd was. ‘Maak me de jouwe,’ fluisterde ze.
Hij was van plan geweest het langzaamaan te doen en haar nogmaals in vervoering te brengen, maar ze was zo mooi en ze voelde zo goed aan… Haar woorden duwden hem over het randje. Hij stootte in haar en voelde de spanning toenemen.
‘Ik kan het niet meer houden,’ zei hij hijgend. ‘Em, ik –’
‘Het is goed. Ik ben bij je.’
Hij gaf toe aan het genot, stootte keer op keer, tot hij zichzelf in haar verloor.
 
Ze moesten in slaap zijn gevallen, want toen Lucas zijn ogen weer opendeed, was het donker in de kamer.
Met één enkele daad had hij Emily voorgoed veranderd. Hij had haar onschuld weggenomen en de nietigverklaring van hun huwelijk onmogelijk gemaakt. Als hij een drinker was geweest, was dit een goed moment om dronken te worden. Hoe had hij het kunnen doen?
Hoe had hij het niet kunnen doen?
Hij slaakte een diepe zucht.
Met geen mogelijkheid had hij haar kunnen weerstaan. Emily leek in geen enkel opzicht op de ervaren vrouwen bij Miss Cherry, maar haar gretigheid en de manier waarop ze had gereageerd hadden een overweldigende begeerte in hem doen oplaaien. Zelfs toen hij in haar ogen had gelezen dat ze om hem gaf, had hij niet kunnen ophouden.
En nu moest hij daarvoor boeten. Hij was haar niet waard. Dat ze hem nog steeds wilde nadat hij haar de waarheid had verteld, was een teken van haar edelmoedigheid, maar het pleitte hem niet vrij van zijn zonden. Integendeel.
Hij wilde haar wakker maken om haar door elkaar te schudden en te vragen wat haar had bezield. Wist ze dan niet dat hij geen recht had op geluk? Hij wilde haar de rug toekeren… maar hij moest haar vasthouden. Hij moest haar lichaam tegen het zijne voelen, haar overal proeven, haar laten bekennen wat ze voor hem voelde.
Hij was een nog grotere schoft dan hij had gedacht.
‘Lucas?’
Toen hij zich omdraaide, zag hij dat ze hem opnam. In de duisternis was ze bijna onzichtbaar.
Terwijl hij een lamp aanstak, sprak hij met zichzelf af dat hij dit moment niet voor haar zou bederven. Op een ander – beter – moment zou hij haar wel uitleggen dat hij nooit meer op die manier met haar samen zou kunnen zijn en dat er voor hem niets was veranderd. In plaats van een nietigverklaring zouden ze een scheiding regelen. ‘Je bent naakt,’ zei hij plagerig.
Onmiddellijk bloosde ze en probeerde ze zichzelf te bedekken.
Hij greep haar handen vast en kuste haar vingertoppen. ‘Dankjewel.’
‘Moet ik jou niet eigenlijk bedanken?’
‘We zijn getrouwd, Emily. Je hoeft me niet te bedanken.’
Ze liet een van haar benen tussen die van hem glijden. ‘Was het goed? Ik heb geen ervaring met… nou ja, je weet wel.’
Hij wilde haar opnieuw. Zijn verlangen was onmiskenbaar, maar hij zorgde ervoor dat ze het niet zou opmerken. Hij liet haar handen los en streelde haar gezicht. ‘Heb je dat dan niet gemerkt? Heb je mijn genot in jou niet gevoeld?’
Haar gezicht werd nog roder. ‘Ik vond je erg gretig.’
‘“Gretig” is een goed woord,’ zei hij grinnikend. ‘Ik was bijzonder gretig.’ Hij kuste haar luchtig. ‘En nu moet ik terug sluipen naar mijn kamer, als een man die zijn minnares verlaat.’
‘Maar je verlaat je minnares niet. Ik ben je vrouw.’
Dat wist hij maar al te goed. Hij wist echter ook wat de zachte glans in haar ogen betekende. ‘Emily…’
Ze boog zich over hem heen en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Doe je ogen dicht.’
‘Wat?’
‘Doe je ogen dicht,’ herhaalde ze met een glimlach. ‘Ik wil opstaan en mijn nachthemd aandoen.’
‘Maar ik heb je al naakt gezien.’
‘Ik heb echt geen enkel idee wat dat ermee te maken heeft.’
Ineens wilde hij dolgraag weten of ze de rest van haar leven zo preuts zou blijven of dat ze mettertijd vrijpostiger zou worden. Hij zou echter niet lang genoeg met haar getrouwd blijven om daarachter te komen. Een andere man zou haar beter leren kennen, hij niet.
Gehoorzaam, sloot hij zijn ogen. Hij voelde het bed bewegen toen ze opstond.
Hij hield zijn ogen evenwel niet alleen dicht om haar een plezier te doen, maar ook om de pijn te verdringen die door hem heen was gegaan bij de gedachte dat Emily ooit samen zou zijn met een andere man.
 
Emily had niet vaak gedanst. Als meisje had ze wel les gehad, maar er waren niet veel jongens die haar ten dans hadden gevraagd.
Op dit moment maakte dat niet uit, want ze danste helemaal alleen. De dag daarvoor had ze eindelijk de geheimen tussen man en vrouw leren kennen. Haar lichaam voelde beurs aan, maar ze glimlachte bij de herinnering aan de verrukkingen die ze had ervaren.
Nadat ze haar nachthemd had aangetrokken, hadden ze in elkaars armen liggen slapen totdat Lucas haar, bij het ochtendgloren, alleen had gelaten. Ze had verwacht dat ze misschien weer samen zouden zijn, maar hij had haar niet meer aangeraakt en ze had de moed niet gehad het initiatief te nemen.
Vanavond, dacht ze dromerig. Dan zou hij haar weer aanraken en laten smelten. En ze zou hetzelfde voor hem doen. Alleen al de gedachte aan wat ze zouden doen, was genoeg om haar lichaam warm te laten worden.
‘Wat zie jij er vanmorgen vrolijk uit.’
Toen Emily opkeek, zag ze Dixie voor de balie staan. Haar vriendin droeg een laag uitgesneden, gele jurk en straalde een schoonheid uit die Emily nooit zou bezitten.
Ach, ze was mooi genoeg om haar man te bekoren, en dat was het enige dat telde, dacht Emily glimlachend.
‘Ik ben erg tevreden,’ zei ze. Ze probeerde haar glimlach bescheiden te houden.
Dixie trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik ken die blik. Dus Lucas heeft eindelijk besloten je niet langer te weerstaan. Gefeliciteerd.’
‘Dank je.’
Dixie boog voorover en zei zacht: ‘Ik ben al enige tijd met hem bevriend, dus laat me je een goede raad geven. Laat hem vanavond niet naar zijn eigen bed toegaan. Doe wat je kunt om hem in je bed te houden. Lucas wordt nog steeds door de geesten van zijn verleden achtervolgd, en die kunnen alleen worden verjaagd door het heden te omarmen.’ Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘Je houdt van hem, is het niet?’
Emily’s ogen vulden zich met tranen. ‘Heel veel. Maar ik heb het hem niet verteld.’
‘Vertel het hem. Hou hem vast en zeg hem dat je van hem houdt. En laat hem niet los voordat hij zich met het verleden heeft verzoend.’
‘Heeft hij je verteld wat er in de oorlog is gebeurd?’ Ontkennend schudde Dixie haar hoofd. ‘Hij wilde het me niet vertellen. Ik weet alleen dat het heel erg is.’
Vreemd genoeg was Emily daar blij om. Haar echtgenoot had de waarheid alleen aan haar verteld.
Van top tot teen nam Dixie haar op. ‘Ik stel voor dat je hem vanavond in je kamer uitnodigt voor het diner. Maar in plaats van de blauwe jurk draag je een nachthemd.’
Emily hapte naar adem. ‘Bij het diner? Dat kan ik toch niet doen?’
‘Liefje,’ zei Dixie lachend, ‘als jij in een nachthemd verschijnt, wordt er niet gedineerd, geloof me.’
 
Lucas merkte de kleine gedekte tafel in Emily’s kamer nauwelijks op. Het verleidelijke aroma van het eten kwam hem tegemoet, maar hij was niet geïnteresseerd in eten. Hij moest Emily vertellen dat er geen herhaling kon plaatsvinden van de avond daarvoor.
Hoewel hij niet met haar getrouwd wilde zijn, moest hij erkennen dat hij om haar was gaan geven. Ze was belangrijk voor hem. En ze had hem een grote dienst bewezen door met hem te trouwen. Hij wilde haar echter niet belonen door haar ongelukkig te maken.
Toen hij een geluid hoorde, besefte hij dat hij niet alleen was. ‘Emily!’ riep hij.
‘Ik ben hier.’
Haar stem kwam achter het kamerscherm vandaan.
Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat ben je aan het doen?’
‘Ik denk na.’
‘Achter het kamerscherm?’
Ze lachte zacht. ‘Ja. Ik heb nogal veel te overdenken.’
‘Zoals wat?’
Ze kwam tevoorschijn. ‘Bijvoorbeeld of ik wel genoeg moed kan verzamelen om zo voor je te verschijnen.’
Hij kon niets meer zeggen en hij kon niet meer ademhalen.
Vlak voor hem bleef ze staan. Ze hield haar hoofd een tikkeltje schuin en vervolgde: ‘Ik vind het niet echt geschikt om te dragen bij het diner, maar Dixie verzekerde me dat je blij verrast zou zijn.’
Dixie. Hij had kunnen weten dat zij zich ermee zou bemoeien, dacht Lucas bij zichzelf. Later was er nog tijd genoeg om kwaad op haar te zijn, maar nu…
Hij opende zijn mond, maar er kwam geen geluid uit. Vaag stond hem bij dat hij het met Emily moest hebben over hun huwelijk.
Hij moest haar hebben. Onmiddellijk.
Gekleed in crèmekleurige zijde en kant, stond ze voor hem. De dunne stof kleefde aan haar lichaam, en hij genoot van de aanblik van haar zo goed als naakte borsten en de manier waarop haar lange, golvende haar langs haar rug viel.
Hij wilde haar. Het wanhopige verlangen deed hem al zijn beloften en goede voornemens vergeten.
‘Emily,’ zei hij met schorre stem, ‘dit kunnen we niet doen.’
Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Waarom in ’s hemelsnaam niet?’ vroeg ze voordat hun lippen elkaar vonden.
 
In de drie weken die daarop volgden bevond Lucas zich met zijn ene been in de hemel en met het andere in de hel. Iedere ochtend verliet hij Emily’s bed en beloofde hij zichzelf dat dat de laatste keer was. Maar elke nacht lag hij weer naast haar. Ze hoefde maar naar hem te glimlachen, hem te kussen of teder zijn hand te strelen, en hij was verloren. Wanneer hij in haar armen lag en haar geur inademde, was hij gelukkiger dan hij in de voorgaande tien jaar was geweest, maar wanneer ze niet samen waren, wist hij dat hij een eind aan de situatie moest maken. En snel ook, voordat hun relatie een diepere betekenis zou krijgen.
Dat was echter makkelijker gezegd dan gedaan. Ze gaf glans aan zijn bestaan. Hij leefde voor het geluid van haar lach en haar stem.
Op een heldere lenteochtend zat hij aan zijn bureau en keek naar het telegram dat voor hem lag. Het was zojuist bezorgd, en hoewel hij het nog niet had gelezen, wist hij wat erin stond. Nu moest hij Emily de waarheid vertellen.
Langzaam stond hij op. Opeens voelde hij zich oud. Het maakte niet uit dat hij eindelijk zijn droom kon waarmaken. Niets maakte nog uit.
Hij liep zijn kantoor uit en de trap op, naar Emily’s hotel.
Emily zat op een kruk achter de ontvangstbalie, met een open boek voor zich en een kop koffie. Zodra ze hem zag, glimlachte ze blij.
Wat was ze veranderd, dacht hij verwonderd. Van de preutse schooljuffrouw was geen spoor meer te bekennen. Haar haren krulden om haar gezicht, en in plaats van saaie, grijze jurken, droeg ze nu japonnen in zachte kleuren als blauw en roze. Haar blik was levendig, en ze glimlachte bijna voortdurend. Het geluk dat ze uitstraalde, verleende haar een zekere schoonheid. Haar ogen stonden nog even intelligent, maar ze gloeiden nu met een emotie die hij niet durfde benoemen.
‘Lucas!’ riep ze opgetogen uit. ‘Wat een verrassing! Ik heb net koffie voor mezelf ingeschonken. Wil je ook een kop?’
‘Nee, ik kan niet lang blijven. Ik wilde je alleen vertellen…’ Hij liep naar de balie en legde het telegram neer. ‘Nu Jackson en ik allebei getrouwd zijn, kan de erfenis aan ons worden overgedragen.’
De behoedzame blik die in haar ogen verscheen ontging hem niet.
‘Je zult wel opgelucht zijn.’
‘Ja.’ Hij schraapte zijn keel. Dit was nog moeilijker dan hij had verwacht. Om haar niet te hoeven aankijken draaide hij zich naar de trap toe. ‘Zodra de bezittingen op onze naam staan, wil ik naar de ranch verhuizen. Ik heb de saloon niet meer nodig.’
Hij hoorde haar scherp inademen.
‘Ik begrijp het,’ mompelde ze.
Nog steeds meed hij haar blik. ‘Ik heb iemand in Boston gevonden die de saloon van me overneemt.’ Hij raakte het telegram even aan. ‘Ik blijf totdat hij hier is, en dan vertrek ik naar de ranch.’
Ten slotte dwong hij zich haar aan te kijken.
Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen. Haar ogen waren groot, en ze zag eruit alsof ze elk moment kon flauwvallen.
‘Ik heb mijn advocaat gevraagd de papieren voor ons in orde te maken,’ vervolgde hij.
‘Hoe bedoel je?’
‘Zodra de overdracht heeft plaatsgevonden, kunnen we de scheiding aanvragen.’
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‘De scheiding?’ Emily kon het woord bijna niet uitspreken. Ze probeerde normaal adem te halen, maar het was alsof haar keel was dichtgesnoerd. Ze kon gewoon niet geloven dat de man die voor haar stond – haar echtgenoot – dit tegen haar had gezegd. ‘Lucas –’
‘Emily, je heb altijd geweten dat we om het testament zijn getrouwd.’ Opnieuw keek hij van haar weg.
‘In eerste instantie,’ gaf ze toe, ‘maar nu niet meer. Niet nadat…’
Niet nadat hij haar in zijn armen had genomen, dacht ze, nacht na nacht.
‘Lucas, ik hou van je.’
Er ging een rilling door hem heen. Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Zeg dat niet. Zeg dat alsjeblieft nooit.’ Hoewel haar ogen brandden, weigerde ze te huilen. Iets zei haar dat ze nu sterk moest zijn.
‘Ik zeg het zo vaak als nodig is. Totdat het tot je doordringt. Ik hou van je. Je bent mijn echtgenoot, en ik wil geen scheiding. Ik wil niet dat er een eind komt aan ons huwelijk. Als je de saloon wilt verkopen, dan ga ik met je mee naar de ranch.’
‘Begrijp je het dan niet?’ Vol verbittering, draaide hij zich weer naar haar om. ‘Ik wil je hier niet hebben! Ik wil niet met je getrouwd zijn! Je hotel kun je houden. Met de nieuwe eigenaar ben ik overeengekomen dat je hier nog drie jaar kunt blijven, tegen hetzelfde percentage van de winst. Dat geeft je genoeg tijd om het geld bijeen te sparen voor je vrouwenschool.’
Van het ene op het andere moment was hij een vreemde voor haar.
‘Wat aardig van je,’ schamperde ze. ‘Maakte je je maar net zo bezorgd om mijn gevoelens.’
Hij kromp zichtbaar ineen. ‘Het spijt me. Ik heb geprobeerd je te waarschuwen.’
Het liefst zou ze wegkruipen en huilen tot ze niet meer kon, maar ze dwong zichzelf flink te blijven.
‘Dat heb je niet erg hard geprobeerd,’ wierp ze tegen. ‘Je hebt me eens gevraagd wie mij in mijn leven wreed behandeld had. Ik heb je van mijn verleden verteld en gezegd dat ik wist dat geen man me om mijzelf zou willen hebben. Ik ben met jou getrouwd in de wetenschap dat het een verstandshuwelijk zou zijn.’
Ze probeerde het verstikkende gevoel in haar keel weg te slikken. ‘Geleidelijk aan begon ik je te vertrouwen, Lucas. Je behandelde me goed, en ik dacht dat er weer hoop was. En toen ging ik van je houden. Ik verwachtte niet dat mijn liefde beantwoord zou worden, maar toen je me van jouw verleden vertelde en mijn bed deelde, dacht ik dat alles veranderd was. En nu heb je me niet meer nodig en zet je me aan de kant.’
Eindelijk keek hij haar aan. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’
‘Denk je dat dat mij iets kan schelen? Jouw bedoelingen zijn niet belangrijk. Toen je me vertelde wat er tijdens de oorlog is gebeurd, trok ik je moed niet in twijfel, maar nu vind ik dat je je laf gedraagt. Je wist wat er zou gebeuren als we het bed zouden delen. Je wist dat ik voor altijd zou veranderen en dat ik waarschijnlijk verliefd op je zou worden. Je wist dat ik ervan uit zou gaan dat mijn liefde nu of in de toekomst zou worden beantwoord. Hoewel je geenszins van plan was ons huwelijk voort te zetten, heb je me ontmaagd.’
Ze hoopte dat hij haar zou zeggen dat ze het mis had, dat hij misschien zelfs boos zou worden omdat ze zo slecht over hem dacht.
Hij knikte echter slechts langzaam, alsof hij het met haar eens was.
Een heftige pijn ging door haar heen. Ze bad om voldoende kracht om verder te spreken.
‘Je dacht dat ik me van je af zou keren als ik wist wat je in de oorlog had gedaan. Je had het mis. Van de man die ik toen zag kon ik houden, omdat zijn gevoelens en angsten oprecht waren. Maar ik heb geen plaats in mijn hart voor de vreemde die nu voor me staat. Ik haat je, Lucas Maclntyre. Hoewel ik goed voor je ben geweest, ben ik nog nooit zo wreed behandeld als door jou. Ik wilde dat ik je nooit had ontmoet en dat ik nooit met je was getrouwd.’
Omdat ze wist dat ze op het punt stond in te storten, draaide ze zich om en haastte ze zich naar haar kamer.
Vanuit haar ooghoek zag ze Dixie staan. Tot haar vernedering had haar vriendin elk woord gehoord.
 
Lucas bleef alleen achter bij de ontvangstbalie. Hij was uitgeput. Vanzelfsprekend had Emily gelijk. Hij had haar van haar onschuld beroofd terwijl hij wist wat dat voor haar betekende. Hij had haar lichaam gebruikt, haar geest gebroken, zich gedragen als een schoft.
Onverwacht werd hij hard in het gezicht geslagen.
‘Hoe durf je?’ siste Dixie woest.
Lucas wreef over zijn pijnlijke wang. ‘Waar was dat voor nodig?’
‘Dat is wel het minste wat je verdient. Als ik een man was, zou ik je ter plekke neerschieten. Ellendeling! Hoe kún je?’
Hij keek de gang in waar Emily door was verdwenen. Ondanks het feit dat ze hem haatte, wilde hij naar haar toe gaan en haar in zijn armen nemen. Hij wilde haar zeggen dat het hem speet en dat ze er wel uit zouden komen. Dat kon hij echter niet doen. Nooit.
‘Je begrijpt het niet,’ zei hij vermoeid.
‘Ik begrijp het volkomen. Je bent een egoïstische idioot, en ik schaam me dat je een vriend van me bent.’
Haar bruine ogen schitterden van woede. ‘Verdorie, Lucas! Realiseer je je dan niet dat je nooit weer zo’n geweldige vrouw als Emily zult tegenkomen? Hoeveel anderen zouden het verstand hebben een hotel te beginnen en er in zo’n korte tijd zo’n succes van te maken? En ze heeft een hart dat groter is dan het hele Westen. Ze is mijn vriendin. Hoeveel vrouwen zouden mij in hun huis hebben verwelkomd?’
‘Het is niet nodig al haar goede eigenschappen op te noemen. Die ken ik maar al te goed.’
‘Volgens mij niet, want anders zou je haar niet zomaar laten gaan. Ze houdt van je. Waarom gooi je dit allemaal weg?’
Hij greep haar bij de armen en schudde haar door elkaar. ‘Denk je soms dat ik niet weet dat ik haar de rest van mijn leven zal missen? Ik heb geen keus.’
Met bijna samengeknepen ogen nam ze hem op. ‘Ik wilde dat ik je harder had geslagen. We hebben allemaal een keuze. Emily verdient beter, maar helaas ben jij degene die ze wil. Wees zo moedig haar op te eisen.’
Hij liet haar los en plofte neer op de sofa. ‘Dat kan ik niet. Ik zou niet weten hoe. Er zijn dingen gebeurd in mijn verleden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zou jij niet begrijpen.’
‘Daar vergis je je in. Ik heb genoeg geheimen in mijn verleden. Denk je soms dat ik gelukkig ben met mijn leven? Denk je dat ik trots ben op mezelf?’
Hij richtte zijn hoofd op om haar aan te kijken. Voor het eerst sinds hij Dixie kende zag hij de spoken in haar ogen.
‘Het spijt me,’ zei hij.
‘Je moet je niet bij mij verontschuldigen. Ik ben niet degene wier leven je verwoest.’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Je bent een egoïst, Lucas. Het is heel makkelijk in je schuldgevoelens te zwelgen en te wensen dat je dood was. Veel moeilijker is het een goed leven te leiden. Dit is een van die keren dat je de moeilijke weg moet bewandelen. Dat ben je haar schuldig.’
‘Ik kan niet bij haar blijven.’
‘Omdat je van haar houdt. Je boet nog steeds voor de zonden uit je verleden en je denkt dat je geen recht hebt op geluk, maar hoe zit het met dat waar Emily recht op heeft?’
‘Ze zal iemand anders moeten zoeken.’
Dixie keek hem aan alsof hij de grootste stommeling was die ze ooit was tegengekomen. ‘Ik heb nog maar twee dingen te zeggen. Ten eerste zul je zonder haar niet kunnen leven. Ten tweede zul je het niet kunnen verdragen haar met iemand anders samen te zien.’
Haar rokken wervelden om haar heen toen ze zich omdraaide en gang in stormde.
Lucas hoorde haar op een deur kloppen. Even later ging de deur open, en voordat die weer dichtging, hoorde hij een snik.
Dixie had gelijk, dacht hij. Hij kon niet zonder Emily leven en hij kon het idee dat ze ooit met iemand anders samen zou zijn niet verdragen.
Abrupt stond hij op en verliet het hotel. Hij liep regelrecht de stad uit, zonder precies te weten waar hij naartoe ging.
Terwijl de zon langs de hemel bewoog, worstelde Lucas met zichzelf en zijn verleden. Hij had altijd gedacht dat hij alleen zou blijven, en Emily laten gaan was het enige juiste wat hij kon doen. Toen dacht hij terug aan Dixies woorden, dat hij het Emily verschuldigd was en dat hij haar gelukkig kon maken door van haar te houden.
Uiteindelijk kwam hij bij een bocht in de weg en zag hij dat hij bij zijn land was aangekomen, dat zich tot aan de horizon uitstrekte. Het land waar hij zou gaan wonen. In gedachten zag hij tientallen paarden over de open velden galopperen, veulens die naast hun moeders renden, hengsten die aan de andere kant van de schuur binnen de omheining stonden. Hij hoorde een vrouw lachen. Emily.
Vertwijfeld, leunde Lucas tegen een boom en sloot zijn ogen. Hij was terug in het verleden en hoorde Jonathan hem smeken hem te doden. Hij hoorde het geluid van de patrouille die dichterbij kwam.
‘Waarom heb ik het gedaan!’ schreeuwde hij naar de hemel. Was het een daad van mededogen geweest of van lafhartigheid?
‘Ik hou van je, Lucas.’ Emily’s woorden omringden hem, heelden hem.
De waarheid zou hij nooit kennen, besefte hij. Maar Emily was het beste wat hem ooit was overkomen, en ze hield van hem.
Hij viel op zijn knieën en bad. Er verscheen geen lichtflits, geen antwoord van God. Het enige wat hij wist, was dat hij niet zonder haar kon. Hij had haar nodig. Hij wilde zijn dagen en nachten met haar doorbrengen, de vader van haar kinderen zijn, oud met haar worden.
De zon was al bijna onder. Hij was zo’n twintig kilometer van de stad verwijderd en had geen paard meegenomen. Zichzelf vervloekend, stond hij op en begon aan de lange reis terug. Hij was precies zo’n stomme idioot als Dixie had beweerd.
 
‘Ik begrijp het niet,’ verzuchtte Emily. Wanhopig probeerde ze de tranen tegen te houden die opnieuw dreigden te gaan stromen. Ze voelde zich alsof ze de hele middag had gehuild, wat ze feitelijk ook had gedaan.
Dixie trok haar tegen zich aan. ‘Ik weet het, liefje. Het spijt me zo. Dit had ik niet van Lucas verwacht. Ik wist dat het wat moeite zou kosten om hem om te krijgen, maar ik had nooit gedacht dat hij zo dom zou zijn je te laten gaan.’
Emily knikte; ze kon geen woord uitbrengen. De tranen lagen nog te dicht aan de oppervlakte. In de loop van de middag was de pijn zelfs alleen maar heviger geworden. Hoe had het zover kunnen komen, vroeg ze zich af. Had ze zich dan zo in Lucas vergist?
‘In ieder geval heb je hem de wind van voren gegeven.’ Troostend wreef Dixie haar over haar rug. ‘Ik ben heel trots op je.’
‘Misschien dat ik later ook trots op mezelf kan zijn.’ Maar als Lucas op dat moment binnen zou komen om haar te vertellen dat hij van gedachten was veranderd, zou ze zich zonder nadenken in zijn armen storten, wist ze.
‘Nu doet het nog te veel pijn.’ Ze ademde diep in. ‘Ik moet nu echt –’
De kamerdeur vloog open, en Lucas kwam binnen. Hij zag eruit alsof hij door een paard was voortgetrokken: er zaten vlekken op zijn broek, een scheur in zijn hemd, en op zijn wang zat een lelijke rode vlek.
‘Ik heb de hele weg gerend,’ zei hij, buiten adem. ‘Verdorie, Em, het spijt me. Het spijt me zo. Ik kan je niet laten gaan, ook al zou dat het enige juiste zijn. Maar ik kan niet zonder je.’
Ongelovig keek ze hem aan. ‘Lucas?’
Hij deed een stap dichterbij. ‘Em, alsjeblieft, ga niet weg. Je bent meer dan ik verdien, maar ik kan veranderen.’
Ze durfde niet te hopen. Nog niet. Toch stond ze op en liep naar hem toe. ‘Ik wilde niet weggaan. Jij bent degene die een scheiding wilt.’
‘Dat weet ik.’ Hij nam zijn handen in de zijne en keek haar diep in de ogen. ‘Het spijt me. Ik ben alleen zo bang dat ik niet de man ben die je denkt dat ik ben. Ik wil je niet teleurstellen. Ik hou van je.’
Haar hart miste een slag toen ze die magische woorden hoorde.
‘Als je me niet wilt teleurstellen,’ zei ze, ‘hou dan op over die scheiding.’
Teder raakte hij haar gezicht aan. ‘Kun je me ooit vergeven? Ik zal de saloon houden als je dat wilt. Of we kunnen naar de ranch verhuizen. Het maakt mij niet uit. Als ik maar de rest van mijn leven bij je mag blijven.’
Dolgelukkig, wierp ze zich in zijn armen om hem te kussen.
Hij drukte zijn mond krachtig op de hare, alsof hij haar nooit meer los zou laten.
Achter zich hoorde ze Dixie de kamer verlaten. Ze zou haar vriendin later wel bedanken omdat ze had geprobeerd Lucas tot rede te brengen.
‘Ik hou ook van jou,’ zei ze, toen hij haar even de tijd gunde om adem te halen.
‘Beloof je dat?’
‘Ja,’ zei ze met een glimlach. ‘En niettegenstaande mijn voortreffelijke toespraak was ik niet van plan je zo makkelijk te laten gaan.’ Ze kreeg een kleur. ‘Het is nog een beetje vroeg, maar ik denk dat ik een kindje krijg.’
‘Ben je zwanger?’ vroeg hij verrast.
Haar gezicht werd nog roder. ‘Ik ben in gezegende omstandigheden.’
Lachend, tilde hij haar op. ‘Welke term je ook wilt gebruiken, er komt een kindje!’ Hij drukte haar tegen zich aan, stevig en behoedzaam tegelijk.
Toen ze haar lippen over zijn mond liet gaan, werd hij overspoeld door geluk. Een nieuw leven. Een kindje. Dit was het bewijs dat zijn zonde hem was vergeven.
‘Dankjewel.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik zal altijd van je houden,’ beloofde hij zacht. ‘Ik zal een goede echtgenoot voor je zijn en alles doen om je gelukkig te maken.’
‘Ik geloof je,’ zei ze, vol vertrouwen.
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Daar was ze dan, dacht Molly Malone bij zichzelf. Halverwege een berg in de wildernis van Colorado, met haar stokoude, felgekleurde papegaai op haar schouder. Op weg naar haar doodzieke echtgenoot, die ze nog nooit had gezien. Het was maar goed dat ze zo avontuurlijk was aangelegd…
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‘Het is voor Jackson Maclntyre te hopen dat hij echt ziek is,’ mopperde Molly Malone Maclntyre in zichzelf. In haar linkerhand hield ze de teugels vast, terwijl ze met haar rechterhand haar kletsnatte haar uit haar ogen probeerde te vegen.
Ze had zo graag een goede indruk op haar kersverse echtgenoot willen maken. Speciaal voor de reis naar Colorado had ze een nieuwe hoed gekocht. Nu zat het ding onder het stof, dat snel in modder veranderde door de regen die twintig minuten daarvoor was begonnen.
Ze was tot op de huid doorweekt, en haar lange, koperkleurige haar hing langs haar gezicht. Haar groene ogen vernauwden zich, en ze knarste met haar tanden toen de wagen door het zoveelste gat in de weg reed – voorzover je het al een weg kon noemen. De opening tussen de bomen was niet meer dan een platgetreden pad, nauwelijks breed genoeg om haar gehuurde wagen door te laten. De boomtakken leken haar te willen vastgrijpen; telkens weer bleven haar kleren of haren ergens aan vastzitten.
Het paard ploeterde echter gestaag verder. Ongetwijfeld verlangde hij naar een warme stal en een bak voer.
‘Stop!’ riep een stem vlak bij haar oor. ‘Gevaarlijke wateren voor ons!’
Molly zuchtte en wierp een blik op de felgekleurde papegaai die op haar schouder zat.
De stokoude vogel boog zijn hoofd en rolde met zijn ogen alsof hij met haar meevoelde.
Zo had ze zich haar komst naar Defiance helemaal niet voorgesteld.
Een halfjaar daarvoor had ze nog in Rocky Point, in Massachusetts, gewoond, als een oude vrijster die voor haar oom had gezorgd. Toen de oude zeeman was gestorven, was ze alleen achtergebleven. Een paar weken stilte en eenzaamheid waren haar meer dan genoeg geweest. Haar avontuurlijke karaktertrek, die ze ongetwijfeld van haar oom had geërfd, had haar ertoe gebracht te reageren op een advertentie waarin een bruid werd gevraagd.
Als ze in Rocky Point was gebleven, zou ze voor altijd een oude vrijster zijn geweest. In de Burgeroorlog waren zo veel mannen gestorven of vermist geraakt, dat er slechts één man op elke vier vrouwen was. Daardoor kon een man het zich veroorloven kieskeurig te zijn en zou hij zeker geen zesentwintigjarige, eigenwijze oude vrijster uitkiezen als hij een fris, volgzaam kind kon krijgen.
Dus had Molly het aanzoek van Jackson Maclntyre aangenomen, haar bezittingen in een scheepskist van haar oom gestopt en was ze in de richting van het avontuur vertrokken.
‘Aaawk!’ riep de papegaai. Hij schudde de regendruppels van zijn kop. ‘Verlaat het schip!’
‘Veilige haven, Captain Blood,’ zei ze. Hopelijk had ze gelijk.
De oude vogel was haar laatste band met het verleden. Hoewel hij behoorlijk irritant was en nogal vaak vloekte, weigerde Molly afstand van hem doen. Al sinds haar jeugd was Captain Blood haar enige echte vriend geweest.
Onderweg, in de trein en de postkoets, had Molly erover gefantaseerd hoe de eerste kennismaking met haar verloofde zou verlopen. Toen had ze nog gedacht dat hij aan het eind van de rit op haar zou staan te wachten.
Het waren evenwel Jacksons broer, Lucas, en diens jonge vrouw Emily geweest die haar hadden verwelkomd.
De voorgaande nacht had ze in een kleine kamer boven Lucas’ saloon doorgebracht, en deze morgen was ze naar een kleine kerk gebracht, waar ze nota bene met de handschoen was getrouwd. Verscheurd door woede en vernedering, had ze zich voorstellingen gemaakt van wat ze haar kersverse echtgenoot aan zou doen zodra hij eindelijk tevoorschijn zou komen.
Natuurlijk was dat geweest voordat Lucas haar had uitgelegd dat Jackson te ziek was om de bruiloft zelf bij te wonen. Dat had haar enigszins gekalmeerd, en ze had besloten de berg op te rijden naar haar nieuwe thuis. Ze glimlachte toen ze zich herinnerde dat Lucas had geprobeerd haar tegen te houden.
‘Het wordt vroeg donker, en Jacksons huis is te klein om er met ons allen te overnachten,’ had hij gezegd.
Ze had naar hem geglimlacht en haar kin iets opgeheven. Als hij haar beter had gekend, had hij geweten dat dat gebaar een duidelijk teken van haar koppigheid was. ‘Ik ben helemaal alleen van Massachusetts hiernaartoe gekomen, dus zal ik het huis ongetwijfeld kunnen vinden,’ had ze hem verteld. ‘En anders wijzen de sterren me wel de weg. Dat heb ik van mijn oom geleerd.’
Voordat hij met haar had kunnen redetwisten, was zijn echtgenote haar bijgevallen. ‘Ze heeft gelijk, Lucas,’ had ze gezegd. ‘Het is een veilige weg, en ze kan het huis net zo makkelijk vinden als een man.’
‘Ik zei niet dat ze dat niet kon,’ had hij geprotesteerd. ‘Je wilt haar brengen omdat je denkt dat ze een begeleider nodig heeft omdat ze een vrouw is,’ had Emily volgehouden.
‘Dus nu weet je opeens wat ik denk?’ had Lucas gevraagd.
Het was Molly duidelijk geworden dat het pasgetrouwde stel geen makkelijke start had gemaakt. ‘Als er een weg is, dan is het helemaal geen probleem,’ had ze gezegd. ‘Vertel me maar waar ik een wagen kan huren.’ En daar was ze dan, dacht Molly bij zichzelf. Halverwege een berg in de wildernis van Colorado. Wat had ze anders moeten doen? Als haar echtgenoot ziek was, had hij haar nodig. En om eerlijk te zijn, stond ze te popelen om aan haar nieuwe leven te beginnen. Ze hoorde simpelweg bij haar echtgenoot te zijn, al woonde hij in een uithoek.
Om zich heen kijkend, vroeg ze zich af of er geen harige beesten waren met grote tanden, die hongerig op een onschuldige reiziger zaten te wachten.
Ze vermande zichzelf, greep de teugels wat steviger vast, schudde haar haren over haar schouders en spoorde het paard aan. ‘Kom op, laten we opschieten.’
Na een bocht in het modderige pad zag ze een vaag schijnsel in de schemering. Een sprankje hoop vatte vlam in haar hart. Terwijl de wagen over het pad vol kuilen voorthobbelde, hield ze haar blik gericht op het lichtje. Ze slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat het een lamp was die achter een raam stond. ‘Eindelijk,’ prevelde ze.
Met de teugels spoorde ze het paard nog wat aan. Haar maag verkrampte van de zenuwen, en haar hartslag versnelde. Nog heel even, en dan zou ze oog in oog staan met de man met wie ze getrouwd was.
Ze wierp een blik op de eenvoudige, gouden ring om haar vinger en herinnerde zich de blik op het knappe gezicht van Lucas toen hij het sieraad aan haar vinger had geschoven, terwijl hij haar de belofte van zijn broer had geschonken. Ergens vroeg ze zich af of haar kersverse echtgenoot net zo knap was als zijn broer.
Voor de deur van de hut hield ze het paard in, en ze bestudeerde haar nieuwe huis grondig. Zo in de duisternis en regen zag het er niet erg gastvrij uit. Alleen de lamp achter het raam en de was die in de wind aan de lijn wapperde gaven aan dat de hut bewoond werd. De geur van brandend hout bereikte haar neus, en de gedachte aan een warm haardvuur waarbij ze zich kon verwarmen was genoeg om haar van de wagen te doen springen.
Er kwam geen enkel geluid uit de hut. Ofwel haar echtgenoot was stokdoof of hij wilde niet eens de moeite nemen om de deur te openen en haar te begroeten. Vanzelfsprekend was er nog een andere mogelijkheid, hield ze zich voor terwijl ze naar de koperen klink reikte. Wellicht was hij te ziek om te kunnen bewegen. In de hoop dat ze geen weduwe zou worden voordat ze in ieder opzicht een echtgenote was, opende Molly de deur.
Ze stapte een warme, maar rommelige kamer binnen. In het licht van de olielamp zag ze dat er kledingstukken op de vloer en over de paar meubels verspreid lagen. Er stond vuile vaat op de ruwhouten tafel, en over de muren dansten schaduwen die werden veroorzaakt door het licht van het haardvuur en de lamp. Als verdoofd keek ze de hut rond, alsof ze verwachtte dat deze plotseling in een gezellig landhuisje zou veranderen. Ze merkte niet eens dat het water van haar jas, jurk en haren op de houten vloer droop en ze in een plasje kwam te staan.
‘Rotskusten!’ krijste Captain Blood. ‘Scherpe rotskusten! Verlaat het schip!’
Molly nam hem van haar schouder en zette hem op de rug van een stoel, waar hij heen en weer ging lopen als een kleine, gevederde schildwacht.
Goed, zei ze tegen zichzelf, ze had haar nieuwe huis gevonden, maar van haar echtgenoot ontbrak ieder spoor. Ze liep naar de deur aan de andere kant van de ruimte, ondertussen rommel uit de weg schoppend. Zodra ze de deur had geopend, keek ze de kamer in, naar het smalle bed en de gigantische kerel die erop uitgestrekt lag.
‘Goede hemel,’ mompelde ze, ‘hij is een reus.’
Jackson Maclntyre was nog groter dan zijn broer. Zijn brede, gespierde, naakte borst bewoog op en neer bij elke moeizame ademhaling.
Langzaam liep ze verder de kamer in. Ze bestudeerde de man aan wie ze eeuwige trouw had beloofd. Dik, zwart haar viel bijna tot op zijn schouders, en een volle baard verborg zijn gelaatstrekken.
‘Je kunt wel een trol zijn onder al dat haar,’ fluisterde ze. Ze boog voorover om een hand op zijn voorhoofd te leggen. Hij voelde heet en droog aan.
Abrupt trok hij zijn hoofd weg.
‘Goed dan.’ Ze ging rechtop staan. ‘In dit huwelijk krijgen we dus eerst te maken met tegenspoed.’
Voordat Molly zich met haar leven als oude vrijster had verzoend, had ze – zoals alle meisjes – gedroomd van haar huwelijksnacht. Ze had zich een man voorgesteld die smoorverliefd op haar was, die haar met kussen zou overstelpen en die haar teder in de geheimen van de liefde zou inwijden.
Nu had ze eindelijk een echtgenoot, maar wel eentje die zo goed als bewusteloos was.
‘Ik denk niet dat ik vanavond nog veel liefde zal beleven,’ merkte ze, enigszins teleurgesteld, op. Daarna ging ze aan het werk.
 
Een uur later stond het gehuurde paard droog en gevoederd in de kleine stal, naast het grote, zwarte ros van Jackson.
Molly had zich voor het vuur afgedroogd en droeg inmiddels een van de wollen blouses van haar wederhelft. De blouse hing tot op haar knieën, en ze had een paar sokken gevonden om haar blote benen enigszins mee te bedekken. Haar eigen kleding zat in de scheepskist, die nog buiten op de wagen, in de regen stond.
Grinnikend bekeek ze het resultaat. Het was maar goed dat Jackson Maclntyre haar nu niet kon zien.
Ze droeg een kom water naar de slaapkamer en zette die op het kleine tafeltje naast het bed. Vervolgens ging ze op het bed zitten, doopte een doek in het water, wrong deze uit en wreef Jacksons voorhoofd ermee af.
Hij mompelde iets en draaide zijn gezicht naar de koele doek.
Ze zag een wond op zijn rechterwang, maar doordat de snee onder zijn baard verdween, kon ze niet zien hoe ernstig de wond was. Later zou ze daar wel naar kijken; nu moest ze eerst zijn koorts doen zakken.
Steeds opnieuw bette Molly met de koele, vochtige doek zijn verhitte gezicht, zijn hals en zijn borst, totdat ze merkte dat het vuur in zijn lichaam enigszins afnam.
Terwijl ze bezig was, gaf ze toe aan haar nieuwsgierigheid. Tenslotte waren ze getrouwd, en ze zou waarschijnlijk niet nog eens de kans hebben hem zo ongestoord te bekijken. Ze slikte moeizaam en liet haar hand over Jacksons harde, gespierde borstkas glijden. Zo sterk. Zo… groot. Ze liet haar hand naar beneden dwalen, in de richting van zijn onderlichaam.
Er kwam een kreun ergens vanuit de diepte van zijn keel toen ze zijn huid streelde. Dat geluid spoorde haar aan hem nog verder te onderzoeken. Met licht blozende wangen en ingehouden adem, bevredigde ze haar nieuwsgierigheid door de deken op te tillen en de rest van zijn lichaam te begluren. Ze zette grote ogen op, en haar mond viel open.
‘O, hemel!’ Haar hartslag bonkte in haar oren, en ze liet de deken gauw op zijn plaats vallen. Blijkbaar was haar echtgenoot overal groot.
Vlug liet ze haar gedachten gaan over alles wat ze wist over de echtelijke gemeenschap. Hoewel niemand haar echt had willen vertellen wat ze kon verwachten, was ze niet dom en had ze wel enig idee van wat zich tussen man en vrouw afspeelde.
Met die gedachte in haar achterhoofd, tilde ze de deken op om nog eens te kijken. Haar groene ogen werden rond als schoteltjes. ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend, ‘dat past nooit.’
Opeens pakte haar echtgenoot haar stevig beet en trok haar boven op zich.
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‘Mmm, liefje,’ mompelde Jackson terwijl hij met zijn handen over haar armen wreef. Daarna liet hij ze naar haar borsten glijden.
Kleine explosies van vuur schoten door haar heen alsof ze met hagel werd beschoten. Haar tepels werden hard, de adem stokte haar in de keel, en ze kreeg een kriebelig gevoel in haar buik.
Met zijn grote handen omvatte hij haar borsten, en dwars door de stof van de blouse die ze droeg voelde ze de druk van zijn vingers.
Hij wist dat ze er was, dacht ze. Hoewel hij hoge koorts had, besefte een deel van hem dat zij – zijn echtgenote – bij hem was. Ze vroeg zich alleen af of hij zich ook realiseerde wat hij haar aandeed.
Na diep ademgehaald te hebben, maakte ze zich voorzichtig los uit zijn greep. De man was ziek, hij had zijn rust nodig. En zelf had ze wat tijd nodig om gewend te raken aan het gevoel van een mannenhand op haar lichaam.
Hij mompelde iets, waarna hij weer in een koortsige slaap viel.
‘Mijn hemel,’ fluisterde ze. Met haar hand wuifde ze zich koelte toe. Als een simpele aanraking haar al zo aangreep, hoe zou ze zich dan in vredesnaam voelen als…
‘Daar moest ik maar beter niet aan denken,’ zei ze hardop.
Ze zou de wond op zijn wang eens schoonmaken. Met gefronst voorhoofd keek ze naar zijn baard. Was het gemakzucht dat hij dat ding op zijn gezicht liet groeien of vond hij het heus mooi? ‘Als ik die wond wil verzorgen,’ mompelde ze, ‘zit er maar één ding op.’
Een halfuur later stond ze opnieuw aan zijn bed, met een kom heet water, een roestige schaar en een scheermes dat duidelijk in geen maanden was gebruikt. Ze had haar best gedaan het mes te slijpen op de leren scheerriem die ze had gevonden.
Met de schaar knipte ze zijn baard weg van de gewonde kant van zijn gezicht. Peinzend, hield ze haar hoofd schuin en bestudeerde zijn gezicht. Het zou dwaas zijn slechts de helft van zijn gezicht te scheren, dan zou hij er belachelijk uitzien. Ze kon maar beter zijn gehele baard afscheren.
Een poosje later veegde ze het laatste restje scheerschuim van zijn gezicht en wierp ze haar eerste, ongehinderde blik op haar echtgenoot. Verrast glimlachte ze. Jackson was veel knapper dan zijn broer. Zijn kaak was vierkanter, zijn hoofd trotser, en zijn neus – die op zijn minst één keer gebroken was geweest – gaf zijn gezicht karakter.
De nieuwe snee op zijn wang lag vlak boven een oud, gekarteld litteken dat schuin over zijn wang liep. Dat, raadde ze, was de reden waarom hij zijn baard had laten staan. Het was duidelijk zijn bedoeling geweest dat litteken voor de wereld te verbergen.
‘Domme man,’ fluisterde ze hoofdschuddend. Wist hij dan niet dat het litteken hem alleen maar aantrekkelijker maakte?
Ze maakte de wond schoon. Tot haar opluchting waren er bij de nieuwe wond geen hechtingen nodig. ‘Ditmaal blijft er geen litteken achter,’ zei ze tegen hem, al wist ze dat hij haar niet kon horen.
Toen ze klaar was, nam ze nog even de tijd hem te bekijken. Een golf van plezier ging door haar heen. Ondanks de koorts, die nog steeds door zijn lichaam woedde, zag hij eruit als een trotse, sterke man. Wie had ooit gedacht dat zich onder al dat haar zo’n aantrekkelijk gezicht bevond?
‘Je bent meer dan goed genoeg voor mij, Jackson MacIntyre,’ zei ze zacht. Met haar vingers streek ze over het oude litteken.
Hij draaide zijn gezicht naar haar hand. Met één hand greep hij de hare vast en hield deze tegen zijn gezicht aan. Zijn lippen liet hij over haar handpalm glijden, wat haar haar adem deed inhouden. Hij mompelde iets, maar ze kon niet verstaan wat.
Dat gaf echter niet. Eindelijk had ze een man gevonden die haar nodig had, een plaats waar ze samen aan een toekomst konden bouwen en een thuis om voor te zorgen en van te houden.
Ze gaapte. En een bed om in te slapen, dacht ze bij zichzelf.
Haar lange reis, de trouwerij en de regenachtige tocht naar boven eisten hun tol. Ze pakte haar spullen bij elkaar en bracht ze naar de andere kamer, waar Captain Blood op de rugleuning van een stoel zat te slapen. Glimlachend liep Molly terug naar de slaapkamer en glipte naast haar echtgenoot in het bed.
In zijn slaap reikte hij naar zijn echtgenote en trok haar tegen zich aan, waardoor ze met haar billen tegen zijn schoot aan kwam te liggen.
Een moment verstarde ze. Toen besefte ze, verheugd, dat hij zelfs in zijn slaap naar zijn vrouw verlangde, en ze ontspande zich. Genietend van de hitte van zijn lichaam en van het simpele feit dat ze werd vastgehouden, viel Molly in slaap.
In zijn wazige, koortsige droomwereld reikte Jackson naar de vrouw die naast hem lag. Dixie, dacht hij met een glimlach. Ze had zijn wekelijkse bezoekje gemist en moest de hele weg naar boven zijn gelopen om hem te zien. Een fijne vrouw, zei hij tegen zichzelf.
Hij wist niet precies wat ze van plan was, maar ze had hem nu wel genoeg geplaagd. Niet dat hij niet van haar koele aanraking had genoten of van de manier waarop haar handen zijn borst hadden gestreeld, maar nu was hij klaar en verlangde hij naar meer.
Haar lichaam lag tegen het zijne, en hij onderdrukte de kreun en de golf van verlangen die hem dreigde te overspoelen. Hij boog zijn hoofd om haar nek te kussen, en de zachte zucht die ze slaakte, moedigde hem nog meer aan. Steunend op een elleboog, boog hij zich over haar heen. Door de koorts was zijn zicht zo wazig, dat hij haar gelaatstrekken in het donker niet kon onderscheiden. Hij hoefde haar echter niet te zien; met alleen zijn handen kon hij het ook wel af.
Bovendien had hij haar wel vaker vastgehouden. In de maanden daarvoor had hij één keer per week seks met haar gehad. Ze troostte hem wanneer hij dat nodig had en ze gaf hem warmte wanneer hij zich tot op zijn ziel verkild voelde. Het belangrijkste was evenwel dat ze nooit meer van hem verwachtte dan hij kon geven.
Hij boog zijn hoofd om haar mond te kussen. Haar huid voelde heerlijk koel aan tegen zijn verhitte lichaam. Ze leek iets minder gretig dan gewoonlijk, maar dat kwam vast doordat ze bezorgd was om zijn gezondheid. Een fijne vrouw, dacht hij opnieuw. Hij glimlachte tegen haar mond. Toen ging hij serieus aan de slag.
Met zijn tong dwong hij haar lippen vaneen en ging haar warme mond binnen. Hij voelde een huivering door haar heen gaan. Even kronkelde ze tegen hem aan, en iedere beweging die ze maakte deed de vlammen in zijn lichaam hoger oplaaien.
Voorzichtig, bijna verlegen, beantwoordde ze de streling van zijn tong.
Als reactie op haar doelbewust onhandige kus voelde hij diep vanbinnen een zoete, wilde sensatie opkomen. Hij gaf zich over aan die nieuwe ervaring en liet zijn hand onder de zoom van haar nachthemd glijden.
Terwijl hij haar lichaam streelde, registreerde hij ergens dat ze slanker leek dan voorheen. En waren haar borsten kleiner dan hij zich herinnerde? Het maakte niet uit; hij vond het prettig. Hij legde een hand over een van haar borsten en merkte tot zijn genoegen dat zijn hand haar daar helemaal bedekte. Met twee vingers draaide hij om het harde, stijve topje.
Ze kreunde en kromde zich tegen hem aan.
Bevend lag ze in zijn armen, en hij pakte haar steviger vast, sloeg zijn armen om haar heen en hield haar lichaam tegen het zijne.
Het was niet genoeg.
Anders, dacht hij bij zichzelf. Ze voelde anders aan. Beter.
Hij voelde haar handen over zijn armen naar zijn schouders glijden. Met haar vingers klampte ze zich aan hem vast alsof hij haar van de verdrinkingsdood redde.
Terwijl hij met zijn hand haar rondingen ontdekte alsof het de eerste keer was, nam hij bezit van haar mond. Zacht. Glad. Hij liet zijn vingertoppen over de binnenkant van haar been dwalen, steeds hoger en hoger, totdat hij de bron van haar verlangen bereikte. Teder wreef hij zijn duim over dat ene gevoelige plekje, waardoor ze hijgend in zijn armen kronkelde.
Haar zachte zuchten en kreunen spoorden hem aan nog verder te gaan en haar te strelen tot ze sidderend haar hoogtepunt bereikte. Zelfs toen hield hij niet op. Hij bleef doorgaan totdat ze haar lippen van zijn mond losmaakte en hem hard in zijn schouder beet om haar schreeuw te smoren.
‘Ah, liefje,’ fluisterde hij. Hij hield haar vast en genoot van haar reactie, die zijn begeerte helemaal onstuitbaar maakte. Gauw veranderde hij van houding. Hij knielde tussen haar benen om bezit te nemen van haar lichaam.
Nog nooit had hij zo naar haar verlangd. Hij begreep het niet, maar deze vrouw – die hij gedacht had te kennen – raakte hem op onverwachte wijze. Hij wilde weten of er meer was. Hij wílde meer.
Haar adem stokte, en ze verstarde opnieuw.
Haar lichaam voelde strak, veel strakker dan hij zich herinnerde. Langzaam gleed hij in haar, zodat ze aan hem kon wennen.
Toen ze haar heupen hief, wist hij dat ze klaar voor hem was en hem net zo graag wilde als hij haar. Ritmisch bewoog hij op en neer. Haar adem streelde zijn schouder, haar zuchten gingen door zijn ziel. Met haar armen en benen hield ze hem tegen haar zachte lichaam aan.
Een nieuwe golf raasde door haar heen, en ze beefde toen ook hij zijn climax bereikte. Kreunend, liet hij zich op haar vallen.
 
Nog nazinderend, liet Molly haar handen over Jacksons rug glijden. Haar adem ging snel, en haar hartslag hamerde in haar oren.
Waarom had niemand haar ooit iets verteld om haar op deze fantastische ervaring voor te bereiden, vroeg ze zich af.
Zijn lichaam, zo groot en krachtig, was haar lichaam binnen geglipt als het laatste stukje van een puzzel. Het lichte ongemak dat ze aanvankelijk had gevoeld, was snel weggeëbd door het genot dat ze aan hun vereniging had beleefd. Als ze daar ook nog aan toevoegde dat ze sterren had gezien… Het was gewoonweg verbijsterend.
‘Dat,’ zei ze zacht, ‘was werkelijk geweldig.’
Hij reageerde niet.
Ze glimlachte. Hij was duidelijk net zo geroerd als zij. Hij kon zelfs niet spreken.
Het was een geschenk, dacht ze: met een onbekende trouwen en onmiddellijk een dergelijke intimiteit beleven. Geluk overspoelde haar. Ze had de juiste beslissing genomen. En hoewel haar nieuwe leven als echtgenote nog maar net was begonnen, moest ze er rekening mee houden dat ze zojuist misschien hun eerste kind hadden verwekt.
Nog maar een paar weken daarvoor was ze alleen geweest en had ze zich afgevraagd hoe haar toekomst eruit zou zien. En nu was ze hier, getrouwd en wel, misschien zelfs al zwanger, en… werd ze bijna verpletterd door het zware lichaam van haar echtgenoot.
‘Jackson,’ zei ze. Ze probeerde zich te bewegen. ‘Ik denk dat we een goed huwelijk zullen hebben. We…’ Ze duwde tegen hem aan. Hij was bijzonder zwaar. Ze schraapte haar keel en begon opnieuw. ‘We zullen van deze berghut een thuis maken.’ Ze schoof een beetje naar rechts, maar het was niet eenvoudig om onder zijn brede borst uit te komen. Ach, als hij dan zo dicht bij haar wilde blijven, zou ze zijn gewicht voor lief nemen. Het was eigenlijk wel een geruststellend gevoel. ‘Je zult zien dat we –’
Een diep gerommel onderbrak haar.
‘Wat was dat?’ vroeg ze met grote ogen. Opeens herinnerde ze zich dat in Colorado beren en poema’s leefden. Vlug keek ze naar het kleine raam. Buiten was het aardedonker, en de regen kletterde nog steeds op het kleine huis. Onwillekeurig klauwde ze haar vingers in Jacksons schouders. Het stelde haar enigszins gerust dat hij zich geen zorgen scheen te maken. Niettemin wachtte ze met ingehouden adem of ze het geluid nog eens zou horen.
Na wat haar een eeuwigheid toescheen hoorde Molly het opnieuw, laag en diep. Met gefronste wenkbrauwen, trok ze haar hoofd terug en probeerde ze Jacksons gezicht te zien.
De man die haar zo-even de sterren had laten zien, die gevoelens bij haar had opgewekt die ze nooit eerder had ervaren, lag te snurken.
‘Jackson?’
Hij snoof en mompelde iets onverstaanbaars. Toen begroef hij zijn gezicht in haar hals, wat een heerlijke rilling door haar heen deed gaan.
Daar wilde ze echter niet aan toegeven. ‘Jackson!’
‘Wanneer kan ik nou eindelijk eens rustig slapen?’ gromde hij. Hij rolde zich van haar af, op zijn zij. Binnen een paar tellen was hij weer vast in slaap.
Molly ging rechtop zitten en keek naar de man die naast haar lag. ‘Lieve hemel, hoe kan hij nu slapen?’ vroeg ze zich hardop af. In haar hele leven had ze zich nog nooit zo wakker, zo levenslustig gevoeld!
Bij het horen van zijn gesnurk wierp ze een woedende blik op hem. Hoe kon een man die zo’n wonderlijk gevoel in haar had opgewekt zo ongevoelig zijn? Tandenknarsend, zag ze hem van houding veranderen en zijn hoofd nog wat dieper in het kussen begraven.
Plotseling schoot het haar te binnen: hij was ziek. Dat verklaarde alles. Het was geen wonder dat de man in slaap viel na een dergelijke krachtsinspanning. De volgende ochtend zou alles anders zijn, hield ze zich voor. Hij zou zo blij zijn wanneer hij haar zag. En hij zou zich ongetwijfeld verontschuldigen voor het feit dat hij in slaap was gevallen tijdens hun eerste nacht samen.
Meteen voelde ze zich een stuk beter. Ze rekte zich uit en staarde in de duisternis naar de balken van het plafond.
Jackson mompelde iets, draaide zich om en sloeg zijn arm om haar heen.
Gewillig, krulde ze zich tegen hem aan. Met haar hoofd tegen zijn borst, genoot ze van het gevoel van zijn sterke armen om haar heen. De volgende dag zouden haar echtgenoot en zij aan hun leven samen beginnen.
En terwijl ze namen voor hun kinderen lag te bedenken en plannen maakte voor de komende vijftig jaar, viel Molly in slaap.
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Het geluid van de regen die op het dak sloeg maakte Jackson wakker. Dat, en de onmiskenbare geur van koffie.
Hij rolde zich op zijn rug en snoof de lucht gretig op. Behalve koffie rook hij versgebakken brood en spek. Zijn lege maag maakte een rommelend geluid, en hij wreef over zijn buik. Niet alleen had hij honger als een paard, hij had zich in lange tijd niet zo goed gevoeld. Het leek erop dat de koorts was geweken, en hij had heerlijk geslapen. Wie had kunnen denken dat zo’n klein sneetje in zijn wang hem zo ziek kon maken?
Zichzelf een gelukkig man prijzend, opende hij zijn ogen en keek naar het plafond. Hij had een lekker warme hut om in te schuilen, en in de andere kamer werd koffiegezet en spek gebakken.
Hij fronste zijn wenkbrauwen. Wie was er in ’s hemelsnaam in de keuken bezig?
Langzaam kwamen de herinneringen aan de voorgaande nacht terug. Hij ging rechtop zitten en haalde zijn hand door zijn haar.
Dixie. Dixie was die nacht bij hem geweest. Hij herinnerde zich dat hij met haar had geslapen, en hij herinnerde zich het ongelooflijke gevoel van haar lichaam, zijn heftige verlangen en haar gretige, onervaren reactie.
Resoluut schoof hij die gedachte terzijde. Dixie was allesbehalve onervaren, en bovendien zou ze nog liever naakt door de hoofdstraat lopen dan een tocht over de berg maken. In de regen nog wel! Nee, Dixie was het zeker niet geweest.
Hij moest die vrijpartij hebben gedroomd. Maar het was een verdraaid fijne droom geweest, dacht hij bij zichzelf.
Wie was er dan verdorie in zijn huis?
Er was maar één manier om daarachter te komen. Hij zwaaide zijn benen uit bed, raapte zijn broek op van de vloer en liep naar de deur van zijn kamer.
Op de drempel bleef hij stokstijf staan.
‘Goedemorgen,’ klonk een vrouwenstem. ‘Nou ja, eigenlijk is het al middag.’
Een lange, roodharige vrouw met een brede glimlach en groene ogen draaide zich naar hem om om hem te begroeten alsof hij een welkome gast was. In zijn eigen huis. Om haar smalle middel droeg ze een schoon, wit schort. De kleurige jurk eronder zag er wat verwassen uit. Zelfs vanaf deze afstand zag hij het waas van sproetjes dat over haar neus en wangen lag. Het was alsof haar bleke huid met goudpoeder was bestoven. Haar lange haar hing in een wirwar van vurige krullen tot net boven haar heupen.
Voor zijn geestesoog doemden vage beelden op. Dat haar kende hij. Hij kende het gevoel van de zachte krullen om zijn vingers. Een akelig voorgevoel bekroop hem.
Een droom, zei hij tegen zichzelf. Het was maar een droom.
‘Ik dacht dat je nooit wakker zou worden.’
Haar stem bracht hem met een schok terug naar de realiteit.
‘Af en toe heb ik even gekeken of je nog wel ademhaalde.’ Haar glimlach werd breder.
Hij haalde nog adem en hij droomde blijkbaar ook nog, dacht hij. Ze was de mooiste inbreker die hij ooit had gezien.
Het maakte echter geen donder uit hoe mooi ze was, hield hij zich streng voor. Ze hoorde hier niet thuis, en hij zou ervoor zorgen dat ze vertrok. En wel direct.
‘Dame,’ zei hij. Zijn stem klonk laag en was maar net hoorbaar boven het geluid van de regen die op het dak kletterde. ‘Wie ben je, en wat doe je in mijn huis?’
‘Ik ben eten aan het klaarmaken,’ antwoordde ze op een toon alsof ze het tegen een halvegare had.
‘Dat zie ik.’
Waarom ze in zíjn huis aan het koken was, was hem echter nog steeds een raadsel.
‘En ik moet zeggen dat je bepaald geen geweldige voorraad hebt,’ voegde ze eraan toe.
Niet alleen was ze zonder zijn toestemming in zijn huis, ze beledigde hem nog ook! Zijn voorraad was goed genoeg voor één persoon.
‘Is dat zo?’ Met gefronst voorhoofd, keek hij haar aan.
Volwassen kerels krompen gewoonlijk ineen wanneer Jackson Maclntyre hen op zo’n manier aankeek, maar zij leek niet onder de indruk.
‘Voor één persoon wel, maar nu ik hier ben, zullen we wat moeten aanvullen.’ Met een vinger tikte ze tegen haar kin terwijl ze dingen opsomde die hij moest kopen. ‘Eens even kijken… We hebben suiker nodig, koffie, spek, en zout, natuurlijk.’
‘Natuurlijk,’ stemde hij in.
Gek, dat was ze, zei hij tegen zichzelf. Geen vrouw die bij haar volle verstand was zou bij een man binnenvallen en doen alsof ze thuis was. Het was wel een erg mooie vrouw. Wat zonde dat ze niet goed bij haar hoofd was. Ze was echter niet zijn probleem. Hij zou hooguit moeten uitzoeken bij wie ze hoorde en hoe ze in zijn huis terechtgekomen was.
Hij onderbrak haar woordenstroom door op zachte, redelijke toon te zeggen: ‘Natuurlijk. Zodra het opgehouden is met regenen, gaan we naar de stad.’
In de stad zou hij er wel achter komen wie voor haar zorgde. Hoe hadden ze haar kunnen laten ontsnappen?
Verheugd, glimlachte ze. Het was alsof de kamer lichter werd.
Doodzonde, dacht hij. Een vrouw die zo mooi was als zij zou niet alleen rond mogen zwerven. Vooral niet als ze van haar zinnen beroofd was.
‘Fijn,’ zei ze. ‘Misschien hebben we nog tijd om je broer en zijn vrouw een bezoekje te brengen.’ Ze pakte de koffiepot van het fornuis en schonk twee mokken vol. Na een snelle blik op hem vervolgde ze: ‘Gisteren hadden we niet zoveel tijd om te praten. Het was zo’n gedoe met de trouwerij en zo.’
Trouwerij? Achterdochtig keek Jackson haar aan. ‘Je hebt Lucas gisteren gezien?’
Ze lachte en zette hoofdschuddend de koffiepot terug. ‘Natuurlijk. Hoe had ik anders geweten waar ik je moest vinden?’
Tja, dacht hij bij zichzelf, hoe anders. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Ze was speciaal voor hem hiernaartoe gekomen, en Lucas had haar gestuurd. Dat wilde evenwel nog niet zeggen dat ze niet gek was.
‘En er was een trouwerij,’ zei hij.
Op haar gezicht verscheen een ongeduldig trekje toen ze knikte. Gek of niet, de dame had duidelijk een opvliegend karakter, stelde hij vast. Maar hij wilde precies weten wat er aan de hand was. En wat Lucas ermee te maken had.
‘Welke trouwerij?’ vroeg hij, al vreesde hij het antwoord.
‘Welke trouwerij?’ herhaalde ze. Ze plantte beide handen op haar heupen. ‘Wat is er aan de hand, Jackson Maclntyre? Probeer je soms net te doen alsof je niet weet wie ik ben?’
‘Dame, ik heb geen flauw benul wie je bent. Dus zing nu maar een toontje lager, en voor de dag ermee.’
‘Een toontje lager?’ Eén rode wenkbrauw ging omhoog.
Jackson slaakte een zucht. De dag daarvoor was hij zo ziek als een hond geweest. Nu was hij moe, had hij honger en begon zijn geduld op te raken.
‘Welke trouwerij?’ vroeg hij met opeengeklemde kaken.
‘Welke denk je?’ snauwde ze, duidelijk net zo lichtgeraakt als hij. ‘Die van ons natuurlijk, sufferd.’ Ze hield haar linkerhand omhoog, en zijn blik ging naar haar ringvinger.
Bij het zien van de fonkelende, gouden trouwring voelde hij zich verkillen. Er moest een vergissing in het spel zijn. Een man vergat zijn eigen trouwerij toch zeker niet? Zelfs niet als zijn koorts zo hoog was, dat je een ei op zijn voorhoofd kon bakken. Bovendien zou hij nooit vrijwillig in het huwelijk zijn getreden. Niet nog eens.
‘Die van ons,’ herhaalde hij gefrustreerd. ‘En hoe kan het dat wij getrouwd zijn terwijl ik hier, boven op de berg, was?’ Hij raakte op dreef en deed een paar stappen in haar richting. Met zijn hoofd ietwat schuin vroeg hij: ‘Denk je niet dat ik bij mijn eigen trouwerij aanwezig zou willen zijn?’
‘Wegwezen, maatje!’ klonk een stem achter hem.
Instinctief hurkte Jackson, waarna hij zich razendsnel omdraaide, op zoek naar de vijand.
Zijn mond viel open. Op zijn Winchestergeweer, dat boven de open haard hing, zat de lelijkste vogel die hij ooit had gezien. Het dier keek hem onvriendelijk aan.
‘Wat is dat in vredesnaam?’
‘Dat,’ antwoordde de vrouw, ‘is Captain Blood, mijn papegaai.’
‘En wat doet ie op mijn geweer?’
‘Zitten.’
‘Haal hem eraf.’ Hij zou zijn kostbare geweer niet als zitplaats voor vogels laten gebruiken.
‘We hebben wel belangrijker dingen te bespreken dan Captain Blood.’
Hij draaide zich om en keek haar woest aan.
Dit gebeurde niet echt, dacht hij. Hij kon gewoon niet de controle over zijn eigen leven verliezen. Er waren geen vrouwen en vogels in zijn huis neergestreken. En hij was zeker niet getrouwd.
‘Je hebt gelijk,’ snauwde hij. ‘Dus vertel me nu maar eens hoe ik het klaar kon spelen met jou te trouwen terwijl ik hier, thuis, ziek in bed lag.’
Ongeduldig tikte ze met haar voet op de vloer. Die smalle, rode wenkbrauw ging weer omhoog, en haar groene ogen vernauwden zich.
Ze was volslagen krankjorum, concludeerde hij. En iedereen met een beetje gezond verstand zou maken dat hij wegkwam uit de buurt van een vrouw op oorlogspad. Dit exemplaar stond echter in zíjn huis, dus als er iemand wegging, was zij het.
‘Het was een trouwerij met de handschoen,’ zei ze. ‘Je broer is voor je ingevallen. Hij was erg behulpzaam.’
Aan haar toon was duidelijk te horen dat Lucas wat haar betrof de broer met goede manieren was.
‘Dat zal best,’ mompelde hij, ondertussen een plan beramend hoe en wanneer hij zijn broer zou ombrengen. Hij had Lucas te verstaan gegeven dat hij niet zou trouwen omwille van oom Simons testament. ‘En heeft hij ook gezegd waarom ik niet op mijn eigen trouwerij aanwezig was?’ vroeg hij. ‘Vroeg je je dat niet af?’
‘Natuurlijk.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Hij zei dat je ziek was. En dat was je ook. Je hebt de hele nacht koorts gehad.’
Het was waar, maar hoe wist zij dat? ’s Ochtends vroeg was het begonnen. De koorts was zo fel geweest, dat hij volkomen van de wereld was geweest. Hij herinnerde zich koele handen en vochtige doeken die over zijn verhitte huid hadden gegleden. Het gevoel van verlichting, telkens wanneer hij die zachte vingers op zijn voorhoofd en zijn borst had gevoeld. Wat hem nog het meest bijstond, was zijn droom van de naakte vrouw in zijn bed. En hoe ze in zijn armen had aangevoeld.
Misschien, bedacht hij, heel misschien was het geen droom geweest. Hij moest het weten.
‘Lucas wilde dat ik een dag zou wachten tot hij mij zelf kon brengen,’ vertelde ze.
Dat zou handig zijn geweest, dacht Jackson bij zichzelf. Het zou hem de moeite hebben bespaard helemaal naar de stad te gaan om zijn broertje te vermoorden.
‘Maar ik wist dat je ziek was,’ vervolgde ze, ‘dus heb ik een wagen gehuurd en ben ik in mijn eentje gekomen.’
Oplettend keek hij haar aan. ‘Wanneer precies ben je hier aangekomen?’
‘Gisteravond.’
Ze was de hele nacht hier geweest. Alleen. Met hem. Nou, nu had hij het antwoord op zijn vraag, concludeerde hij. Zij was de droomvrouw met de koele handen en de zachte stem die, ondanks zijn koorts, tot hem was doorgedrongen. Zij, deze lange roodharige met het heetgebakerde karakter van een gewonde poema, was zijn vrouw.
Hij haalde een hand door zijn haar en probeerde die gedachte van zich af te zetten. Met grote stappen beende hij door de kamer om een van de kommen koffie te pakken. Wensend dat het whisky was, nam hij een grote slok. Sterkedrank zou echter niets aan de situatie veranderen, wist hij.
Hij keek haar recht in de ogen en sprak: ‘Ik wil geen vrouw.’
‘Maar je hebt een advertentie gezet.’
‘Lucas,’ zei hij bars. Alleen al de naam van zijn broer bracht een rood waas voor zijn ogen. ‘Dat was zijn idee, niet het mijne.’
Ze knipperde met haar ogen, opende haar mond en sloot deze weer.
‘We laten het huwelijk nietig verklaren. Vandaag nog.’
‘O, nee.’ Ze hief haar kin op. ‘Geen sprake van.’
Hij stond zo dichtbij, dat hij de sproeten op haar bleke huid kon tellen. Vijf op haar rechterwang, zes op de linker en twee op haar neus. Goudpoeder in karnemelk, daar leek het op. Haar ogen waren zo groen als het bos in de lente, en het rood van haar haren glansde als gepoetst koper.
Maar dat maakte allemaal niks uit, zei hij tegen zichzelf, want ze zou niet blijven.
‘Ik zeg net dat ik geen vrouw wil.’
‘Dat is dan heel jammer, want je hebt er wel een.’
‘Luister, dame –’
‘Molly. Molly Maclntyre.’
Hij kromp ineen. Lucas was er geweest, zwoer hij. Het kon hem niet schelen hoelang hij ervoor de gevangenis in zou moeten.
‘Er komt geen nietigverklaring.’ Ze schudde haar vinger onder zijn neus alsof hij een schooljongen was.
‘En waarom niet?’
‘Omdat het huwelijk al voltrokken is.’
In gedachten gaf hij zichzelf een schop onder zijn achterste. Als zij de vrouw uit zijn droom was, dan was het huwelijk inderdaad al voltrokken. Daar was hij dan mooi klaar mee. Doordat hij ziek was geweest, was hij gestrikt voor een huwelijk dat hij niet wilde, en doordat hij het bed met haar had gedeeld, was er misschien al een kind op komst. Verduiveld, een man kon toch niet voor zijn daden verantwoordelijk worden gehouden wanneer hij ontoerekeningsvatbaar was door koorts!
Dat was echter geen excuus. Hij was iemand die altijd het juiste deed, ongeacht de gevolgen voor hemzelf.
Terwijl Molly keek naar de man met wie ze ongezien was getrouwd, voelde ze de warme gloed van het welkom van de voorgaande nacht wegebben. Hij wilde haar niet, en het was zonneklaar dat hij zich de passie die die nacht tussen hen was opgelaaid niet herinnerde. Bovendien probeerde hij een manier te verzinnen om zo gauw mogelijk van haar af te komen. Nou, hij dacht maar een eind weg!
‘Ik heb hier niets mee van doen.’ Hij greep de houten rug van een stoel en hield deze stevig vast. ‘Ik heb nooit een vrouw gewild.’
Ze snoof en liet haar blik misprijzend over het interieur van de hut gaan. ‘Dat is erg jammer, gezien het feit dat je er zo duidelijk een nodig hebt.’
‘Wat ik nodig heb, is rust. Ik wil met rust gelaten worden!’
‘Kielhaal de bastaard!’ kraste Captain Blood luid.
‘Hou je erbuiten, kippenbout,’ zei Jackson dreigend. Als blikken konden doden, was de vogel ter plekke gestorven.
‘Als je het maar uit je hoofd laat dat beest iets te doen.’
‘Als je hem niet stilhoudt, slacht ik hem.’
Tot op dat moment was Molly bereid geweest een hoop van hem te verdragen. Ze was met zeelui opgegroeid – Ierse zeelui nog wel – en daardoor wel gewend aan heethoofden. Zelf kon ze ook nogal driftig zijn. Soms. Bovendien wist ze dat een pasgetrouwd stel veel compromissen moest sluiten.
Maar nu ging haar echtgenoot heus te ver. Haar oom had altijd gezegd: ‘Zet je koers uit aan het begin van de reis’, en met die gedachte in haar achterhoofd liet ze Jackson in niet mis te verstane bewoordingen weten wat hij van haar kon verwachten.
‘Nu moet jij eens goed naar me luisteren, Jackson Maclntyre,’ begon ze. Ze liep om de tafel heen zodat ze recht voor hem kwam te staan. ‘Of jij een vrouw wilt of niet, je bent getrouwd. Dus zal ik voor jou en ons huis zorgen. Ik zal je kinderen baren en de levensgezellin zijn die je zo overduidelijk nodig hebt.’
‘ík heb je al –’
‘Maar…’ Met haar wijsvinger priemde ze in zijn borst, ‘…ik sta niet toe dat je me beledigt of tegen me schreeuwt.’
‘Het was niet mijn bedoeling je te –’
‘Als je tegen me schreeuwt, schreeuw ik net zo hard terug.’
‘Goed,’ zei hij tandenknarsend, ‘en nu luister je naar mij.’
‘Ik ben nog niet klaar.’ Met een uitdagend gebaar wierp ze haar haren naar achteren. Ze keek hem koel en vastbesloten aan.
‘Goed dan.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Ga verder.’
‘Bedenk goed, manlief,’ zei ze met Ierse tongval, ‘als je ook maar één vinger naar die papegaai uitsteekt, scheer ik de rest van je lichaam net zo kaal als je wangen.’
Met wijdopen ogen, bracht hij twee handen naar zijn kaken, waar hij slechts gladde huid en wat stoppeltjes voelde.
‘Wat heb je me aangedaan, vrouw?’ riep hij uit.
‘Verlaat het schip!’ krijste Captain Blood.
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‘Verduiveld, vrouw!’ tierde hij. Met één hand bedekte hij het litteken op zijn gezicht. ‘Ik had die baard al tien jaar!’
‘Aye, en hij zag eruit alsof er ratten en vogels in nestelden.’
Het kon hem niets schelen hoe hij eruit had gezien. Wat de baard verborgen had gehouden zat hem veel meer dwars. Tien jaar lang had hij niet naar het litteken willen kijken dat hij op het slagveld had opgelopen. Die sabel had niet alleen zijn wang doorkliefd, maar hem ook in zijn ziel geraakt. Het was alsof alle ellende van het jarenlange vechten in die ene meedogenloze houw samengebald was geweest. En hij had nu net zo weinig behoefte het grillige litteken op zijn gezicht te zien als voorheen.
‘Je had het recht niet,’ zei hij met vlakke stem.
Hij voelde zich naakt. Niemand had het litteken gezien sinds de chirurg de hechting had verprutst.
‘Ik had elk recht,’ zei ze.
Het viel hem op dat de zangerige Ierse klank van haar stem duidelijker werd wanneer ze boos was.
‘Je had een nieuwe snee op je wang die verzorgd moest worden. Hoe kwam je daar eigenlijk aan?’ vroeg ze.
‘Er vielen een paar stenen naar beneden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het doet er niet toe.’
‘Als het goed verzorgd wordt, hou je er geen litteken aan over. Deze is niet zo diep als die andere.’
‘Nee,’ zei hij gespannen, ‘dat zal wel niet.’
Ten slotte was deze veroorzaakt door een stuk rots dat langs zijn wang was geschampt en niet door een zwaaiend zwaard dat door een wanhopige man was gehanteerd in een kansloze strijd.
Buiten raasde de storm, en een donderslag maakte zijn herinneringen nog levendiger. Het klonk alsof er een kanon werd afgevuurd. Even sloot hij zijn ogen om de beelden terug te dringen, zoals hij al zo vaak had gedaan. ‘Je bent een knappe man, Jackson,’ zei ze.
Hij keek haar aan alsof ze alsnog gek was geworden. ‘Ja zeker,’ schamperde hij. ‘Ik win voortdurend prijzen op de jaarmarkt.’
‘Het is helemaal niet nodig jezelf onder die onverzorgde baard te verbergen.’
‘Dat zijn mijn zaken.’
Hij zou het ding onmiddellijk weer aan laten groeien. Dit zou hij Lucas betaald zeggen. Alsof het nog niet erg genoeg was dat zijn broertje hem een vrouw in de maag gesplitst had, had hij ook nog een stijfkoppig schepsel als dit uitgezocht!
‘Je bent wel een stijfkop, nietwaar?’ Met het hoofd schuin, keek ze hem aan.
‘Ik, een stijfkop?’ Hij lachte spottend. ‘Dame, ik heb muilezels meegemaakt die makkelijker in de omgang waren dan jij.’
Ze ademde scherp in en zei toen: ‘Dus het wordt geen gemakkelijke eerste dag voor ons.’
Sommige mannen zouden het wellicht niet erg vinden er bij het ontwaken achter te komen dat ze met een vrouw als deze waren getrouwd. Jackson echter wel. Een vrouw was wel het laatste wat hij wilde, en het had geen zin eromheen te draaien. ‘Daar ziet het niet naar uit, nee,’ zei hij daarom.
‘Nou, als we doorgaan met ruziemaken, dan zul je al je krachten nodig hebben.’
‘Wat?’ Ondanks zichzelf schoot hij in de lach.
‘Er is me wel eens verteld dat het niet makkelijk is ruzie met mij te maken.’ is dat zo?’
‘Aye, dat is zo.’ Ze gebaarde naar de tafel. ‘Je zult wel uitgehongerd zijn. Ga zitten en eet wat. Zodra je je beter voelt, zullen we onze ruzie voortzetten.’
‘Onze ruzie voortzetten?’ herhaalde hij ongelovig.
De meeste vrouwen die hij kende zouden inmiddels in tranen zijn, maar vanzelfsprekend was déze vrouw anders. Wat moest je zeggen tegen een vrouw die een staakt-het-vuren voorstelde zodat je even kon eten, vroeg hij zich af.
‘Het is niet leuk ruzie te maken met een man die niet op zijn best is,’ legde ze uit.
‘Leuk? Vind je ruziemaken leuk?’
‘Waarom niet? Wat is er mis met twee mensen die elkaar beter leren kennen tijdens een verhitte uitwisseling van meningen?’
Ze pakte een koekenpan, en Jackson hield haar nauwlettend in de gaten. Voor hetzelfde geld zou hij een klap krijgen met dat zware ding.
Bij het zien van zijn blik vroeg ze: ‘Probeer je me te doorgronden?’ Haar mond krulde zich weer in die brede, adembenemende glimlach. ‘Nou, maak je geen zorgen als het je niet lukt. Oom Michael zei altijd dat ik het achtste wereldwonder was.’
‘Jij en de hangende tuinen van Babylon, zeker?’ Verrast keek ze hem aan.
‘Ook mensen aan deze kant van St. Louis lezen wel eens wat,’ zei hij droogjes.
Molly boog even haar hoofd. Toen knikte ze. ‘O. Nou, oom Michael zei altijd dat ik net zo mysterieus was als de piramides en twee keer zo diep als de oceaan.’
Daar kon hij in komen.
‘Oom Michael?’ vroeg hij.
‘Die heeft me grootgebracht.’ Haar glimlach vervaagde een beetje, en de blik in haar groene ogen werd zachter. ‘Hij is een paar maanden geleden overleden.’
Onwillekeurig voelde Jackson een steek van medeleven. Hij herkende de pijn die hij in haar ogen zag. Beiden waren ze door een oom grootgebracht en beiden hadden ze die kortgeleden verloren. Ze hadden dus iets gemeen.
Hij realiseerde zich echter dat dit bij lange na niet genoeg was. Ze was een beeldschone vrouw, getrouwd met een man die het grootste deel van de voorgaande tien jaar zijn gehavende gezicht voor iedereen verborgen had gehouden. In haar ogen lag een warme, levendige schittering die hij al lang geleden was kwijtgeraakt.
Hij zette die gedachten van zich af en zei nors: ‘Lucas en ik zijn door onze oom Simon grootgebracht. Die is ook overleden. Pas geleden.’
‘Het spijt me.’ Ze stak haar hand uit om zijn arm even aan te raken.
Een felle hitte schoot door zijn arm omhoog en ketste in zijn borst heen en weer als een verdwaalde kogel. Vlug trok hij zijn arm weg, alleen al omdat hij te veel van de warmte genoot.
Een volle minuut lang was het stil, en Jackson wist niet wat hij moest doen of zeggen.
‘Man overboord!’ riep de papegaai, zo een eind makend aan het moment.
Jackson was bijna blij met de afleiding. Over zijn schouder keek hij naar de vogel die hij in gedachten al lang en breed geplukt had.
‘Captain Blood was van oom Michael,’ vertelde Molly. ‘Hij is eigenlijk de enige familie die ik nog heb.’
Grimmig, verdrong Jackson de gedachte aan de vogel die in de braadpan lag. Voorlopig.
‘Kun je hem van mijn geweer af krijgen?’ vroeg hij.
‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met een glimlach. Ze tikte met haar vingers tegen een stoel. ‘Captain, kom hier.’
De papegaai stak zijn nek naar voren, zette zijn kleurige veren op en vloog naar de stoel naast Jackson. Over de bovenste lat liep hij heen en weer, met zijn klauwen over het hout schrapend.
De hut was bij lange na niet groot genoeg voor hun drieën, bedacht Jackson. Heel even overwoog hij zelf weg te gaan, maar hij was niet iemand die voor problemen op de loop ging. Trouwens, dit was zijn huis. Hij zou zich niet door een papegaai zijn eigen huis uit laten verjagen. Nee, hij zou blijven totdat Molly Malone Maclntyre inzag hoe ellendig het was getrouwd te zijn met iemand als hij. Met een beetje geluk zou ze er binnen de kortste keren genoeg van hebben en van hem willen scheiden. Dan zou alles weer normaal worden. Dat idee vrolijkte hem een beetje op.
‘Zo, heb je honger of niet?’
Hij keek haar aan. ‘Ja, ma’am.’
Als zij voor hem wilde koken, dacht hij, hoefde hij het in ieder geval niet zelf te doen. Hij trok een stoel naar achteren en ging zitten.
Terwijl hij nog een kop koffie dronk, sloeg hij haar gade. Ze bewoog zich met het gemak en de bedrevenheid van een vrouw die zich in de keuken thuis voelde. Nou dat was dan een lichtpuntje, stelde hij vast. Als het eten nou nog net zo goed smaakte als zij eruitzag terwijl ze het klaarmaakte…
Binnen een paar minuten lagen er eieren en spek in de pan te sissen.
‘Oom Michael had een bijzonder goede eetlust voor zo’n klein mannetje,’ merkte ze op.
Jackson besefte dat hij de stilte nog het meest zou missen. Het leek erop dat Molly niet langer dan een paar seconden achter elkaar stil kon zijn.
‘De meeste mannen houden van eten,’ zei hij.
‘Aye, dat is waar.’ Ze draaide het spek om. ‘Oom Michael bracht altijd vrienden mee naar huis. De pannen hadden bij ons thuis niet eens tijd om af te koelen.’
‘Kookte je voor hen allemaal?’
Ze draaide zich om, vulde zijn koffiemok nog een keer en gunde hem een korte blik op die glimlach van haar.
‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘En ze aten alles wat ik voor ze neerzette, behalve vis. Dat waar ze van leefden, wilden ze zelf niet opeten.’
Ondanks zichzelf vroeg hij: ‘Was je oom visser?’
‘Ja, en een goede ook.’ Ze draaide de eieren in de koekenpan om en knikte tevreden toen ze in het vet van het spek spatten. ‘Maar hij hield ook van whisky, en dat hield hem vaak van het schip af en in de taveerne.’ Ze keek hem aan. ‘Je broer heeft een saloon,’ zei ze langzaam. ‘Drink jij ook, Jackson?’
‘Niet zoveel.’
Hij begreep waarom ze het vroeg. Voor haar moest deze situatie ook niet makkelijk zijn. Ze was met een vreemde getrouwd en hoopte vermoedelijk dat ze geen vergissing had begaan.
‘Dat is mooi.’ Ze glimlachte en schonk haar aandacht weer aan het eten in de pan.
Jacksons maag rommelde. De heerlijke geur leek hem te omringen, en het was alsof hij in geen jaren iets had gegeten. Hij nam een dikke snee van het verse brood en kreunde bijna hardop toen hij een hap had genomen. Dit was haast een reden om die hele huwelijkstoestand nog eens te overwegen. Hij had al zo lang zijn eigen maaltijden bereid, dat hij bijna was vergeten hoe lekker het kon zijn als het door een vaardige hand was klaargemaakt.
‘Weet je,’ merkte ze op ze terwijl ze de plakken spek op een bord legde, ‘ik heb eens nagedacht…’
‘De gevaarlijkste woorden die een vrouw kan zeggen,’ mompelde hij in zijn koffiemok.
‘Wat zei je?’
‘Niks,’ verzekerde hij haar gauw. Hij wilde hun ruzie niet hervatten voordat hij haar kookkunsten had uitgeprobeerd.
‘Hm.’ Ze liet de eieren naast het spek glijden en zette het bord voor hem neer.
Onmiddellijk viel hij aan, zelf verrast door de enorme honger die hij voelde. De eerste hap bracht bijna tranen in zijn ogen. Knapperig spek, volmaakte eieren: het was meer dan een man kon wensen. Feitelijk was het een perfecte maaltijd, ware het niet dat er een krijsende papegaai en een onbekende vrouw tegenover hem zaten. Als je van je eten probeerde te genieten, leidde het nogal af dat een roodharige met vuur in haar ogen toe zat te kijken.
‘Lekker?’ vroeg ze ten overvloede.
‘Ja, ma’am. Neem jij niets?’
‘O, nee.’ Hoofdschuddend nam ze een slokje koffie. ‘Ik heb gegeten toen jij nog lag te slapen.’
Nu pas zag hij dat ze nog veel meer had gedaan toen hij nog had liggen slapen. Hij had zich zo met de vrouw zelf beziggehouden, dat hij geen oog had gehad voor andere dingen. Tot op dit moment. De vloer was geveegd, zijn vuile kleren lagen opgestapeld in een hoek, in de schoongemaakte haard brandde een nieuw vuur, en de stapel vaat was afgewassen en opgeborgen.
Bij de gedachte aan Molly die in zijn huis rondliep en zijn spullen overhoophaalde terwijl hij plat op zijn rug lag, kreeg hij jeuk tussen schouderbladen. Hij had zijn huis prima gevonden zoals het was. Was het niet genoeg dat hij plotseling moest accepteren dat hij een vrouw had?
Zijn blik gleed naar haar gezicht, waarop een naar zijn mening bijzonder zelfvoldane uitdrukking lag.
‘Ik zie dat je het je hier naar de zin hebt gemaakt,’ merkte hij op.
‘Als je soms bedoelt dat ik een beetje heb opgeruimd, inderdaad.’
Hij legde zijn vork op de rand van zijn bord, leunde achterover, sloeg zijn armen over elkaar en nam haar op. Nu zijn buik vol was en zijn hoofd weer helder, leek het hem een goed moment om haar op de hoogte te brengen van het reilen en zeilen in zijn huis.
‘Niet doen,’ zei hij.
‘Wat niet? Mijn huis schoonmaken?’
‘Mijn huis.’
‘Ons huis.’
Door zijn opeengeklemde kaken liet hij zijn adem ontsnappen. ‘Dus die ruzie is nog niet afgelopen?’
‘Het lijkt erop. En als je soms denkt dat die koude blik van je me bang maakt, dan heb je het mis.’
De beschuldiging deed hem ongemakkelijk heen en weer schuiven op zijn stoel. ‘Ik maak geen vrouwen bang.’
‘Deze in ieder geval niet.’ Ze legde beide handen op tafel en leunde voorover om hem recht aan te kijken. Hoewel de glimlach op haar gezicht haar ogen niet bereikte, benam deze hem toch de adem. ‘Ik ga helemaal nergens heen, dus je kunt maar beter aan mijn aanwezigheid wennen.’
Ook hij legde zijn handen op tafel, en hij beantwoordde haar blik. ‘Er zijn een aantal dingen waar jij aan zult moeten wennen. Ik doe wat ik wil wanneer ik dat wil. Daar komt geen verandering in.’
Haar ogen vernauwden zich. ‘En ik volg geen bevelen op.’
‘Wanneer ik wil jagen, ga ik jagen.’
‘Ik kook één maaltijd per keer. Als je er niet bent om het eten op te eten wanneer het warm is, dan eet je het maar koud.’
Hij stond op en leunde dreigend naar voren. ‘Ik ben gesteld op mijn rust.’
Zij stond eveneens op en plantte haar handen in haar zij. ‘Ik praat graag. En soms zing ik.’
‘Ik wil geen harpij als vrouw.’
‘En ik voel er weinig voor met een brombeer van een man getrouwd te zijn.’
‘Ik zal niet van je houden,’ zei hij tot zijn verrassing. Het was de waarheid. Nooit meer zou hij van iemand houden. Nooit zou hij iemand nog zo dicht bij zich laten komen. Die les had hij jaren terug geleerd, en het was een van de redenen waarom hij zich had afgezonderd van de rest van de wereld. Niet alleen het litteken op zijn gezicht was daarvan de oorzaak, maar vooral het litteken op zijn ziel.
Bij het zien van de glimp van pijn in Molly’s groene ogen wenste hij dat het anders was. Dat hij anders was. Maar zoals oom Simon altijd had gezegd: ‘Als wensen paarden waren, hoefden bedelaars niet te lopen.’
Ze knikte. ‘Goed dan. Ik zal geen liefde van je verwachten, maar ik denk dat je er ooit spijt van zult krijgen dat je dat hebt gezegd.’
‘Nee, ik –’
Met een handgebaar legde ze hem het zwijgen op. ‘Het doet er nu niet toe,’ zei ze rustig. ‘Zoals ik al zei, zal ik geen liefde van je verwachten. Ik verwacht echter wel dat je me respecteert. Tenslotte ben ik je vrouw.’
Die laatste zin had haar wat trots gekost, dacht Jackson. Om haar op dat punt gerust te stellen zei hij: ‘Je bent mijn vrouw, en zo zal ik je ook behandelen.’
‘Een wapenstilstand dus?’ Ze stak hem haar hand toe.
Kijkend naar haar kleine hand, vroeg hij zich af welke gevolgen het zou hebben als hij die zou aannemen. Een wapenstilstand. Hoelang zou die standhouden met twee mensen die zo koppig waren als zij?
Jackson was evenwel nog nooit voor een gevecht weggelopen. Dus pakte hij haar hand vast en drukte die behoedzaam.
De warme gloed die door zijn arm ging naar het blok ijs dat zijn hart was, negeerde hij.
‘Een wapenstilstand,’ beaamde hij.
Tot zijn genoegen glimlachte Molly weer naar hem.
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Zat die vrouw dan nooit stil?
Jackson keek op van de tafel waaraan hij zijn geweer zat schoon te maken. Drie dagen was hij nu… getrouwd, en hij werd al moe als hij naar zijn kersverse echtgenote keek.
Molly had schoongemaakt totdat hij zijn eigen hut bijna niet meer herkende. De houten vloer glom, de binnenkant van de ramen glansde en weerkaatste het licht van het haardvuur. De enige reden waarom ze de buitenkant van de ramen nog niet had gelapt, was dat het nog steeds regende. Ze had het tafelblad geschuurd, zodat het nu zo glad als een spiegel was. Ze had zelfs de jarenlange rookaanslag en het vuil van de muren geschraapt; de ruwe houtblokken waren haast wit. Dit was geen berghut meer, dacht hij vol afkeer, maar een cottage! Haar stoppen zou echter net zo moeilijk zijn als een tornado vangen met een lasso.
Maar het zou de moeite waard kunnen zijn, dacht hij bij zichzelf.
Hij zag haar haar scheepskist openen. De laatste drie dagen, wanneer hij niet voor wat rust naar de mijn was gegaan, had hij toegekeken terwijl ze in die kist had gegraven en meer troep naar boven had gehaald dan hij voor mogelijk had geacht. Schalen, tapijten, olielampen, boeken… Dat er een paar nieuwe boeken aan de schamele verzameling op de plank naast de haard waren toegevoegd vond hij niet erg. Feitelijk keek hij er zelfs naar uit de boeken over de zee en dat ene van Dickens te lezen. Een paar boeken konden alles wat ze met zijn leven deed evenwel niet goedmaken.
‘Zullen deze niet prachtig staan?’
Hij zette zijn gedachten van zich af en keek haar aan.
Ze hield een stel witkanten gordijnen omhoog.
‘Waar?’ wilde hij weten.
‘Voor de ramen.’ Opnieuw boog ze zich over de rand van de kist. ‘Waar anders?’
Het geluid van haar stem werd gedempt door de inhoud van haar ‘magische kist’, zoals Jackson hem in gedachten noemde. Het leek wel alsof het ding bodemloos was. Het maakte niet uit hoeveel rommel ze eruit haalde, er zat nog steeds veel in. Het zou hem niets verbazen als ze een paard en wagen uit de diepte van de kist wist op te diepen. Hij haatte het gevaarte.
‘Ik heb genoeg voor alle ramen,’ zei ze.
Zijn blik viel op haar achterste, dat uit de kist omhoogstak doordat ze voorovergebogen aan het zoeken was. Hij slikte moeilijk. Haar rok was omhoog getrokken, waardoor haar kuiten te zien waren, en haar achterwerk wiebelde bij elke beweging heen en weer.
Een opwindende herinnering kwam in hem boven, en uit alle macht probeerde hij die te verdringen. Als hij niet met haar naar bed gegaan was, was hij nu een vrij man geweest. Die ene nacht had zijn lot bepaald. En het feit dat hij sindsdien niet meer met haar geslapen had, deed daar niets aan af.
Een fijn huwelijk zou het worden, dacht hij. Terwijl hij gefrustreerd rondliep, zou zij jaar in jaar uit vrolijk gordijnen ophangen.
Zodra hij de kans kreeg, zou hij een hartig woordje wisselen met zijn broertje.
‘Daar zijn ze.’ Ze hield haar trofeeën hoog in de lucht.
Geweldig, dacht hij wrang, nog meer gordijnen.
Toen draaide ze zich om, wierp haar lange, rode haar over haar schouders en schonk hem een glimlach die hem volledig van zijn stuk bracht.
‘Alleen even strijken, en ze kunnen zo worden opgehangen.’
‘Ik heb geen strijkijzer,’ zei hij, in de hoop dat hij het moment dat er kant voor zijn ramen zou hangen nog even kon uitstellen.
‘Maar ik wel.’
‘Natuurlijk,’ mompelde hij. Hij klikte de patrooncilinder terug op zijn plaats.
‘Wat zei je?’
Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoeveel troep heb je eigenlijk in dat verduivelde ding?’
‘O, dus je vindt het troep?’
Het kon hem niet schelen dat haar ogen zich vernauwden. Misschien dat een flinke ruzie de begeerte die ze alleen al door haar aanwezigheid in hem opwekte wat zou bekoelen.
Gebarend naar de kist, zei hij: ik heb nog nooit zo veel spullen bij elkaar gezien. Waar is dat allemaal goed voor?’
Ze balde haar handen, met de gordijnen er nog in, tot vuisten en kwam overeind. De vuisten plantte ze op haar heupen in een houding die hij inmiddels had leren kennen als haar strijdhouding.
‘Dankzij die spullen is dit nu een huis in plaats van een schuur,’ antwoordde ze.
‘Het is… was een berghut, geen schuur.’ Om zich heen kijkend, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb geen idee wat het nu is.’
‘Dus je vindt het niet leuk wat ik heb gedaan.’
‘Ik vond het prima zoals het was.’
‘Aye, dat zal wel,’ snibde ze. Ze schudde met haar vuist, waardoor de kant door de lucht zwiepte. ‘Je woonde hier als een of andere grote beer, verstopt in je bedompte hol.’
‘Bedompt?’
‘Bedompt, ja. Er zat zo veel viezigheid op die ramen, dat ze overbodig waren geworden.’
‘Ik kon alles anders heel goed zien.’
‘Voor een blinde, zeker.’
Dat was de druppel. Hij stond op en keek dreigend op haar neer.
Waarom nam hij de moeite eigenlijk, vroeg hij zich toen af. Ze had hem immers al eens verteld dat ze helemaal niet onder de indruk was van zijn postuur. Het was echter het enige wat hij kon bedenken.
‘Ik redde het prima in mijn eentje,’ zei hij.
‘Is dat zo?’
‘Dat is zo.’
Ze snoof minachtend. Vervolgens draaide ze zich om en beende door de kamer naar de kleine kast waarin zijn voorraad stond. Ze trok de deur open en wees naar de inhoud. ‘Bonen,’ zei ze. ‘Bonen, bonen en nog eens bonen. Zo goed redde jij je nou voordat ik kwam.’
‘Er staat wel meer dan bonen,’ wierp hij tegen. Maar niet veel meer, moest hij toegeven.
‘Een beetje meel en een lepel suiker. Dat stelt niet veel voor, wel?’
Chagrijnig keek hij haar aan. Hoewel ze donders goed wist dat hij gelijk had, wist ze niet van ophouden.
‘Zie ik eruit als iemand die honger lijdt?’ vroeg hij.
Ze liet haar blik langzaam over zijn lichaam gaan, en verduiveld, als er geen bliksemschicht van pure lust door hem heen ging! Hoe kon een man zijn handen van zijn vrouw af houden als alleen haar blik al hem in vuur en vlam zette?
‘Nee,’ gaf ze toe, ‘dat niet. Maar je lijkt geen moeite met mijn kookkunst te hebben.’
Ze verrichtte nu eenmaal wonderen in de keuken. De laatste dagen had ze het zowaar klaargespeeld om met behulp van zijn povere voorraad heuse maaltijden op tafel te toveren. Hij had in jaren niet zo goed gegeten.
Dat woog echter niet op tegen de rest. Hij was eraan gewend tijd voor zichzelf te hebben, alleen te zijn. En de voorgaande drie dagen had hij meer lawaai in zijn huis gehoord dan in alle tien jaar daarvoor.
‘Problemen in het vooronder!’ krijste Captain Blood, nog wat olie op het vuur gooiend.
‘Hou je erbuiten, stomme kippenbout!’ snauwde Jackson.
‘Laat hem met rust, grote bullebak.’
‘Bullebak?’ herhaalde hij, verbijsterd. ‘Jij bent degene die als een generaal mijn huis heeft bestormd. Je had in het leger moeten zitten.’
‘Als ík in het leger had gezeten, dan was die verdraaide oorlog er nooit geweest, dat kan ik je wel vertellen.’
Op slag verdween zijn woede. Hij voelde zich leeg. ‘Dan is het erg jammer dat jij het niet voor het zeggen had,’ zei hij na een poosje.
Ook Molly’s kwaadheid ebde weg. Bij het zien van de pijn in zijn ogen voelde ze zich schuldig. Het was niet haar bedoeling geweest nare herinneringen op te rakelen.
Maar de oorlog was al tien jaar voorbij. Was het niet eens tijd dat hij de draad van zijn leven oppakte, vroeg ze zich af. Hoewel ze haar best deed de man met wie ze getrouwd was te bereiken, was hij nog net zo’n vreemde voor haar als die eerste nacht.
Onmiddellijk vlogen de herinneringen door haar hoofd. Ze herinnerde zich alles: elke aanraking, elke streling, iedere nieuwe sensatie die hij in haar had opgewekt.
En ze wilde het opnieuw beleven.
Hij leek echter vastbesloten afstand tot haar te bewaren. Elke nacht lag ze alleen in bed en sliep hij op de vloer. Ze had geprobeerd er met hem over te praten, geprobeerd hem duidelijk te maken dat ze getrouwd waren en dat het de bedoeling was dat ze het bed deelden, maar hij had niet willen luisteren. Hij was nog koppiger dan een ezel.
Hij zou haar echter niet voor eeuwig kunnen weerstaan, wist ze. Een man die zulke dingen kon doen met het lichaam van een vrouw kon niet altijd celibatair blijven leven. Vooral niet, dacht ze met een glimlach, als een vrouw hem dat onmogelijk maakte.
‘Ik ga naar de kreek,’ zei Jackson. ‘Kijken of het water al gezakt is.’
Dus hij veegde haar argumenten zomaar van tafel, concludeerde ze. Alweer. In slechts drie dagen tijd had ze geleerd dat haar echtgenoot de neiging had weg te lopen wanneer hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen. Zelfs de stromende regen, die pas de avond daarvoor was opgehouden, had hem er niet van kunnen weerhouden naar de mijn of het bos te gaan.
Ze kon hem zijn oplossing niet kwalijk nemen. Wanneer haar Ierse temperament opspeelde, ging ze schoonmaken en koken.
‘Als we veilig de kreek kunnen oversteken, gaan we dan naar de stad om voorraden in te slaan?’ vroeg ze.
Hij greep zijn hoed van de haak naast de deur en zette die op. ‘Ja zeker, dan gaan we naar de stad. Ik heb nog het een en ander met Lucas te bespreken.’
 
Jackson strekte zich uit op de vloer voor het haardvuur, met onder zijn hoofd een opgerold deken. Hij sloot zijn ogen en probeerde niet aan de vrouw te denken die in de andere kamer in zijn bed lag. In plaats daarvan stelde hij zich voor dat hij zijn broer midden in zijn knappe gezicht zou stompen. Dat was namelijk precies wat hij van plan was wanneer hij met Molly in de stad was.
Meteen keerden zijn gedachten terug naar haar. Ze lag alleen, in zijn bed…
Hij gromde en sloeg een arm over zijn ogen. Hij kon maar beter zorgen dat hij wat slaap kreeg.
Het maakte niet uit dat ze getrouwd waren of dat ze al met elkaar hadden geslapen; hij moest afstand bewaren. Hij had namelijk het gevoel dat Molly zich een weg naar zijn hart zou banen zodra hij haar dichterbij liet komen.
En omdat hij dat risico niet kon nemen, moest hij maar beter snel gewend raken aan het gevoel van de harde vloer onder zich.
De slaapkamerdeur ging zachtjes open.
Doodstil en met gesloten ogen bleef hij liggen. Wat was ze nou weer van plan? Hij hoorde haar voetstappen en hield zijn adem in toen ze naast hem bleef stilstaan. Haar geur drong zijn neusgaten binnen en veroorzaakte vreemde sensaties in zijn binnenste. Toen wist hij dat hij in ernstige moeilijkheden verkeerde.
Ze keek naar hem, dat voelde hij. Waarom ging ze niet terug naar waar ze thuishoorde? Als hij dat hardop zou zeggen, wist ze echter meteen dat hij wakker was. Ongetwijfeld zou ze dan weer een van haar ellenlange gesprekken beginnen die gewoonlijk in een ruzie eindigden, en daar was hij op dit moment echt veel te moe voor.
Bovendien, als hij naar haar zou kijken, in dat versleten witte nachthemd van haar, zou hij weleens in de verleiding kunnen komen het van haar lichaam af te trekken.
Hij probeerde zijn ademhaling rustig en regelmatig te houden, ondertussen hopend dat ze weg zou gaan.
Natuurlijk deed ze dat niet.
Hij verstarde toen ze naast hem op de grond ging liggen. Inwendig vloekend, probeerde hij haar te ontwijken, maar ze volgde zijn bewegingen en vormde haar lichaam naar het zijne.
Ze trok zijn arm terug en legde die over haar heen. Met haar arm om zijn middel, kroop ze dicht tegen hem aan, waarna ze haar hoofd op zijn borstkas legde alsof hij een zacht kussen was.
Zijn hartslag beukte in zijn oren. Sommige van zijn lichaamsdelen kwamen fier tot leven toen ze zich tegen hem aan nestelde.
Toen zuchtte ze.
Nou, in ieder geval voelde één van hen zich behaaglijk, dacht hij nijdig. Verduiveld, waarom was ze niet in bed blijven liggen? Wat was ze eigenlijk voor een vrouw, dat ze een uitstekend bed opgaf om op de vloer te gaan liggen naast een man die zijn uiterste best deed om haar te ontwijken?
Haar adem streelde zijn borst. Haar haren roken fris en zoet, alsof ze vanille bij de zeep had gedaan. Haar borsten drukten tegen zijn zij, en hij voelde de hitte van haar huid door de dunne stof van haar hemd heen. Op deze manier zou hij geen oog dichtdoen.
Hij ademde diep in en bedacht dat hij alleen hoefde te wachten totdat ze in slaap gevallen was. Dan zou hij aan de andere kant van de kamer gaan liggen, zo ver mogelijk bij zijn echtgenote vandaan.
Het knappende haardvuur doofde langzaam uit. De grillige schaduwen op de muren leken Jackson te bespotten, zoals hij daar lag, klaarwakker op de harde vloer en zijn best doend het verleidelijke, warme lichaam te negeren dat tegen hem aan lag.
 
Defiance lag te dampen in de ochtendzon. Overal lagen plassen modder, die een onweerstaanbare aantrekkingskracht uitoefenden op spelende kinderen en honden. Op het voetpad langs de hoofdstraat stonden winkeliers de gedroogde modder voor hun winkel weg te vegen. De lucht was vervuld van geluiden; van de smid die aan het eind van de straat zijn hamer op het aambeeld liet neerkomen tot het geratel van volgeladen wagens die over de hobbelige straat reden.
Molly zat naast haar echtgenoot op het bankje van de wagen die ze naar het haar toescheen eeuwen geleden had gehuurd. Ze streek de rok van haar verbleekte, groene jurk glad en vouwde toen haar handen in haar schoot. Glimlachend knikte ze naar de mensen die ze voorbijreden, en ze liet haar blik steeds opnieuw over de stad glijden waar ze nu thuishoorde. Eerst keek ze vol belangstelling naar de naamborden voor de winkels. Ze reden langs een bank, een restaurant, een kleermaker en een wapensmid. Daarna richtte ze haar aandacht op de inwoners, die haar net zo geïnteresseerd bekeken.
‘Zie ik er goed uit?’ vroeg ze zacht.
‘Wat?’ vroeg Jackson. ‘Ja. Prima.’
‘Waarom kijkt iedereen dan zo naar me?’ Ze lachte naar een vrouw die als door de bliksem getroffen en met open mond naar hen keek.
‘Wie kijkt er naar je?’
‘Iedereen,’ antwoordde ze. Ze ging wat rechterop zitten. Tenslotte wilde ze een goede indruk maken op Jacksons vrienden.
Onrustig schoof haar echtgenoot op het bankje heen en weer. ‘Ik denk dat ze niks beters te doen hebben.’
Even dacht Molly over zijn opmerking na. Toen besloot ze dat hij waarschijnlijk gelijk had. In een kleine stad als Defiance zou een vreemde zeker opzien baren. Ze zou echter niet lang een vreemde blijven, hield ze zich voor. Weloverwogen wuifde ze naar een man die zijn hoofd schudde alsof hij net boven water kwam.
Jackson liet het paard voor de saloon van zijn broer tot stilstand komen, klom van de bok en wierp de teugels over een paal. Daarna keek hij naar haar op. ‘Kom op dan. Je wilde toch gaan winkelen?’
‘Ja zeker.’ Ze stond op en stak haar armen naar hem uit. Het ontging haar niet dat hij zijn kaken op elkaar klemde voordat hij zijn handen om haar middel legde en haar moeiteloos van de wagen af zwaaide… om haar met een flinke bons op de grond te zetten.
‘Ga je met me mee?’ vroeg ze.
Hij trok de rand van zijn hoed laag over zijn voorhoofd en keek naar de saloon. ‘Nee. Ik moet Lucas spreken.’
‘Goed dan.’
Uit haar gezichtsuitdrukking maakte hij op dat ze teleurgesteld was, wat hem een enigszins onbehaaglijk gevoel gaf. Hij wreef over zijn nog steeds gladde kaak en bevroor terstond. Zonder zijn baard kon iedereen zijn litteken zien. En dat alles dankzij Molly. Het was maar goed dat ze alleen naar de winkel ging.
Vluchtig nam hij haar op, van haar glanzende, rode krullen tot de ietwat versleten zoom van de vormeloze groene jurk die ze droeg. Met gefronst voorhoofd, besefte Jackson dat ál haar kleding er versleten uitzag.
‘Wat is er?’ Ze keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren.
‘Niets,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Alleen… Als je naar de winkel gaat, waarom koop je dan niet ook wat nieuwe jurken?’
Nu was het haar beurt om te bevriezen. Hij zag een blos van gekwetste trots op haar wangen verschijnen. Wat was ze toch lichtgeraakt, dacht hij bij zichzelf.
‘Je bedoelt dat je je voor me schaamt.’
Hoe kwam ze erbij!
‘Dat zei ik niet.’
‘Maar je bedoelde het wel,’ hield ze vol.
‘Het enige wat ik zei, was dat je wel een paar nieuwe jurken zou kunnen kopen.’ In wanhoop spreidde hij zijn armen. ‘Mijn hemel, de meeste vrouwen zouden een gat in de lucht springen en hun man om de hals vliegen.’
‘Dus je schaamt je niet voor me.’ Met haar hoofd schuin, keek ze naar hem op.
‘Dat zei ik toch net?’
Dit dreigde weer zo’n ellenlange discussie te worden. Voortaan zou hij wel twee keer nadenken voordat hij iets aardigs zei.
‘Maar je wilt dat ik nieuwe kleren koop.’
‘Ja, ma’am. Inderdaad.’
‘Goed dan.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem recht op zijn mond.
Voordat hij wist wat er gebeurde, reageerde zijn lichaam. Als vanzelf gleden zijn armen om haar heen en trokken haar dicht tegen hem aan. Met zijn mond verslond hij de hare, gevend en nemend, waardoor ze beiden verschroeiden door de hitte die tussen hen ontvlamde.
Opeens verbrak ze de kus. ‘Nou, dat was toch niet zo moeilijk?’ vroeg ze met een brede grijns. ‘Of wel soms?’
‘Molly…’ Hij liet haar los en deed voor de zekerheid een stap naar achteren. Het was alsof zijn koorts in alle hevigheid was teruggekeerd. Zijn hart bonsde luid, en zijn huid gloeide.
‘Ik ben je vrouw, Jackson,’ zei ze, ‘en het wordt tijd dat je daaraan went.’ Ze duwde met haar wijsvinger tegen zijn borst. Snel keek ze om zich heen om te zien of iemand hen kon horen, waarop ze vervolgde: ‘En vanavond ben ik nog steeds je vrouw. Wanneer het bedtijd is.’
Van de gedachte alleen al werd hij moe. De nacht daarvoor had hij zich door de hele hut verplaatst om bij haar weg te komen, maar steeds was hij erachter gekomen dat ze hem had gevolgd – die koppige vrouw met haar scherpe tong, groene ogen en roomblanke huid.
‘Wanneer je je zaken met je broer hebt afgehandeld, kun je me in de winkel vinden.’ Glimlachend, tilde ze haar rokken op en stapte van het voetpad op de modderige straat.
Hij keek haar na totdat de deur van de winkel achter haar dichtsloeg.
De ene keer wond ze hem op, de andere keer maakte ze hem woest.
Wat er echter ook tussen Molly en hem zou gebeuren, één ding stond vast: hij had nog een appeltje te schillen met zijn broer!
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Zo vroeg op de dag waren er nog geen klanten in de saloon. Toch keek Jackson rond, om te zien of Lucas zich misschien ergens had verstopt.
Het geluid van voetstappen op de trap trok zijn aandacht. Hij ontspande toen Emily door de deur kwam.
Haar gewoonlijk perfect opgestoken haar hing warrig rond haar blozende gezicht, en hij zag dat er een veeg gele verf op haar gezicht zat. Ze zag er gelukkig uit.
‘Jackson!’ riep ze verheugd uit. ‘Wat ben ik blij je te zien!’ Terwijl ze op hem af liep, veegde ze haar handen af aan het met verf besmeurde schort om haar middel. Na hem te hebben omhelsd, deed ze een stapje naar achteren. ‘Je hebt je baard afgeschoren.’
Ongemakkelijk, wreef hij over zijn kaak. Hij was zijn naakte gezicht haast vergeten.
‘Weet je,’ zei ze met een glimlachje, ‘zonder al dat haar ben je een erg knappe man.’
Omdat hij wist dat Emily een aardige vrouw was, nam hij aan dat ze dat slechts zei om hem op zijn gemak te stellen.
‘Is Molly ook meegekomen?’
‘Ja, ma’am.’ Hij knikte en zette zijn hoed af. ‘Ze is in de winkel om wat nieuwe voorraden in te slaan en zo.’
‘Gelukkig.’ Met één hand probeerde ze haar kapsel wat te fatsoeneren. ‘Ik was zo ongerust toen ze erop stond in haar eentje de berg op te gaan. We wilden haar brengen zodra de regen was opgehouden, maar daar wilde ze niets van weten.’
‘Echt iets voor Molly,’ verzuchtte hij.
‘Lucas zei dat ik me geen zorgen hoefde te maken.’
‘Zei hij dat?’ Hij keek de ruimte rond, min of meer in de verwachting dat zijn broer elk moment uit het niets zou verschijnen.
‘Ja.’ Emily reikte achter haar rug om haar schort los te maken. ‘We zijn haar zelfs achterna de berg op gegaan, maar we hebben niets gezien wat erop wees dat ze in de problemen was geraakt. Lucas zei dat ze dus veilig bij jou moest zijn.’
Een stuk veiliger dan Lucas zelf zou zijn zodra hij hem had gevonden, dacht Jackson bij zichzelf.
‘Verdorie,’ mopperde ze, ‘ik krijg de linten niet…’ Vragend keek ze hem aan. ‘Zou je me even willen helpen? Ik wil graag naar de winkel om Molly te zien, maar ik zit onder de verf en –’
‘Natuurlijk.’ Hij boog zich over de knoop. ‘Mag ik vragen waarom je onder de verf zit?’ vroeg hij terwijl hij de linten lospeuterde.
Ze deed het schort af, legde het op een tafel en schonk hem een stralende glimlach. ‘Ik ben de kamers van het hotel aan het opknappen.’
‘Een hotel? Hier?’
Hij keek nogmaals de donkere saloon rond. Vrouwen, dacht hij bij zichzelf. Molly haalde boel bij hem thuis overhoop, en Emily vond het nodig een uitstekende saloon in een hotel te veranderen. Zijn kleine broertje verdiende niet beter.
‘Eigenlijk ben ik op zoek naar Lucas,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Weet je misschien waar hij is?’
Peinzend tikte ze met haar wijsvinger tegen haar kin, waardoor daar een gele vlek kwam te zitten. ‘Een paar minuten geleden was hij hier nog.’
Jackson gromde bijna. Naar alle waarschijnlijkheid had de schoft hem de stad binnen zien rijden en besloten ervandoor te gaan.
‘Weet je waar hij heen is gegaan?’ vroeg hij.
‘Nee. Misschien is hij bij de hoefsmid. Hij zei vanmorgen iets over een paard dat opnieuw moest worden beslagen.’
‘Dan vind ik hem wel.’ Hij plantte de hoed weer op zijn hoofd en liep naar de deur, die hij vervolgens openhield voor zijn schoonzus.
Terwijl Emily naar de winkel liep, beende Jackson over het voetpad in de richting van de smid.
 
De kleine, ronde vrouw achter de toonbank had grijzend blond haar, blauwe ogen en een neus die bijna letterlijk omhoog stond om de laatste nieuwtjes op te snuiven. Ze stak haar hand uit naar Molly en zei: ‘Welkom in Defiance. Ik ben Martha Sutton. Deze winkel is van mijn man en mij.’
‘Molly Maclntyre.’ Molly drukte de vrouw stevig de hand.
‘Aangenaam. Ik dacht wel dat je binnenkort langs zou komen.’
‘Heus?’
‘O, ja. Die man van jou koopt nooit iets anders dan meel en bonen.’
Inwendig glimlachte Molly. ‘We hebben zo’n beetje alles nodig.’
Haar blik ging door de winkel, terwijl Martha een notitieblok pakte en het potlood achter haar oor vandaan haalde. De planken stonden vol met alles wat een mens maar kon wensen. Eén muur was volledig bedekt met lederwaren, van holsters tot zadels, teugels en hoofdstellen. Torenhoge stapels spijkerbroeken stonden naast een berg blouses. Op de glanzende, houten toonbank stonden glazen potten met snoep, en erachter zag Molly tonnen met zuur, crackers, meel, suiker en koffie. Helemaal achter in de winkel hingen jurken. Ook lagen er balen stof en verschillende naaibenodigdheden. Ze bedwong de neiging ernaar toe te lopen, want eerst moest ze andere zaken afhandelen.
‘Dat verbaast me niets.’ Martha stond met haar potlood in de aanslag te wachten op de bestelling.
‘We hebben natuurlijk meel, suiker en koffie nodig,’ zei Molly terwijl ze door de ruimte dwaalde. ‘En spek, als u dat hebt, en… – O!’ Ze draaide zich om en vroeg: ‘Gedroogd fruit. Hebt u dat ook?’
‘Natuurlijk, liefje.’ Martha nam haar op. ‘Weet je, je bent helemaal geen type voor een man als Jackson Maclntyre.’
‘Type?’ vroeg Molly. Hoewel ze op haar eerste dag in de stad niet meteen vijanden wilde maken, zou ze niet toestaan dat iemand haar wederhelft beledigde. ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’
Martha moest de harde ondertoon in haar stem hebben gehoord, want ze stak beide handen in de lucht alsof ze zich overgaf. ‘Nou, nou, ik bedoelde er niets mee, hoor. Maar jij bent zo’n mooi, lief ding, en hij is…’
Molly trok een wenkbrauw op. ‘Ja?’
‘Je hoeft niet meteen op de kast te springen,’ zei Martha met een voorzichtige glimlach. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je man een soort kluizenaar is.’
‘Een kluizenaar?’
‘Men zegt dat hij niet graag onder de mensen komt. Dat hij zichzelf niet vertrouwt omdat hij een keer iemand heeft omgebracht. Maar daar geloof ik helemaal niets van.’
‘Daar gelooft u niets van,’ zei Molly. Waarom herhaalde de vrouw die geruchten dan, vroeg ze zich af.
‘Hemeltjelief, nee. Het zijn immers zijn eigen zaken.’ Ze slaakte een zucht. ‘We zien hem maar één keer in de week, en dan gaat hij altijd meteen door naar Miss Cherry en…’ Haar stem stierf weg en er trok een vurige blos van haar hals omhoog naar haar wangen.
Miss Cherry. De beschaamde blik op Martha’s gezicht vertelde Molly precies wie Miss Cherry was en wat voor zaken ze deed. Ze drukte haar nagels in haar handpalmen. Haar keel deed pijn toen ze terugdacht aan hoe ze haar echtgenoot de voorgaande nacht door de kamer had achtervolgd om hem te dwingen naast haar te slapen. Ze had gedacht dat hij koppig en trots was, maar nu wist ze dat hij slechts de gelegenheid had afgewacht om weer naar de stad te kunnen om een meer ervaren – en ongetwijfeld mooiere – vrouw te bezoeken. Die gedachte deed het kleine vonkje boosheid in haar binnenste oplaaien tot een enorm vuur. Haar woede was echter niet langer op de praatzieke Martha gericht, maar volledig bestemd voor de man met wie ze getrouwd was.
Waar zou hij op dit moment zijn, vroeg ze zich af. Had hij haar afgezet om eten in te slaan en nieuwe jurken te kopen zodat hijzelf rechtstreeks naar lichtekooien kon gaan? Zaten ze nu te lachen om zijn domme echtgenote, die op de vloer sliep en hem door de hut achtervolgde? Vertelde hij zijn vriendin misschien dat zijn echtgenote een zielig vrouwtje was met armoedige kleren? Hield hij die dame nu vast? Kuste hij haar? Raakte hij haar aan op een manier waarop hij zijn eigen vrouw niet wilde aanraken?
De boosheid die door haar heen raasde, verdrong de schaamte en deed haar trillen op haar benen. Zodra ze haar bestelling had afgehandeld, zou ze ervoor zorgen dat ze een antwoord kreeg op deze vragen.
Martha keek alsof ze haar tong wilde afbijten.
Het was echter beter de waarheid te kennen, vond Molly.
‘Molly, liefje,’ zei Martha, ‘ik weet zeker –’
De bel rinkelde toen de deur van de winkel openging.
Emily Maclntyre kwam binnen, en Molly keek haar aan alsof haar schoonzus de cavalerie was die haar kwam redden.
 
Horace Baker liet zijn hamer op het roodgloeiende hoefijzer kletteren dat op het aambeeld lag. De vonken vlogen in de lucht. Steeds opnieuw liet hij zijn hamer op het ijzer neerkomen.
Toen hij klaar was, gebruikte hij een tang om het hoefijzer in een bad water onder te dompelen. Het metaal siste, en er verscheen een grote wolk stoom die het zicht even belemmerde.
Jackson kwam de smederij in, haalde zijn hoed van zijn hoofd en veegde zijn voorhoofd met zijn mouw af. Hierbinnen was het nog warmer dan buiten, merkte hij. Hij begreep niet hoe Horace het hier uithield.
‘Goedemorgen, Jackson,’ zei de smid. Hij pakte nog een hoefijzer en gooide het in de gloeiende kolen. Met één hand bediende hij de blaasbalg terwijl hij met zijn andere hand een pook gebruikte om het vuur wat op te stoken.
‘Horace.’ Jackson knikte ter begroeting. ‘Heb je Lucas gezien?’ vroeg hij toen.
‘Ja zeker,’ antwoordde de smid met een brede grijns. ‘Hij was hier net nog. Wilde zijn paard opnieuw laten beslaan.’ Opeens fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Ik geloof niet dat ik je ooit zonder baard heb gezien.’
Jackson haalde diep adem en liet die toen geërgerd ontsnappen. Het liefst zou hij het litteken voorlopig met zijn hand verbergen, maar hij had beide handen nodig om Lucas in elkaar te slaan.
‘Lelijk litteken,’ merkte Horace op.
Ingespannen wachtte Jackson op de vragen die ongetwijfeld zouden komen.
Tot zijn verrassing zei de smid: ‘Ik heb er zelf ook een paar,’ waarna hij zijn aandacht weer op het vuur richtte.
Een immense opluchting ging door Jackson heen. De man had hem niet aangestaard, hij had zich niet vol walging van hem afgekeerd.
Maar… hoeveel mensen zouden net zo reageren? De meesten zouden nieuwsgierig zijn. Ze zouden staren en fluisteren. Helaas zou hij dat moeten accepteren totdat zijn baard weer was aangegroeid.
‘Waar is Lucas?’
‘Weggegaan,’ antwoordde Horace. Hij haalde het hoefijzer uit het vuur en legde het op het aambeeld.
‘Waar naartoe?’
Horace haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten.’
‘Geweldig.’ Jackson draaide zich half om en wierp een blik op de hoofdstraat.
‘Is je vrouw nog goed bij je hut aangekomen?’
‘Hm?’ Jackson keek hem aan. ‘Ja. Ik heb je wagen meegenomen, maar ik moet hem nog een keer huren om al haar inkopen mee naar de hut te nemen.’
‘Het is voordeliger om hem te kopen.’
Dat kon wel zijn, dacht Jackson, maar als hij die wagen zou kopen, was het alsof hij Molly zou toestaan te blijven. Al zou hij niet onder zijn plichten uit proberen te komen, hij hoopte nog steeds vurig dat Molly het zou opgeven en weg zou gaan. Hij zou die verduivelde wagen zo nodig per week huren en zich aan de illusie vastklampen dat hij gauw weer alleen zou zijn.
‘Nee, dank je.’ Jackson telde het geld uit voor de huur en ging weer op zoek naar Lucas.
In het daaropvolgende halfuur doorzocht hij de hele stad: de barbier, de wapensmid, het restaurant – alles. Maar waar hij ook kwam, hij was steeds een paar minuten te laat. Hij moest het zijn broertje nageven; hoewel Defiance erg klein was, kostte het Lucas geen enkele moeite zich voor hem te verbergen. Telkens wanneer hij te horen kreeg dat hij zijn broer ‘net gemist’ had, werd zijn woede verder aangewakkerd.
Intussen raakte de gehele bevolking van Defiance in de ban van de zoektocht. Jackson zag enkele winkeliers een gemakkelijke stoel op het voetpad zetten, zodat ze konden toekijken terwijl hij de straat op en neer liep. Groepjes klanten bespraken wat er zou gebeuren wanneer hij zijn broer had gevonden. Anderen keken slechts naar hem. Hij kon hun gedachten bijna horen. Wat was er met hem gebeurd? Zou hij die wond in de oorlog hebben opgelopen?
Het was Lucas’ schuld dat hij zich zo belachelijk moest maken. Lucas had die advertentie gezet en hem met een vrouw opgezadeld die hem in zijn slaap kaal had geschoren. Een vrouw die hem afleidde met haar onophoudelijke gebabbel en geneurie. Een vrouw die ’s nachts zijn dromen beheerste en hem overdag kwelde. Een vrouw die hij wilde aanraken, strelen en kussen.
Een vrouw, verduiveld!
Toen hij voor de tweede keer alle winkels in de stad bezocht, ging opeens de deur van het postkantoor open en stapte Lucas naar buiten.
Met twee gebalde vuisten, bleef Jackson stokstijf staan.
De toegestroomde menigte keek vol verwachting toe. Er was immers niets leukers dan een goede knokpartij. Iedereen zag Lucas van het houten voetpad de straat op lopen.
‘Goedemorgen, Jackson,’ zei hij behoedzaam. ‘Ik hoorde dat je naar me op zoek was.’
‘Lucas,’ zei Jackson met opeengeklemde tanden.
Hier had hij lang naar uitgekeken. Al vanaf het moment waarop Molly hem had verteld dat Lucas achter de hele toestand zat, had hij zich op dit moment voorbereid. Hij had zijn broers knappe gezicht tot moes willen slaan.
Nu hij tegenover zijn enige familielid stond – de enige man die hij vertrouwde – aarzelde hij echter. Dit was zijn broer. Ze hadden een band die niemand kon verbreken.
‘Hoe gaat het met Molly?’ vroeg Lucas toen.
Keihard liet Jackson zijn rechtervuist op het gezicht van zijn jongere broer neerkomen.
 
Het geluid van joelende mensen lokte hen uit de winkel. Martha kwam achter de toonbank vandaan, rende naar de deur en verdween naar buiten. Molly en Emily volgden haar op de voet.
In het midden van de straat stonden mensen in een cirkel bij elkaar. Stof en modder vlogen door de lucht, en Molly ving een glimp op van twee mannen die over de grond rolden.
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Emily.
‘Een gevecht,’ zei Molly. Ze tilde de zoom van haar nieuwe jurk op, voordat ze van het voetpad af sprong en op het gevecht af liep.
‘Molly, wacht!’ riep Emily.
Molly hield echter niet in. Ze was niet ver van de havens opgegroeid en had al heel wat gevechten gezien. Normaal gesproken zou ze zich er niet mee hebben bemoeid, maar dit lag anders. Ze wierp haar haren naar achteren en hield de zoom van haar diepblauwe jurk nog hoger om de modderplassen te vermijden. Bijna gleed ze uit terwijl ze zich een weg door de menigte baande.
‘Pas op voor die rechtse!’ schreeuwde iemand.
‘Hé, niet onder de gordel!’ riep een ander, duidelijk verontwaardigd.
‘Grijp’m, Lucas!’
‘Lucas?’ hoorde Molly Emily zeggen.
Op de een of andere manier wist Molly al dat het haar man en zijn broer waren die daar over de grond lagen te rollen. En al die mensen, dacht ze, met een giftige blik op de opgewonden gezichten van de toeschouwers, hitsten hen alleen maar op.
Enerzijds was ze opgelucht dat haar echtgenoot niet bij een of andere lichtekooi was, maar anderzijds lag hij wel met zijn bloedeigen broer te vechten. Een golf van kwaadheid en walging sloeg door haar heen. Ze dacht er niet meer aan dat ze haar man met haar nieuwe jurk had willen verrassen, dat ze hem die lellebel had willen doen vergeten door hem met haar eigen schoonheid te verleiden. Het enige wat ze op dit moment wilde, was een eind maken aan de worsteling. Zonder aarzeling stortte ze zich in het gevecht.
Lucas zat boven op Jackson en bewoog juist zijn vuist naar achteren om te slaan.
Vol verontwaardiging greep Molly de vuist vast.
Lucas keek niet eens op. Hij schudde haar slechts van zich af, waardoor ze naar achteren vloog en midden in de modder belandde.
De menigte lachte en juichte, en ze hoorde Emily geschokt uitroepen: ‘Lucas, hou daar onmiddellijk mee op!’
Dikke, zwarte modder drong door de stof van haar nieuwe jurk heen. Huiverend, stond Molly op en strompelde naar de twee mannen die nog steeds aan het vechten waren. Hoewel ze het liefst zelf een paar flinke tikken had uitgedeeld, hield ze zich in.
Emily stond inmiddels ook binnen de cirkel van mensen. Haar bleke gezicht was bedekt met modderspatten, die fraai tegen de gele verfvegen afstaken.
Een moment keken ze elkaar aan. Toen haalden ze diep adem en riepen de naam van hun echtgenoot.
‘Lucas!’
‘Jackson!’
Ogenblikkelijk verstarden de twee mannen. Langzaam draaiden ze hun gezicht naar hun vrouw.
De mensen om hen heen werden stil en gingen huns weegs, in het besef dat de moeilijkheden nu pas echt zouden beginnen.



Hoofdstuk 7
 
 
 
‘Dus als ik het goed begrijp, zit het zo,’ zei Molly terwijl ze voor haar man en zijn broer heen en weer liep. De drijfnatte, modderige rok van haar nieuwe jurk kleefde aan haar benen, en ze schopte de stof van zich af. Ze wees naar Lucas, die zijn hoofd wegtrok alsof ze een geladen pistool op hem richtte. ‘Jij hebt onder Jacksons naam een advertentie gezet voor een bruid terwijl je wist dat hij geen vrouw wilde.’
Ongemakkelijk schoof Lucas heen en weer. Hij wierp een blik op zijn vrouw, maar het was duidelijk dat hij van haar geen steun hoefde te verwachten. ‘Dat klopt, maar –’
‘Je hebt tegen mij gelogen en je eigen broer bedrogen, zonder stil te staan bij de gevolgen die het voor ons zou hebben.’
Een van Lucas’ ogen was dik en blauw, net als bij Jackson, en zijn andere oog vernauwde zich. Aan zijn blik zag Molly dat haar woorden hem niet aanstonden.
‘Natuurlijk heb ik daarbij stilgestaan, maar –’
‘Aye, zeg maar niets.’ Met haar hand maakte ze een afwerend gebaar. ‘Je had zo je redenen.’
En wat voor redenen, dacht ze grimmig. Ze was slechts een pion geweest. Ze had alle schepen achter zich verbrand en het halve land doorkruist om met een man te trouwen die haar nooit had gewild.
Maar dat wist ze al langer dan vandaag. Had Jackson haar immers niet zelf verteld dat hij geen vrouw wilde?
‘Je hebt met mijn leven geknoeid om eigenaar te kunnen worden van een mijn en zelfs van een saloon!’ Ze deed haar best haar vernedering te verbergen.
‘Het is alles wat ons nog rest,’ protesteerde Lucas. ‘En de ranch natuurlijk.’
‘Je had het recht niet,’ snauwde ze.
‘Maar hij heeft het gedaan, en gedane zaken nemen geen keer,’ zei Jackson.
Ze probeerde de uitdrukking in zijn goede oog te peilen. ‘Aye. En kijk eens waartoe het heeft geleid.’ Strak keek ze haar zogenaamde echtgenoot aan. Haar woorden deden hem zichtbaar ineenkrimpen. ‘Je broer en jij slaan elkaar midden op straat in elkaar.’
‘O, dat gebeurt zo vaak,’ zei Lucas.
‘En dus is het niet erg?’ wilde ze weten. ‘Net zomin als het erg is met andermans leven te spelen?’
‘Het is niet allemaal zijn schuld,’ zei Jackson ter verdediging van zijn broertje.
‘Nee?’ Molly zette haar handen op haar heupen. ‘Dus je hebt hem gevraagd een vrouw voor je te regelen?’
‘Dat niet, maar –’
‘Niet dus.’
‘Maar hij heeft je ook niet afgewezen toen je er eenmaal was, of wel soms?’ vroeg Lucas.
Molly keek Lucas aan. Bij hun eerste ontmoeting had ze hem graag gemogen. Wellicht zou ze hem over een poosje weer aardig vinden, maar nu even niet.
‘Jackson,’ zei ze langzaam, ‘is een echte heer.’
Bij het horen van Lucas’ gesnuif kneep Molly haar ogen samen.
Jackson ging tussen hen in staan en legde kalm zijn hand op haar schouder.
Ondanks de hitte die van zijn hand diep in haar doordrong, bracht de aanraking haar tot rust.
Ze haalde diep adem en keek Emily aan. Hoewel deze om exact dezelfde reden met Lucas was getrouwd, had zij in ieder geval van tevoren geweten dat ze een zakelijk contract sloot. Zij had niet ’s nachts wakker gelegen en gedroomd van liefde, van een man die op haar wachtte en haar nodig had. Iemand voor wie ze het belangrijkste ter wereld zou zijn.
Molly voelde tranen achter haar ogen prikken. Ze zou echter niet huilen; dat gunde ze de gebroeders Maclntyre niet.
Opeens voelde ze zich doodmoe. Het was alsof ze tot aan haar enkels in zee stond en het getij haar omver probeerde te trekken.
Jackson schraapte zijn keel en verstevigde zijn greep op haar schouder. ‘Wat Lucas heeft gedaan, is iets tussen hem en mij. En dat is nu afgedaan.’
‘Je hebt het mis,’ zei ze vlak.
Wist hij dan niet wat dit voor haar betekende? Wist hij dan niet dat een huwelijk voor haar eeuwig duurde? Wat voor een leven moesten zij leiden in een huwelijk dat op een leugen gebaseerd was?
‘Het doet er niet meer toe, Molly. Het is over,’ snauwde hij. ‘Over en uit.’
‘Is dat zo?’ Ze keek hem aan.
‘Je bent mijn vrouw.’
Het geluid van zijn stem leek over haar zenuwen te schuren, waardoor de rillingen door haar lichaam gingen.
‘Ik ben je echtgenoot,’ vervolgde hij. ‘Klaar.’
‘Ik denk…’ begon Lucas.
Bij het zien van hun ijzige blik schudde hij zijn hoofd en sloeg zijn armen over elkaar.
‘Het maakt niet uit hoe het is begonnen, Molly,’ zei Jackson zacht.
‘Het komt vanzelf goed. Dat zul je zien,’ voegde Lucas eraan toe. Hij stond op, maar bewaarde een veilige afstand tussen zijn schoonzuster en zichzelf.
Emily wierp haar man een blik toe die hem ter plekke had moeten verschrompelen. ‘Molly,’ vroeg ze toen, ‘waarom kom je niet even mee naar boven om je op te frissen? We kunnen je jurk wassen, en je kunt er een van mij lenen voor de terugreis.’
Molly keek naar haar nieuwe jurk, die eerst mooi blauw was geweest met een witte kraag en manchetten. Met één hand wreef ze over de voorkant, waarop stukjes gedroogde modder naar beneden vielen. De jurk was net als haar leven, dacht ze bitter: nieuw, maar vol modderspatten.
‘Nieuwe jurk?’ vroeg Jackson.
‘Dat was ze wel.’ Opnieuw keek ze hem aan.
Hij wilde haar hier niet, dat was zonneklaar, maar hij had hun huwelijk geaccepteerd, en voorlopig was dat voldoende. Vastbesloten zei ze tegen zichzelf dat haar leven alleen een rommeltje was als zij dat zelf toestond. Dat haar huwelijk een slechte start had gekend, wilde nog niet zeggen dat het een slecht huwelijk zou zijn. Liefde kon groeien. Er waren zo veel verstandshuwelijken waarbij twee vreemden samen op de een of andere manier toch een werden.
Jacksons gezicht verstrakte.
Ze zag hem niet zoals hij op dit moment was, met een blauw oog, een kapotte lip en onder de modder. In plaats daarvan dacht ze aan hun eerste nacht in de hut, toen hij naar haar toe was gekomen, haar had aangeraakt. De liefde met haar had bedreven. Die nacht hadden ze allebei iets in de ander gevonden. Het feit dat Jackson de dag daarop had geprobeerd dat te ontkennen, veranderde daar niets aan. Zijn ontkenningen, zijn belofte dat hij niet van haar zou houden – dat kon allemaal veranderen. Wat niet kon veranderen, was wat er gebeurde zodra ze elkaar aanraakten.
Op één punt had hij gelijk: gedane zaken namen geen keer. Vanaf nu moest ze zich op haar toekomst richten. Ze ademde diep in en accepteerde de uitdaging die voor haar lag. Ze zou ervoor zorgen dat haar echtgenoot van haar ging houden. Ze zou het gezin krijgen dat ze altijd had gewild. En, verdraaid, ze zouden gelukkig zijn.
Met moeite wist ze haar blik van Jackson af te wenden. ‘Bedankt voor het aanbod, Emily, maar ik denk dat we maar gewoon naar huis gaan.’
Trots keek Jackson naar zijn echtgenote. Ze was een buitengewone vrouw. Hij had er bijna van genoten hoe ze Lucas had aangevallen. Al schitterden er tranen in haar ogen, al was haar trots gekrenkt, ze stond daar als een heuse modderkoningin en overblufte hen allemaal. Hij wilde haar optillen en haar zo dicht tegen zich aan trekken, dat ze geen adem meer kon halen.
Die gedachte maakte hem doodsbang.
In plaats van te doen wat zijn hart hem ingaf, zei hij gespannen: ‘Ja, we gaan naar huis.’
Hij pakte Molly bij de arm, maar ze rukte zich los en liep de deur door. Terwijl hij haar naar buiten volgde, hoorde hij tot zijn tevredenheid Emily tegen Lucas mopperen.
Buiten hielp hij zijn vrouw in de wagen. Zijn handen bleven iets te lang om haar middel liggen, en toen ze de zoom van haar modderige rok optilde, betrapte hij zich erop dat hij naar haar been keek en naar haar roomblanke huid. Iets roerde zich in hem.
Hij klemde zijn kaken opeen. Hoe lang zou hij dit kunnen volhouden? Hoe lang kon hij als een monnik leven met een vrouw als Molly om zich heen?
‘Daar kom ik vanzelf achter,’ mompelde hij.
‘Wat zeg je?’
Kort keek hij haar aan, maar hij wendde zijn blik snel af. ‘Niets,’ antwoordde hij. Hij hees zich op de bok en greep de teugels.
Ze wiebelde een beetje heen en weer op het bankje, en hij wenste dat ze in vredesnaam stil zou blijven zitten. Het deed hem geen goed dat haar dij tegen de zijne wreef. Hij beet op zijn onderlip. Precies op een gevoelige plek, merkte hij. Toen hij zijn lip aanraakte, bleek er bloed op zijn vinger te zitten.
Gelukkig zag Lucas er een stuk slechter uit dan hij, dacht hij voldaan. Het was al een tijd geleden dat ze met elkaar hadden gevochten, en het was een heerlijk gevoel geweest zijn woede op hem te botvieren.
Hij strekte zijn vingers een paar keer, opdat ze niet stijf zouden worden.
Het gevecht had niets veranderd. Zo was het altijd geweest tussen Lucas en hem. Als er iets aan de hand was, vochten ze met elkaar, waarna ze zich terugtrokken om af te koelen.
Deze keer ging hij echter niet alleen weg. Deze keer had hij een echtgenote. Een echtgenote om wie hij niet wilde geven.
Van opzij keek Jackson naar de vrouw naast hem. Zelfs bedekt met modder, zag ze er ongelooflijk mooi uit. Ze hield haar kin koppig voor zich uit gestoken en keek recht voor zich uit. Een van zijn mondhoeken krulde zich in een aarzelende glimlach. Ze was vastbesloten hem te negeren, stelde hij vast. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Hij had gedaan alsof alleen zíjn leven overhoop was gehaald, terwijl zij niet bepaald de eerste prijs had gewonnen met een man als hij.
Toch was het niets voor haar zo stil te zijn. Hij kwam bijna in de verleiding ruzie met haar te zoeken.
In gedachten zag hij haar in de hut, neuriënd terwijl ze schoonmaakte. Hij zag haar samen met die vogel van haar.
En halverwege de berg herinnerde hij zich hoe ze tijdens het gevecht tussen Lucas en hem in was gesprongen. Bewondering welde in hem op. Hij was zo trots op haar. Ze had er wild, woedend en beangstigend uitgezien. Hartstochtelijk. Net als die krijgshaftige vrouwen over wie oom Simon wel eens had verteld. Zijn hart kneep zich samen toen hij zich realiseerde dat niet veel vrouwen zouden durven wat zij had gedaan. De meeste vrouwen zouden met een afkeurende uitdrukking op hun gezicht aan de zijlijn zijn blijven staan. Zo niet zijn Molly. Hij grinnikte in zichzelf. Nee, die was op hen af gesprongen en had Lucas’ vuist vastgepakt voordat die zijn neus had kunnen raken.
Zijn glimlach vervaagde. Zijn Molly? Ze was zijn vrouw, dat wel, maar ze zou niet zijn liefje zijn. Dat zou hij niet laten gebeuren.
Hij leidde het paard naar de open plek voor de hut. Het was een zware dag geweest, maar gelukkig was die bijna om. Hij trok de teugels strak en zette de wagen op de rem. Toen keek hij naar Molly.
Bij het zien van haar blik wist hij dat de dag nog lang niet om was.
‘Heb je de hele ochtend ruzie gemaakt met je broer?’ vroeg ze. ‘Of heb je nog tijd gehad om naar je lichtekooi te gaan?’
‘Wat?’ riep hij bijna uit. Zijn lip scheurde nog verder in. Ineenkrimpend van pijn, schonk hij haar een blik die sterke, stoere mannen op de vlucht zou hebben doen slaan. Hij had echter kunnen weten dat die op Molly geen enkele indruk zou maken.
Ze snoof vol verachting, hield haar hoofd scheef en friemelde aan haar rok. ‘Je hebt me wel gehoord. Ik wil weten of je bij je vriendin bent geweest.’
In eerste instantie kon hij haar slechts aanstaren. Hoe wist ze in vredesnaam van Miss Cherry?
Opeens wist hij het. Martha Sutton. Een eenpersoonstelegraafstation.
Hij zou zich niet hoeven verontschuldigen voor het feit dat hij een bordeel had bezocht. Tenslotte was hij een man, en mannen hadden rechten. En behoeften. Tot een paar dagen terug was hij vrijgezel geweest, een man zonder verplichtingen. Hoe was het dan mogelijk dat hij zich opeens zo vreselijk schuldig voelde? Hij had helemaal niets gedaan om zich voor te schamen!
De teugels sneden in zijn vingers toen hij zijn handen tot vuisten balde.
Terwijl hij zijn echtgenote aankeek, voelde hij de schaamte langzaam zijn lichaam binnen dringen. Hij zag spetters modder op haar wangen en achterdocht en pijn in haar ogen. Haar huid was iets bleker dan gewoonlijk, waardoor haar sproeten nog duidelijker te zien waren. Het waren evenwel haar ogen die zijn blik vasthielden.
Zacht antwoordde hij: ‘Nee. Ik heb vandaag niemand opgezocht behalve Lucas.’
Molly keek hem lang aan.
Hij wist dat ze nadacht over zijn woorden. Onzeker, wachtte hij af wat ze zou zeggen.
‘Niet vandaag, maar wel andere keren.’
Hij ademde uit en wreef met een hand over zijn kaak. ‘Verdraaid, Molly, hier hoort een fatsoenlijke vrouw niet over te praten.’
‘Een fatsoenlijke vrouw mag er niet over praten, maar een fatsoenlijke man mag het wel doen?’ vroeg ze fel.
‘Ik kan alleen voor mijzelf spreken.’
‘Meer vraag ik ook niet van je.’ Ze legde haar hand op de zijne. ‘Ik vraag mijn echtgenoot of hij mijn bed mijdt om dat van een andere vrouw te delen.’
Haar aanraking veroorzaakte bliksemschichten in zijn lichaam. Voordat hij zichzelf kon toestaan ervan te genieten, trok hij zijn hand weg.
‘Als ik je antwoord geef, geloof je me dan?’ vroeg hij.
Daar moest ze even over nadenken. Uiteindelijk knikte ze. ‘Ja. Je ogen liegen niet, Jackson. Vanaf het begin ben je eerlijk tegen me geweest. Zelfs over het feit dat je me hier niet wilde hebben.’
Hij sloeg geen acht op de spijt die haar woorden in hem opriepen. Tenslotte had hij haar inderdaad de waarheid gezegd. Hij had geen enkele vrouw in zijn leven gewild, behalve tijdelijk, zoals met Dixie. Nu hij een vrouw had, zou hij Dixie echter niet meer bezoeken. ‘Ik wilde je geen pijn doen, Molly,’ zei hij.
‘Dat geloof ik ook.’ Haar blik week geen moment van zijn gezicht. ‘Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’
Ze verdiende beter dan een uitgebluste man als hij, dacht hij terwijl hij haar rode krullen op de zachte bries zag dansen. Het minste wat hij kon doen, was eerlijk tegen haar zijn.
‘Nee, Molly, ik ben niet meer bij Miss Cherry geweest sinds jouw komst. En nu we getrouwd zijn, zal ik er niet meer naartoe gaan. Nooit meer.’
Waardoor hij nog gefrustreerder en prikkelbaarder zou worden dan hij sinds zijn vijftiende was geweest, dacht hij wrang.
Nadenkend, bestudeerde ze zijn gezicht.
Voor het eerst in zijn leven wenste Jackson dat hij gedachten kon lezen. Hij wilde weten wat ze dacht, wat ze voelde. En dat baarde hem meer zorgen dan hij wilde toegeven.
Ten slotte knikte ze. ‘Meer wilde ik niet weten. We zullen het er niet meer over hebben.’
De hemel zij dank, dacht hij opgelucht.
Hij klom van de wagen af en stak zijn armen uit om haar te helpen. Ze legde haar handen op zijn schouders, waarna hij haar bij haar middel pakte en met een zwaai op de grond zette. Zodra ze stond, liet hij haar los en stak zijn handen diep in zijn zakken, zodat hij niet in de verleiding kon komen haar opnieuw aan te raken.
Ze keek naar hem op. ‘Eén ding moet je goed onthouden,’ zei ze op waarschuwende toon.
‘Wat dan?’ vroeg hij achterdochtig.
‘Ik ben niet van plan te vertrekken, Jackson. En je kunt me niet eeuwig blijven negeren.’ Ze leunde naar hem toe. ‘Daar zal ik wel voor zorgen.’
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Zoals ze had beloofd, maakte Molly hem in de twee weken daarop helemaal gek. En het kostte haar verbazingwekkend weinig moeite.
‘Haar aanblik alleen al is genoeg om een man tot waanzin te drijven,’ mopperde hij terwijl hij door het bos liep.
Het was alsof zijn huis steeds kleiner werd. Waar hij ook was en waar hij ook keek, overal kwam hij haar tegen. Met haar en die vogel om zich heen, had hij haast geen moment rust meer. Ze weigerde genegeerd te worden en ging net zolang op een onderwerp door tot ze hem ook aan het praten had. Hij had haar dingen verteld die hij nooit eerder aan iemand had toevertrouwd.
Zoals hoe hij zich had gevoeld toen zijn ouders waren gestorven. Hoe angstig hij was geweest dat hij, als oudste, voor Lucas zou moeten zorgen. Tot zijn opluchting had zijn oom de zorg voor hen beiden op zich genomen. Hij had haar verteld dat ze naar het Westen waren verhuisd en dat Lucas en hij het steevast voor elkaar hadden opgenomen. En hoe eenzaam het soms kon zijn op de berg.
Het had hem goed gedaan het allemaal uit te spreken en iemand – nee, Molly te hebben die naar hem luisterde en om hem gaf.
Over sommige zaken kon hij echter niet praten. Zaken als de oorlog en wat die hem had gekost. Zaken als het andere leven dat hij had geleid voordat hij zich op deze berg had teruggetrokken. Al die dingen had hij diep in zichzelf weggeborgen, en erover praten zou de wonden slechts openrijten.
Dus hield hij die herinneringen voor zich, hoewel een deel van hem wist dat Molly er recht op had te weten waarom hij niet van haar kon en wilde houden.
Met grote stappen beende hij door de vallende duisternis in de richting van de hut. Aan de rand van de open plek bleef hij staan. Kijkend naar het huis, probeerde hij zich te herinneren hoe het er voor Molly’s komst had uitgezien. Sinds Molly met de schilderskwast in weer was gegaan woonde hij in een zonnige, gele berghut met – zoals Molly het noemde – lentegroene kozijnen.
Een laatste zonnestraal scheen tussen de bomen door op de woning. Met een beetje verbeelding zou hij het als een teken kunnen opvatten dat er in dat huisje verlossing voor hem te vinden was. Althans, als hij de moed had die op te eisen.
Hij haalde zijn schouders op en trachtte de onaangename gedachten te verdrijven.
In plaats van een toevluchtsoord was het nu een thuis, en op de een of andere manier hoorde hij daar niet. Wat wist hij nu helemaal van je thuis voelen? De bloeiende planten langs de veranda, die Molly her en der uit de bergen had gehaald, leken hier nog meer op hun plaats dan hij.
Er kringelde rook uit de schoorsteen, en de geur van een stoofschotel kwam hem tegemoet. Door het raam zag hij haar een lamp aansteken. Die kleine vlam deed hem naderbij komen.
Toen hij de deur openduwde, werd hij begroet door een schreeuw die hij inmiddels maar al te goed kende.
‘Doe dat tochtgat dicht!’
Jackson schonk de papegaai een blik die de vogel ter plekke van zijn stok had moeten doen vallen. Telkens wanneer hij binnenkwam, vertelde de vogel hem dat hij de deur dicht moest doen.
‘Howdy, Jackson,’ klonk een zware stem, en Jackson keek naar de tafel, waar Hardy Phillips en Zwarte Mike Galloway bleken te zitten.
Hardy, een kleine, brede man met een kaal hoofd en een volle baard grijnsde met volle mond. ‘Je vrouw maakt een geweldige stoofschotel, Jackson.’
‘Dat is zonder meer waar,’ stemde Zwarte Mike in, die zo genoemd werd omdat zijn bleke huid groezelig was van het kolengruis.
Het was niet voor het eerst dat Jackson gasten aan zijn tafel aantrof. Hij vermoedde dat zo’n beetje alle goudzoekers, lanterfanters en cowboys die de berg over waren getrokken van zijn vrouw te eten hadden gekregen. Maar wanneer hij er iets van zei, glimlachte ze slechts en zei ze dat ze niemand met een lege maag zou laten vertrekken.
Molly kwam naar hem toe, met die brede glimlach die hem steeds weer de adem benam. Haar haren waren met een stuk touw in haar nek samengebonden. Op de een of andere manier stoorde hem dat. Hij zou haar haarlinten en andere dingen moeten geven die vrouwen zo belangrijk vonden. Hij vroeg zich echter af of ze zulke dingen wel zou dragen. Toen hij had gezegd dat ze nieuwe kleren moest kopen, was ze niet enthousiast uit winkelen gegaan, maar had ze slechts drie jurken gekocht. En een nieuw nachthemd dat hem in verzoeking bracht wanneer ze het maar droeg.
Hij liet zijn blik over de rode krullen gaan die over haar rug vielen en voelde zijn handen jeuken. Wat zou hij graag dat dikke haar door zijn handen laten glijden en de zachtheid ervan tegen zijn huid voelen…
Opeens zag hij Mike eveneens naar haar haren kijken, en hij fronste zijn wenkbrauwen.
‘Je vrienden kwamen een halfuurtje geleden langs,’ zei Molly. Zoals elke avond ging ze op haar tenen staan om hem een kus op zijn wang te geven.
Die simpele aanraking van haar lippen was hij gaan waarderen. Hij was eraan gewend geraakt en deed geen moeite meer haar kus te ontwijken. Feitelijk keek hij naar haar begroeting uit wanneer hij ’s avonds binnenkwam.
Bij het zien van de afgunst in de ogen van de twee andere mannen ging er een scheut van genoegen door hem heen. Voorheen had nooit iemand hem benijd, maar ook daar had Molly verandering in gebracht.
Ze bleef hem met mensen omringen, hem zo dwingend zijn leven weer op te pakken. Hoewel deze mannen, die zij zijn ‘vrienden’ noemde, slechts kennissen waren, zorgde Molly’s warmte ervoor dat ze naar zijn hut werden getrokken.
Net als hij, realiseerde hij zich met een zucht.
‘Heb je honger?’ vroeg ze. Toen hij knikte, liep ze naar het fornuis om een bord vol te scheppen.
Hij ging aan de andere kant van de tafel zitten en luisterde met een half oor naar het gesprek van de anderen. Zijns ondanks waardeerde hij het gezelschap en het heerlijke eten. Molly dwong hem deel te nemen aan het leven en liet niet af.
’s Nachts evenmin. Ze had hem zolang door de kamer achtervolgd, dat hij het uiteindelijk had opgegeven en naast haar in het smalle bed was gaan liggen. Als hij had gedacht dat hij dan wel wat slaap zou kunnen krijgen, had hij het echter mis gehad. Molly wilde niet alleen maar naast hem liggen. Voortdurend bewoog ze tegen hem aan en voegde ze haar lichaam naar het zijne, totdat hij op het punt stond haar vast te grijpen en te kussen. Haar op te eisen.
Toch wist hij zich steeds weer te bedwingen. Gewoonlijk hield hij zich het grootste deel van de nacht, haast wanhopig, vast aan de rand van het bed.
Dat kon echter niet eeuwig voortduren. Een man had meer dan twee uur slaap per nacht nodig. Hij wist alleen niet hoe hij daaraan moest komen.
En een man had ook nog andere dingen nodig, dacht hij, kijkend naar Molly.
‘En, hoe gaat het met de mijn?’ vroeg Zwarte Mike.
‘Goed,’ antwoordde hij, blij met de afleiding.
Na drie jaar hard werken begon de mijn eindelijk zijn geld op te brengen. Het zou niet lang meer duren, of Lucas en hij konden de stoeterij financieren.
‘Het zou kunnen dat ik het begin van een ader heb ontdekt,’ vervolgde hij. ‘Het ziet er veelbelovend uit.’ Meer wilde hij er niet over kwijt, want hij kende Hardy en Zwarte Mike niet zo goed.
‘Zo, een ader?’ Zwarte Mike grijnsde en gaf Molly een knipoog. ‘U hebt een rijke vent aan de haak geslagen, ma’am.’
Hardy zei niets. Hij keek Jackson alleen even bedachtzaam aan, waarna hij zijn aandacht weer op zijn bord vestigde.
‘Echt waar?’ vroeg Molly. ‘Wanneer kan ik de mijn een keer zien?’
Jackson schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Zo veel valt er niet te zien. Bovendien is het er met al die vallende stenen veel te gevaarlijk voor jou.’
‘Gevaarlijk? Ben je daar wel veilig?’
‘Maakt u zich maar geen zorgen over uw man, ma’am.’ Zwarte Mike lachte. ‘Zijn kop is net zo hard als die berg zelf. Wat jij, Hardy?’
De andere man knikte en keek snel naar Jackson. ‘Daar heb je gelijk in, Mike.’
Terwijl de mannen lachten over de onnozelheid van vrouwen, zat Molly stilletjes na te denken.
 
De daaropvolgende middag volgde Molly het pad door het bos, dat haar echtgenoot dagelijks nam wanneer hij naar de mijn ging. Het was de hoogste tijd dat ze met eigen ogen zag waar hij zijn dagen doorbracht.
‘Trouwens,’ zei ze tegen de kleine hond die naast haar liep, ‘ik wil hem laten merken dat hij me daar evenmin kan ontlopen.’
Het magere hondje kefte alsof hij het roerend met haar eens was.
Lachend gooide ze het dier nog een stukje kip toe uit de mand die ze aan haar arm droeg.
Nadat hij het had verslonden, keek hij haar verwachtingsvol aan.
‘Niets daarvan. Ik moet wel genoeg overhouden voor Jackson.’ Ze liet zich op een knie zakken en stak haar rechterhand naar het hondje uit.
Als uit het niets was het dier verschenen, en hij was bij haar in de buurt gebleven, zij het op veilige afstand.
‘Iemand heeft je pijn gedaan, en nu ben je bang dat het weer gebeurt, is het niet?’ vroeg ze zacht. ‘Je wilt dat iemand van je houdt, maar je bent te lang alleen geweest.’
Het hondje ging buiten haar bereik zitten en keek haar met een scheve kop aan.
‘Je vertrouwt niemand, hè? Nou, dan heb je iets met mijn echtgenoot gemeen.’ Met een zucht stond ze op, en ze keek toe terwijl het dier behoedzaam dichterbij kwam.
Wat zou Jackson hiervan vinden, vroeg ze zich af. Te oordelen naar zijn mening over Captain Blood verwachtte ze niet dat hij blij zou zijn met deze laatste aanwinst voor hun huishouden. Maar ze kon het beest toch moeilijk wegsturen. Helemaal alleen in het bos, zou hij het niet lang overleven. En het was zo’n lief, klein hondje.
Met zijn zachte, bruine ogen keek hij naar haar op. Een van zijn oren stond vragend rechtop, en hij kwispelde even met zijn korte staart.
‘Maak je maar geen zorgen over Jackson,’ zei ze glimlachend. ‘Hij zal zo boos op me zijn, dat hij je in eerste instantie niet eens zal zien.’
Terwijl ze verder liep, keek ze om zich heen. De zon scheen tussen de bomen door en strooide gouden vlekken over de grond. Ver boven haar hoofd hoorde ze de wind door de bladeren ruisen.
‘Wat een heerlijke plek,’ zei ze. Zo anders dan de havenstad waar ze was opgegroeid. Ze had gedacht dat ze het geluid van de zee zou missen, maar hier hoorde ze andere geluiden, die minstens zo mooi waren. Hier waren geen lantaarns, geen mist die vanuit de zee het land binnen dwaalde, geen gerammel van wagenwielen op straatkeien.
Ze zuchtte. Naar oostelijke maatstaven mocht Colorado dan niets bijzonders zijn, het had een wilde ruwheid die haar aantrok.
Ze zou haar toekomstplannen dan ook niet door die koppige brombeer van een echtgenoot in de war laten schoppen.
‘Je hebt nu een vrouw, Jackson Maclntyre,’ zei ze. Ze genoot van de klank van zijn naam. ‘En ik zal je laten zien hoezeer je boft dat je mij hebt.’
Het hondje blafte, wat haar in de lach deed schieten.
Na een bocht zag ze opeens de mijn. Het was slechts een ruwe opening in de zijkant van de berg, en het pad leidde er rechtstreeks naar toe. Vanuit de mijn hoorde ze het geluid van een pikhouweel die in de rotsen werd gehakt.
Jackson. In zijn grot.
Ineens voelde ze kriebels in haar buik. Dit was anders dan in het huis; hier kwam ze in het hol van de beer zelf.
‘Je bent mijn vrouw, en zo zal ik je ook behandelen,’ had hij gezegd. Ze had het recht hem daaraan te houden. Ze mocht nu slechts een echtgenote in naam zijn, dat zou veranderen. Heel binnenkort. Hoe zenuwachtig ze op dit moment ook was.
‘Nou,’ sprak ze tegen het hondje, ‘zoals mijn oom altijd zei: “Laten we de ratten gaan vangen”.’ Met opgeheven kin en een zogenaamd zelfverzekerde glimlach op haar gezicht, stapte ze de mijn binnen.
Daar was het aardedonker. Zodra haar ogen aan de duisternis gewend waren, zag ze dat de muren vochtig waren en vol scherpe uitsteeksels zaten. Het was alsof de berg leefde en je elk moment kon vastgrijpen als je even niet oplette. Toen ze een flakkerend lichtje ontwaarde, liep ze daar langzaam en voorzichtig op af.
In een wijde opening voorbij de ingang stond Jackson, met zijn rug naar haar toe en zijn voeten ver uit elkaar. Met een bijna sierlijk gemak liet hij het pikhouweel neerkomen. Zweet stroomde over zijn naakte rug, en telkens wanneer hij het houweel omhoog en weer omlaag bracht, zag Molly de spieren onder zijn huid rollen. Haar mond werd droog, terwijl ze haar echtgenoot ongemerkt bekeek. Brede schouders, smalle heupen, lange benen gehuld in een oude spijkerbroek.
Stukken rots vielen naar beneden, en het hondje blafte venijnig.
Onmiddellijk draaide Jackson zich om en hurkte hij neer, klaar om aan te vallen.
Toen zijn blik op haar viel, zag ze zijn ogen even oplichten van vreugde, waarna ze donker werden van irritatie. Ze klampte zich aan vast aan de vreugde en besloot de rest te vergeten.
‘Hallo, man. Ik vond het tijd dat ik de mijn eens te zien kreeg.’
‘Verdorie, Molly,’ gromde hij. ‘Je moet iemand niet zo besluipen.’
‘Ik sloop niet, ik liep.’
‘Nou, loop dan met wat meer lawaai.’
Al had hij haar dan wellicht evenmin horen aankomen, moest hij toegeven, want hij had in gedachten met haar liggen vrijen. Zijn lichaam was opgewonden, en nu hij haar zo plotseling zag, begon zijn hart razendsnel te kloppen.
‘Ben je een beetje humeurig?’ Ze glimlachte veelbetekenend. Met wiegende heupen liep ze naar hem toe.
Wisten vrouwen soms van nature hoe ze dat moesten doen, vroeg hij zich vertwijfeld af. ‘Ik ben niet humeurig.’
Gefrustreerd, dat wel, dacht hij bij zichzelf, maar niet humeurig.
‘Dan is het goed.’ Ze tilde haar mand op. ‘Ik heb eten meegebracht.’
‘Je zou hier niet moeten zijn.’ Toen bereikte de geur van het eten zijn neus. ‘Gebraden kip?’ Hij deed een stapje dichterbij.
Het hondje blafte weer.
Hij keek naar het dier en trok een gezicht. Net wat hij nodig had: nog een indringer in zijn leven.
‘Waar komt ie vandaan?’ vroeg hij.
‘Dat weet ik niet. Hij is me hiernaartoe gevolgd en hij is heel erg lief.’
Het hondje ontblootte zijn tanden en gromde.
‘Nou,’ mompelde Jackson, ‘wat is ie lief.’
Terwijl de hond en haar man elkaar vijandig opnamen, overhandigde Molly Jackson de mand en wandelde naar de rotsmuur waar hij aan het werk was. Ze zag iets glimmen en raakte een smalle strook glinsterende steen aan.
‘Is dit goud?’ vroeg ze vol ontzag.
Hij zette de mand neer en kwam naast haar staan. Onmiddellijk betreurde hij dat, want zij rook nog lekkerder dan de gebraden kip. Ze rook naar bloemen en vanille.
Heimelijk gaf hij toe aan zijn verlangen, door een van haar lange, rode krullen door zijn vingers te laten glijden. Het gevoel deed hem naar meer hunkeren.
Molly voelde de hitte van zijn lichaam, die nog opwindender was dan het schouwspel vóór haar.
‘Ja, ma’am, dat is goud,’ antwoordde hij zacht.
‘De ader waar je het over had.’
Ademloos concentreerde ze zich op zijn nabijheid, zijn harde, warme lichaam, dat zo dicht bij haar stond.
‘Hij is nog smal,’ vertelde hij haar. Hij liet zijn vingers naast de hare over de rots glijden. ‘Ik denk dat hij verderop wel breder wordt.’
Op dat moment had het Molly niet kunnen schelen als er een klomp goud aan haar voeten was neergevallen. Het enige waaraan ze kon denken, was aan Jackson en aan hoe graag ze wilde dat hij haar zou aanraken.
Opeens sloten zijn vingers zich om de hare, wat haar prompt in vuur en vlam zette.
Ze hief haar gezicht naar hem op.
‘Molly…’ fluisterde hij, met een keel die zo droog was als schuurpapier.
Ze leunde tegen hem aan en legde haar hand op zijn naakte borst, waardoor ze zijn bonzende hartslag onder haar handpalm voelde, de warmte van zijn huid en de zachte, zwarte krullen die zijn borst bedekten. Haar keel zat plotseling dicht, en ergens in haar onderlichaam voelde ze een haast pijnlijk verlangen. Hoewel haar knieën knikten, hield ze zijn blik vast, wachtend tot hij zou toegeven dat hij haar ook wilde, dat hij haar niet langer kon negeren.
Bij het zien van het vuur van begeerte in zijn ogen wist ze dat ze eindelijk de echtgenote zou zijn die ze wilde zijn.
Toen slaakte Jackson een kreet, maakte zich van haar los en keek omlaag, naar zijn enkel, waar de jonge hond zijn tanden in had gezet.
Het moment was voorbij.
Tot haar teleurstelling zei hij: ‘Ga naar huis, Molly. En neem je lijfwacht mee.’
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Tot in het diepst van haar ziel gekrenkt, keek Molly naar de hond. ‘Sst!’ Vervolgens richtte ze haar blik weer op haar echtgenoot. ‘Hoe bedoel je, “ga naar huis”?’
‘Ik bedoel dat ik je hier niet wil hebben,’ antwoordde hij met schorre stem. Voor de zekerheid deed hij een stap naar achteren.
‘O, jawel, dat wil je wel, Jackson Maclntyre.’ Ze verkleinde de afstand tussen hen. ‘Je wilt me hier hebben. Je wilt me thuis. Je wilt mij. En dát weet je net zo goed als ik.’
‘Verduiveld, Molly!’ Woest keek hij haar aan. ‘Dit gaat niet gebeuren.’
‘Aye, hier of in de hut, maar het gaat gebeuren.’ Grimmig, klemde hij zijn kaken op elkaar.
‘Was je soms van plan de rest van je leven met me getrouwd te blijven zonder me ooit aan te raken?’ Ze keek naar zijn mond en vervolgde met lagere stem: ‘Me nooit te kussen, nooit te –’
‘Dit heeft geen zin.’
‘Wat heeft dan wel zin, pummel?’ Ze legde beide handen tegen zijn klamme borst en gaf hem een harde zet. Verwonderd trok hij een wenkbrauw op. ‘Pummel?’
‘Ik zei “pummel” –’
‘– dus bedoel je “pummel”.’
Ondanks haar kwaadheid krulde haar mond zich in een glimlach. Hij kende haar al goed. ‘Aye.’
‘Het heeft geen zin je Ierse vuur op te stoken en ruzie te maken.’
Het verlangen zinderde nog in haar lichaam. Deze keer zou ze zich niet door hem laten afschepen. Ze waren getrouwd, en ze voelde er niets voor de rest van haar leven als een non door te brengen. Oom Michael had gelijk gehad toen hij had gezegd: ‘Neem wat je wilt en laat je door niets of niemand tegenhouden.’
‘Ik wil geen ruziemaken,’ zei ze. ‘Ik wil hebben wat me als echtgenote toekomt.’
‘Je weet niet wat je vraagt.’
‘Dat weet ik wél.’ Ze deed nog een stap in zijn richting, zodat ze zo dicht bij hem kwam te staan, dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen. ‘En ik vraag je niets, echtgenoot. Deze keer neem ik wat ik wil hebben.’ Na die woorden ging ze op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne.
Slechts een paar seconden lang wist hij haar te weerstaan, maar toen gaf hij toe aan zijn begeerte. Hij greep haar vast en trok haar dicht tegen zich aan, waarna hij zijn handen hartstochtelijk over haar rug liet glijden.
Molly kreunde, verheugd dat zijn verlangen net zo groot was als dat van haar. Ze opende haar lippen voor hem en beantwoordde de strelingen van zijn tong vurig. Haar ademhaling versnelde. Toen hij haar optilde, sloeg ze haar armen om zijn nek en drukte zich nog dichter tegen hem aan. Ze genoot van het gevoel van de naakte huid van zijn rug onder haar handen en wilde hem dolgraag weer boven op haar voelen. Het leek een heel leven geleden dat ze die betoverende kracht had ervaren.
Hij liet zijn mond naar haar hals gaan en stopte bij de witte kraag van haar jurk.
Met een diepe zucht liet ze haar hoofd achterovervallen om hem meer ruimte te geven.
‘Molly,’ fluisterde hij. ‘Lieve Molly…’
Ze voelde zijn adem haar toch al verhitte huid schroeien.
Eindelijk had ze haar antwoord. Jacksons passie vertelde haar alles wat ze wilde weten. Of hij wilde of niet, haar echtgenoot gaf om haar. En zij hield van hem. Ze hield van alle duistere hoekjes van zijn ziel, van zijn goede karakter, dat hij probeerde te verbergen, en van zijn barse stem. Ze hield van zijn tederheid, van zijn opvliegendheid en van zijn aard, die hem niet had toegestaan de echtgenote die hij nooit had gewild de rug toe te keren.
Ze glimlachte. Het enige wat ze nu moest doen, was hem doen inzien dat het zo moest zijn. Ze hoorden bij elkaar. Ze moest hem zo hevig naar haar doen verlangen, dat hij zich niet meer van haar kon afkeren.
Met haar laatste restje zelfbeheersing wist ze zich uit zijn omhelzing los te maken.
Hoewel ze het verlangen in zijn blauwe ogen zag schitteren en hij zijn armen weer naar haar uitstak, schudde ze haar hoofd en deed een stap naar achteren. Beverig haalde ze adem. De marteling die ze voor hem had bedacht, bleek voor haar net zo’n kwelling te zijn. Ze wilde echter meer dan slechts een hartstochtelijke vrijpartij op de stenen vloer van een mijn. Ze wilde hem helemaal.
‘Ik ga naar huis,’ zei ze zodra ze haar stem had hervonden. ‘Zoals je wilde.’
Hij stak zijn hand naar haar uit, balde deze toen tot een vuist en liet hem langs zijn zij vallen. ‘Nu,’ zei hij moeizaam. ‘Nu ga je naar huis.’
‘Aye. Ik moet nog eten koken, en jij bent aan het werk.’ Voordat ze van gedachten kon veranderen, draaide ze zich om en liep de grot uit, op de voet gevolgd door het kwispelende hondje.
Jackson keek haar na. Hij was alleen. Precies zoals hij had gewild.
 
Elke spier in zijn lichaam deed pijn. Jackson kreunde toen hij de hut naderde. Hij had zich bijna doodgewerkt in een poging de spanning in zijn lichaam kwijt te raken. Gefrustreerd, vroeg hij zich af hoe lang hij Molly nog zou kunnen weerstaan. Hij wist niet eens of hij dat nog wel wilde.
Ze had zijn leven zo ingrijpend veranderd. In de achterliggende twee weken had hij intenser geleefd dan in de tien lange jaren daarvoor. Nooit had hij verwacht dat een koppige, heethoofdige vrouw als zij zo’n verschil zou maken in zijn leven. Hij had altijd gedacht dat hij hier tevreden was, alleen in zijn afgezonderde wereld. Hij had gedacht dat hij geen verlangens en behoeften had, buiten het wekelijkse bezoekje aan Dixie.
Op dit moment was hij daar evenwel niet meer zo zeker van.
En dan was er nog iets. Iets wat hem doodsangst aanjoeg. Verwachting. Verlangen. Behalve Molly’s lichaam wilde hij ook haar hart veroveren.
‘Verduiveld,’ mopperde hij, ‘je bent zo moe, dat je niet meer helder kunt denken.’ Uit ergernis haalde hij zijn hand door zijn haar.
Toen hij bijna bij de deur was, hoorde hij gegrom. Hij keek naar links en zag het hondje tussen Molly’s planten liggen. De gele en rode bloemen die over de kop van het dier lagen, konden de rij scherpe tanden niet verbergen. Blijkbaar was Molly er nog niet in geslaagd het dier het huis in te lokken. Dat was maar goed ook, dacht hij, want dan hoefde hij zich tenminste geen zorgen te maken dat hij in zijn slaap zou worden aangevallen. Wat een mager scharminkel was het ook. Hij zou een grote waakhond moeten hebben. Een dier dat zijn huis en zijn gezin zou bewaken wanneer hij weg was.
Zijn gezin. Molly was zijn gezin, hielp hij zich herinneren. En de kleine hond had zich al als haar waakhond opgeworpen, getuige de tandafdrukken in zijn enkel.
‘Misschien ben je toch wel een goede waakhond,’ zei hij zacht. Hij grinnikte, toen de hond nog harder gromde.
Hij had een vrouw die hij niet mocht aanraken, een papegaai die hij niet kon uitstaan en een hond die hem niet vertrouwde. Alsof dat nog niet erg genoeg was, was zijn lichaam zo hard als graniet en stond elke zenuw gespannen.
‘Erger dan dit kan het niet worden,’ zei hij troostend tegen zichzelf.
Hij had beter moeten weten.
Terwijl hij de deur opendeed, zette hij zich schrap voor het gekrijs van de papegaai. Hij hoorde echter slechts het bloed door zijn aderen jagen, naar dat ene lichaamsdeel dat hem al de hele middag had dwarsgezeten.
‘Verduiveld, Molly!’ donderde hij. Met een klap smeet hij de deur achter zich dicht. ‘Waar ben je mee bezig?’
Over haar schouder keek ze hem even aan, en ze schonk hem die verontrustende glimlach. ‘Ik neem een bad. Dat kan een slimme kerel als jij toch wel zien?’
Midden in de kamer stond een koperen zitbad. Boven het vuur in de haard hing een ketel water. In het bad zat Molly, met schuim op haar naakte schouders en in haar haren. Telkens wanneer ze bewoog, zweefden zeepbellen door de lucht.
Jacksons mond werd droog. Zijn zicht werd wazig, en hij besefte opeens dat hij zijn adem inhield. Langzaam ademde hij uit. Toen zoog hij zijn longen vol met lucht die naar Molly geurde.
Ze draaide zich half om in het water, waardoor hij een glimp opving van haar zachte schouders en van zeepbellen die over haar natte huid gleden. Het water klotste tegen de bovenkant van haar borsten.
‘Niet bewegen, alsjeblieft,’ wist hij uit te brengen.
Haar lach klonk zo bruisend als het schuim dat over de rand van het bad gleed.
Het was ongelooflijk: hij ging dood, en zij lachte!
‘Wat is er zo grappig?’ Zijn greep op het geweer in zijn hand was zo stevig, dat het hem verbaasde dat het ding niet in tweeën brak.
‘Je zou je gezicht eens moeten zien,’ zei ze hoofdschuddend.
Zijn uitzicht was anders een stuk beter dan het hare, dacht hij bij zichzelf, maar hij besloot dat voor zich te houden. Het laatste wat zijn vrouw nodig had, was aanmoediging. Hoeveel andere manieren zou ze nog verzinnen om zijn hoofd op hol te brengen?
‘Je eten staat op het fornuis.’ Ze wees ernaar.
Alsof hij niet wist waar het verrekte ding stond!
Als gebiologeerd, bleef hij naar haar arm kijken. Hij zag de elegante manier waarop ze die bewoog, de zeepbelletjes die in de richting van haar borsten gleden… Een grom ontsnapte hem.
Ze giechelde en liet zich onder water glijden. ‘Heb je geen honger?’
O, hij had wel honger. Alleen had hij geen trek in de kip die ze had klaargemaakt, en dat wist ze donders goed. Het was alsof er een stalen band om zijn borst lag.
Ze hief een van haar benen hoog in de lucht en wreef langzaam met een stuk gele zeep over haar dij, naar haar kuit en terug. Haar handen maakten trage gebaren over haar huid. Speciaal voor hem streelde ze haar eigen lichaam, waardoor Jackson wederom vergat te ademen. Ze stak haar been weer in het water en bracht het andere omhoog. Hij zag de zeepbellen over haar been naar het wateroppervlak glijden, net boven haar…
Knarsetandend draaide hij haar de rug toe. Om zichzelf af te leiden hing hij zijn geweer op en trok hij zijn jas uit. Het hielp echter niet. Hij had al te veel gezien, en zijn verbeelding deed de rest. Hij hoorde het water klotsen. Met gesloten ogen, zag hij voor zich hoe ze in het water bewoog. Haar naakte lichaam, bedekt met zeep. Glad en zacht. Hemel, wat verlangde hij naar haar!
‘Ben je jezelf aan het verstoppen, Jackson?’
‘Ik verstop me niet,’ loog hij. ‘Ik probeer slechts beleefd te zijn.’
‘Beleefd?’ Opnieuw lachte ze. ‘Hou toch op, Jackson. We zijn getrouwd.’
‘Dat weet ik.’ Hij slikte.
‘Is dat zo?’
Hij hoorde haar opstaan, hoorde water op de vloer druipen, hoorde haar uit het bad stappen. Terwijl hij naar haar blote voeten op de houten vloer luisterde, zag hij in gedachten haar wulpse figuur, haar volle borsten, haar smalle middel en ronde heupen. Hij zag de rode krullen in de driehoek bij haar dijen en wist dat hij haar de rest van haar leven zo voor zich zou zien. Zijn gedachten waren zijn ergste vijand.
‘Je kunt je nu wel omdraaien, echtgenoot,’ zei ze spottend.
Snel blikte hij over zijn schouder. Hoewel ze een laken om haar lichaam gewikkeld had, ontspande hij zich maar een klein beetje. Met haar rode haren, die over haar schouder hingen, en haar huid blozend van het warme bad, zag ze eruit als een verrukkelijke Romeinse koningin. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om niet naar haar toe te lopen en het laken van haar af te rukken.
Hij wist echter dat met haar vrijen niet genoeg zou zijn. Hij wilde haar zijn hart geven. Maar als hij dat eenmaal had gedaan, zou hij nooit meer veilig zijn.
‘Wat voor spelletje ben je aan het spelen, Molly?’ vroeg hij hees.
Ze schudde haar hoofd en deed een paar stappen in zijn richting. ‘Het is niet mijn spelletje, Jackson, maar het jouwe.’
Daar trapte hij niet in. Als dit zijn spelletje was, zouden er zeker andere spelregels zijn.
‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’ wilde hij weten.
‘Zoals je al zei, zijn we getrouwd. En vanaf nu zal ik er alles aan doen om ervoor te zorgen dat het een echt huwelijk wordt.’
‘Dat kan het niet worden.’
Hoezeer hij dat ook wilde. Misschien wel juist omdat hij het zo graag wilde, omdat hij zo graag wilde aannemen wat ze hem bood.
Ze blies een rode krul van haar voorhoofd. ‘Waarom stribbel je toch zo tegen?’
‘Ik heb zo mijn redenen,’ snauwde hij.
Hoewel zijn herinneringen inmiddels waren vervaagd, voelde hij de pijn nog steeds.
Ze stampvoette en vertrok even haar gezicht van pijn toen haar blote voet op de vloer terechtkwam. ‘Welke redenen zijn dat dan? Vertel het me maar.’
‘Het heeft niets met jou te maken, Molly.’
Aan haar blik zag hij dat ze gekwetst was. Daar kon hij echter niets aan doen.
‘Dat heeft het wel,’ protesteerde ze. ‘Wel als het ons uit elkaar houdt.’
‘Jij kunt het niet oplossen. En ik evenmin. Laat het rusten.’
‘Hoe kun je dat van me vragen?
‘Deze keer vraag ik het je niet, Molly.’ Om zijn hart ontstond een laag ijs die hem tot op het bot verkilde. ‘Ik gebied het je.’
‘Maar dat is nu juist het probleem, Jackson. Jij hebt me niets te gebieden.’
Ze kwam nog dichterbij. Zo dichtbij, dat hij de druppels op haar schouders kon zien. Hij wilde zijn hoofd buigen en ze eraf likken.
‘Je wilt me, Jackson. Dat heb je me vandaag in de mijn laten zien.’
‘Verlangen en liefde zijn twee verschillende dingen.’ Tenminste, dat maakte hij zichzelf wijs.
‘Maar wat is het een zonder het ander?’ Ze hief een hand op en trok met haar vingers een spoor over zijn borst. ‘Zinloos en leeg.’
Hij voelde haar aanraking diep in zijn binnenste. Als vanzelf sloot hij zijn ogen. Molly zat in zijn hoofd, in zijn hart. Ze was alles voor hem, maar hij wist dat hij haar niet verdiende.
Hij greep haar hand vast, enerzijds om haar tegen te houden, anderzijds omdat hij wilde voorkomen dat ze weg zou lopen. ‘Wees voorzichtig, Molly.’
‘Waarvoor?’
Voordat hij haar losliet, kneep hij even in haar vingers. ‘Het is niet altijd even plezierig te krijgen wat je wilt.’
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Twee weken gingen voorbij, en Molly was nog geen stap dichter bij de oplossing van het geheim dat haar echtgenoot bij zich droeg.
Wel had ze iets anders ontdekt. Die ene nacht in Jacksons bed had hun huwelijk bezegeld; ze hadden een kind verwekt.
Toen haar maandelijkse stonde niet op tijd was gekomen, had ze dat aanvankelijk aan haar nervositeit toegeschreven. Er was één dag verstrekken, toen twee dagen, en toen een week. Inmiddels was ze al twee weken over tijd, en ze had kleine veranderingen in haar lichaam opgemerkt, zoals misselijkheid bij het ontwaken, en pijnlijke borsten.
Denkend aan het kind dat in haar groeide, liet ze haar hand over haar nog platte buik gaan. Zou het met twee ouders opgroeien die van elkaar hielden… of zou het op een slagveld wonen waarop zijn vader noch zijn moeder een centimeter wilde toegeven?
Zoals het nu ging, zou het waarschijnlijk het laatste worden. Haar plan om Jackson voor zich te winnen werkte niet. In ieder geval niet op de manier die zij zich had voorgesteld. Nacht na nacht lag ze naast hem in bed, en iedere keer weer ging hij bij haar vandaan liggen. Elke dag kleedde ze zich voor zijn ogen aan en uit en voelde ze zijn blik op haar rusten, maar uiteindelijk kwelde ze zichzelf meer dan hem. Zodra hij kon, ontsnapte hij en haastte hij zich naar de mijn, waar hij zich kon verbeelden dat hij nog steeds alleen was. Wat hij zo graag scheen te willen.
‘Ik weet het niet, Captain Blood,’ verzuchtte ze. ‘Soms denk ik dat ik mezelf deze keer heb overschat.’
‘Verlaat het schip!’
De haar zo bekende schreeuw bracht een glimlach op liaar gezicht, al welden er tranen in haar ogen op. ‘Zo ver ben ik nog niet,’ zei ze tegen de papegaai.
Feitelijk wist ze niet of ze ooit de man zou kunnen verlaten die haar liefde zo overduidelijk nodig had. Ze zag de leegte in zijn ogen. Ze zag hoeveel het hem kostte om afstand van haar te houden. Waarom kon hij er niet aan toegeven? Waarom was hij zo onverzettelijk en was hem er zoveel aan gelegen alleen te blijven? Waarom kon hij haar niet toelaten in zijn hart?
Dat was het enige wat ze wilde: een thuis, bij een man die ze liefhad en die haar liefhad. Die ene plek op de wereld waar zij belangrijk was.
Ze pakte een stofdoek en begon met onstuimige bewegingen de meubels in de kleine woonkamer af te stoffen, bijna alsof ze wat verstand in het harde hoofd van haar echtgenoot probeerde te slaan. Niet lang daarna was het huisje smetteloos.
Nadat ze de sprei op het bed recht had getrokken, streelde ze zacht de verschillende stukjes gekleurde stof, terugdenkend aan de vele avonden waarop ze aan de sprei had gewerkt. Tijdens die eenzame maanden dat oom Michael op zee was geweest had ze aan haar uitzet gewerkt en gedroomd van het leven dat ze als getrouwde vrouw zou leiden.
‘Maar in mijn dromen had ik geen echtgenoot die me niet wilde aanraken,’ mopperde ze.
Ze liep terug naar de huiskamer en plofte in een stoel, om haar breiwerk – sokken voor Jackson – af te maken.
Vanzelfsprekend was Jackson er niet. Die ochtend was hij vroeg weggegaan. Hij had gezegd dat hij de hele dag op de ranch zou zijn en dat hij niet wist wanneer hij thuis zou komen.
Ze liet haar handen, met breiwerk en al, in haar schoot vallen. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze. Ze kon hem niet van de baby vertellen, althans niet zolang de zaken ervoor stonden zoals nu het geval was. Ze zou het niet kunnen verdragen iets anders dan vreugde in zijn ogen te lezen wanneer ze hem het nieuws vertelde. Ze wilde niet dat haar kind slechts een nieuwe verantwoordelijkheid, een nieuwe last voor hem zou betekenen.
Maar of ze hem nu wel of niet vertelde dat ze een kind verwachtte, over een paar maanden zou het zelfs Jackson opvallen. Dus had ze nog maar weinig tijd om zijn vertrouwen te winnen, en zijn liefde en zijn hart. Ze was zich ervan bewust dat ze elk moment nodig zou hebben.
Buiten hoorde ze de kleine hond, die Jackson om de een of andere reden Beer had genoemd, blaffen en grommen. Er was maar één persoon wie het kleine monster op die manier begroette. Haar hart maakte een sprongetje, en vlug legde ze het breiwerk opzij en kwam overeind. Ze snelde naar het raam.
Toen ze naar buiten keek, zag ze tot haar teleurstelling dat het Jackson niet was. In plaats daarvan kwamen twee mannen – zo te zien goudzoekers – op het huisje af. In één van hen herkende ze Hardy Phillips, de man die een paar weken eerder bij hen had gegeten. De kerel die hij bij zich had, was bijna net zo groot als Jackson en had een lange baard, die op zijn vieze blouse hing.
Beer gromde en liep met ontblote tanden om hen heen, maar zijn omvang maakte zijn dreigende houding helaas lachwekkend.
Toen de grote vent naar het dier schopte, kwam Molly onmiddellijk in actie. Ze rukte de voordeur open en stapte de veranda op. ‘Waag het niet mijn hond te schoppen,’ zei ze, met haar handen op haar heupen.
‘Ik schopte hem niet,’ zei de man. Hij wierp de hond een blik toe die duidelijk maakte dat het hem speet dat hij had gemist.
‘Je probeerde het anders wel.’ Ze keek naar Hardy, die er op deze dag anders uitzag dan de vorige keer. Hij meed haar blik en spiedde in plaats daarvan in het rond. Alsof hij naar iets of iemand op zoek was. Het lag op het puntje van haar tong hem te vertellen dat haar man de hele dag weg zou zijn, maar om de een of andere reden wilde ze opeens niet dat hij zou weten dat ze nog uren alleen zou zijn.
Voorzichtig liep ze achterwaarts het huis weer in. ‘Je bent precies op tijd, Hardy,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Jackson is net naar de kreek gegaan. Hij komt zo weer terug.’
Eindelijk keek hij haar aan, en wat ze in zijn ogen zag beviel haar niets. Hij geloofde haar niet.
‘Als ik het me goed herinner, vond je mijn stoofpot erg lekker toen je hier de laatste keer was.’ Ze wilde hem eraan herinneren dat ze hem toen als een vriend in hun huis hadden ontvangen. Destijds had hij haar geen kwaaie kerel geleken, maar nu leek hij ten einde raad.
‘Wees maar niet bang,’ zei hij.
Ogenblikkelijk raakte ze bevangen door angst. Voor het eerst sinds ze in de berghut was ingetrokken, voelde ze zich werkelijk alleen. Niemand zou haar roep om hulp horen, niemand zou haar redden. Ze had alleen een papegaai, een hond die te klein was om haar te verdedigen en een echtgenoot die vastbesloten was bij haar uit de buurt te blijven. Als er iets moest gebeuren, zou ze dat zelf moeten doen. Ze zou alleen niet weten wat.
‘Genoeg gekletst,’ gromde de andere man.
‘Opzij, Molly,’ beval Hardy haar. Hij kwam de hut binnen, haar dwingend achteruit te lopen.
Hun voetstappen klonken luid in de kleine kamer, en een moment lang was Molly te verbluft om iets te doen. Ze kon slechts toekijken terwijl de mannen haar huis overhoophaalden, de meubels opzij gooiden, laden en kasten doorzochten, op de muren klopten en op de vloer stampten.
De grote man liep de slaapkamer in, waar hij het matras optilde en eronder keek.
‘Het moet hier ergens zijn.’ Duister keek Hardy haar aan. ‘Zeg ons waar het is, dan zijn we zo weer weg.’
‘Waar wat is?’ Ze liep langzaam naar achteren, in de richting van het fornuis. ‘Wat zoeken jullie?’
‘Het goud,’ antwoordde de andere man. Met grote stappen kwam hij de kamer weer binnen.
‘Welk goud?’
‘Jackson zei dat hij een ader had gevonden,’ zei Hardy.
Ze dacht terug aan die avond, toen Jackson en zij hadden gedacht dat ze met vrienden aan tafel zaten. ‘En nu wil je de man die je aan zijn eigen tafel te eten heeft gegeven bestelen?’ Ze keek hem recht aan. De woede die in haar opborrelde, verdrong de angst.
‘Kielhaal de schoft!’ krijste Captain Blood.
Molly was het van harte met hem eens.
‘Wat is dat voor den duivel?’ Met grote ogen keek Hardy’s maat naar de papegaai.
‘Rijg ze aan het zwaard!’ riep de vogel. Hij sloeg gealarmeerd zijn felgekleurde vleugels op en neer.
‘Zorg dat ie zijn kop houdt!’
‘Laat hem met rust!’ schreeuwde Molly terug.
‘Laat de sloepen te water! Verlaat het schip!’
‘Dan zorg ik zelf wel dat ie zijn kop houdt.’ De grote man stak zijn hand uit naar de vogel.
‘Blijf met je smerige jatten van mijn vogel af!’ waarschuwde Molly hem.
Captain Blood vloog van zijn favoriete zitplaats – Jacksons geweerrek – en scheerde door de kamer, vloekend en met zijn klauwen in de lucht slaand.
Blindelings tastte Molly achter haar rug. Ze greep het eerste voorwerp dat ze kon vinden. Met de gietijzeren koekenpan als een slagzwaard boven haar hoofd, slaakte ze een woeste kreet, waarop Hardy gauw wegdook.
Hij was echter niet snel genoeg, want de pan schampte tegen zijn hoofd, en de klap deed hem wankelen.
Molly duwde hem opzij tegen de tafel aan, zodat hij achterover viel en zijn hoofd het tafelblad raakte – zo hard, dat hij met zijn ogen rolde.
‘Dat is je verdiende loon,’ snauwde ze. Vervolgens ging ze, ziedend van razernij, achter de grote kerel aan, die nog steeds probeerde Captain Blood te pakken te krijgen. Ze ging nog liever naar de hel dan dat ze dit galgenaas haar huis zou laten vernielen.
Captain Blood dook weg en suisde door de kamer, waarna hij met een boog zijn belager aanviel en met zijn klauwen een pluk haar uit diens hoofd trok.
Brullend van woede, achtervolgde de man de papegaai naar buiten. Kennelijk was hij het goud vergeten.
Molly zat hem op de hielen en zag dat hij lang genoeg bleef staan om Beer, die hem aanviel, een harde schop te verkopen. Ze slaakte een huilende kreet en schoot naar voren.
 
Jackson kon niet wegblijven. Hij had het geprobeerd, maar de ranch kon hem niet boeien. Evenmin kon hij het verdragen nog meer tijd in de mijn door te brengen.
Dat was al zo sinds de dag waarop Molly hem eten had gebracht en hem had gekust totdat hij zijn eigen naam vergeten was. Ze had de rust die hij daar altijd had gevonden verstoord. In plaats van de gouden draden in de rotsen zag hij nu de glans in haar groene ogen en haar volle lippen, klaar om hem te kussen. En haar glimlach achtervolgde hem.
Hoofdschuddend, liep hij over het pad van de mijn naar huis. Hij was niet op de ranch geweest. Dat had hij alleen maar gezegd om te voorkomen dat ze hem nog een onverwachts bezoekje zou brengen. Tot zijn verbazing miste hij haar echter.
Opeens hoorde hij haar schreeuwen. Het geluid doorhoorde zijn hart als een scherpe dolk. Zijn bloed stolde, en een kille woede nam bezit van hem. Nog voordat het geluid van de schreeuw was weggestorven rende hij al.
Toen hij op de open plek aankwam, zag hij de papegaai vliegen als een wolk van groene en rode veren. Een grote kerel rende vloekend achter de vogel aan en probeerde hem te grijpen. Op dat moment kwam Beer uit het bloembed tevoorschijn, maar de man schopte het hondje hard opzij. Doodstil bleef het dier liggen.
En vlak achter de man zag hij Molly. Met wijdopen ogen en rode wangen van woede, achtervolgde ze de kerel, die twee keer zo groot was als zij, terwijl ze met een koekenpan zwaaide alsof ze van plan was zijn hoofd eraf te meppen.
Meer hoefde Jackson niet te zien; hij wist genoeg. Een golf van pure haat sloeg over hem heen. Voor het eerst sinds de oorlog gaf hij zich eraan over en vertrouwde hij op zijn instinct, om Molly te redden en om degene die het lef had haar te bedreigen uit de weg te ruimen. Hij stortte zich op de indringer.
De man viel om, en Jackson ging vlug boven op zijn brede borst zitten. Hij greep zijn slachtoffer bij zijn smerige blouse en plantte een grote vuist in zijn gezicht. Zelfs de voldoening die hij voelde toen de man zijn ogen naar achteren liet rollen, kon zijn woede niet bekoelen. Nog eens sloeg hij hem, en hij hoorde het geluid van brekende botten. De man verloor het bewustzijn.
Jackson keek om zich heen. Zodra hij Molly zag, die bij het hondje knielde, verliet de razernij hem, net zo snel als die over hem was gekomen. Hij liet de man voor wat hij was en snelde naar haar toe.
Ze hief haar gezicht naar hem op en veegde de tranen van haar wangen met de rug van haar hand. ‘Is hij dood, Jackson?’
‘Nee. Maar ik heb wel zijn neus gebroken.’
‘Ik heb het niet over hem.’ Haar toon verried dat het lot van de man op de grond haar koud liet. ‘Ik bedoel Beer. Is hij dood? Hij beweegt niet, en ik durf niet te kijken.’
Voorzichtig betastte hij het kleine lijfje. Tot zijn verrassing was hij opgelucht toen hij de snelle ademhaling van het beestje voelde. Hij moest toegeven dat Beer moed had, en in stilte beloofde hij zichzelf dat de hond hier altijd een thuis zou vinden.
Toen de hond zijn bovenlip optrok en gromde, grinnikte Jackson, waarmee zijn laatste restje woede verdween. ‘Hij is helemaal in orde. Alleen een beetje buiten adem.’
‘De hemel zij dank.’ Ze aaide de hond over zijn kop. ‘Jij ben een sterke jongen. Je probeerde me te redden, nietwaar?’
‘Je had niet in gevaar mogen zijn,’ gromde Jackson, met een blik op de man die achter hem in het stof lag.
‘Hardy Phillips ligt buiten westen in de kamer.’
‘De vuile schoft!’ riep hij uit. Hij stond op. ‘Blijf bij Beer. Laat die verrekte kerels maar aan mij over.’ Toen Captain Blood laag over hem heen vloog, voegde hij eraan toe: ‘En vang die ellendige vogel.’
Molly keek hem na. Denkend aan de wraakzuchtige blik in zijn lichtblauwe ogen, had ze bijna medelijden met de twee mannen.
Bijna.
 
Jackson keek neer op de twee mannen die uitgestrekt op de vloer van de stal lagen. Ze zaten met touw aan elkaar vast, en hun handen en voeten waren geboeid; ze konden geen kant op.
En ze zouden Molly niet meer lastigvallen. Bij de gedachte aan wat had kunnen gebeuren als hij niet op tijd was thuisgekomen, begon Jacksons bloed opnieuw te koken.
Hardy Phillips opende zijn ogen en keek hem aan.
‘Je hebt mijn vrouw bedreigd,’ zei Jackson gespannen. En hij had nog wel gedacht dat hij de man kende, dacht hij grimmig.
Ongemakkelijk, schoof Hardy heen en weer. ‘Het was me niet om haar te doen, maar om je goud.’
‘Je hebt geluk, Hardy,’ zei Jackson zacht. ‘Als er iets met haar was gebeurd, was je nu dood geweest. Als je ooit nog eens bij haar in de buurt komt, vermoord ik je alsnog.’
Toen Jackson de stal uit liep, slaakte Hardy een zucht van verlichting.
 
‘Schraap de mosselen van de romp!’ kraste Captain Blood.
‘Om mee te beginnen,’ mopperde Molly terwijl ze een omvergegooide stoel overeind zette. Ze had al bijna alle rommel opgeruimd. Het moeilijkst bleek echter om de stank van de mannen weg te werken. Ze waren haar huis binnen gedrongen. Wie weet, wat er had kunnen gebeuren als Jackson niet –
‘Molly.’
Bij het horen van zijn stem draaide ze zich om.
Zijn gezicht stond strak, en zijn ogen schitterden. Hij kwam de kamer in en sloot de deur achter zich.
‘Die mannen –’
‘Die doen er niet toe.’ Met grote, doelbewuste stappen liep hij op haar af.
‘Jackson –’
‘Niet meer praten, Molly.’ Hij omvatte haar gezicht met beide handen. Met zijn ogen dronk haar gelaatstrekken in alsof hij zichzelf ervan wilde verzekeren dat ze veilig was. ‘Alsjeblieft, Molly. Niet meer praten.’
Toen boog hij zijn hoofd en nam bezit van haar mond met een honger die haar de adem benam en haar hart op hol deed slaan. Terwijl zijn mond de hare veroverde, haar in brand zette met zijn aanraking en zijn smaak, liet hij zijn vingers in haar haren glijden om haar hoofd stil te houden.
Ze greep zich aan hem vast. Het kon haar niet schelen waarom hij naar haar toe was gekomen. Eindelijk was ze weer bij hem. Eindelijk zag hij in dat ze bij elkaar hoorden. Met haar armen om zijn middel hield ze hem dicht tegen zich aan, bang dat hij zich op het laatste moment toch zou terugtrekken.
Zonder zijn mond van de hare te nemen tilde hij haar op en liep naar de slaapkamer. Binnen een paar seconden had hij haar haar kleren uitgetrokken, zijn eigen kleren van zich af gerukt en haar op het bed gelegd. Zijn handen waren overal. Op haar borsten, haar dijen, haar…
Hijgend welfde ze haar rug en duwde ze haar hoofd in het kussen. Ze keek met wijdopen ogen in het gezicht van haar echtgenoot en zag de wilde hartstocht in zijn blik. Voor haar, dacht ze. Helemaal voor haar. Ze liet haar handen over zijn rug en over zijn borst gaan en toen omhoog naar het gezicht van de man die ze liefhad.
Hij boog zijn hoofd en nam eerst de ene en toen de andere tepel in zijn mond.
Ze slaakte een zucht van verrukking en vlocht haar vingers door zijn dikke, zwarte haar, zodat ze zijn hoofd tegen zich aan kon houden. ‘O, Jackson, lieverd, dat voelt…’
‘Je smaakt heerlijk, Molly,’ zei hij zacht. ‘Ik verlang al zo lang naar je.’
Het gevoel van zijn adem op haar huid zond sidderingen door haar hele lichaam.
‘Ik wil jou ook, Jackson. Zo graag, dat ik me ervoor schaam.’
Hij hief zijn hoofd op en keek in haar ogen. ‘Hier is geen plaats voor schaamte, Molly. Alleen voor hartstocht.’
En voor liefde, wilde ze zeggen, maar toen voelde ze zijn hand tussen haar dijen glijden en werd elke zinnige gedachte uit haar hoofd verdreven. Hij raakte haar aan, streelde haar, ontdekte haar. Opgewonden, klampte ze zich vast aan zijn schouders en fluisterde ze zijn naam.
Jackson zag haar ogen wazig worden, en de zachte kreun die aan haar keel ontsnapte toen ze haar hoogtepunt bereikte, zette hem in vuur en vlam. Vlug veranderde hij van houding en bedekte haar lichaam met het zijne. In één snelle, zekere stoot kwam hij bij haar binnen. Daar hoorde hij thuis, riep zijn hart, en hoewel hij het niet aan zichzelf durfde toegeven, wist hij dat het waar was.
Hij keek haar aan, en terwijl hij in de diepten van haar groene ogen keek, gaf hij haar alles wat hij haar kon geven. Alles wat er over was van de man die hij eens was geweest.
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Hij wist waarom het was gebeurd. Hij wist alleen niet zo goed wat hij nu moest doen.
Jackson staarde naar het plafond en luisterde met een half oor naar Molly. Ze was zo gelukkig, dacht hij. Ze wist niet dat hij het elk moment weer kon bederven. Dat hij hen terug zou brengen naar het punt voordat hij aan de gevoelens had toegegeven die hem hadden overspoeld vanaf het moment dat hij had gezien dat ze in gevaar was.
Hij voelde een steek van pijn en klemde zijn kaken op elkaar. Met pijn kon hij overweg; daar was hij aan gewend. Maar met die andere gevoelens die door hem heen raasden wist hij zich geen raad.
Behoedzaam trok hij zijn arm onder haar hoofd vandaan, ging zitten en zwaaide zijn benen uit bed.
‘Jackson?’ Ze stak haar hand uit en liet haar vingertoppen over zijn ruggengraat glijden.
Voordat hij kon toegeven aan het verlangen dat hem onmiddellijk overviel, stond hij op.
‘Waar ga je heen?’
Hij riskeerde een blik op haar. Tot zijn opluchting werden haar borsten door het laken bedekt. Als hij nog meer zag, zou hij niet kunnen doen wat hem te doen stond.
‘Ik ga die twee kerels naar de stad brengen,’ antwoordde hij.
‘Nu?’ Even keek ze verrast, waarna er onmiddellijk achterdocht in haar blik verscheen. ‘Waarom nu meteen?’
Hij raapte zijn broek van de vloer op. ‘Molly –’
‘Het is niet waar.’ Ze klonk dreigend.
‘Wat niet?’
‘Je doet het weer.’ Ze ging op haar knieën zitten. Met een ruk trok ze het laken los, en ze wikkelde het strak om haar naakte lichaam.
‘Ik doe wat ik moet doen.’
‘Je loopt weer weg,’ verbeterde ze hem. ‘Je doet net alsof je me niet wilt. Alsof je me niet nodig hebt.’
Hij bukte om zijn laarzen aan te trekken. Toen hij weer rechtop stond, zei hij: ‘Ik kan je niet geven wat je wilt, Molly.’
Ze veegde haar haren uit haar gezicht. Met bijna samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Dat kun je wel, maar je wilt het niet. En ik vind dat ik het recht heb te weten waarom niet.’
Na een zijdelingse blik op haar stemde hij in: ‘Ja, daar heb je waarschijnlijk gelijk in.’ Hij knikte langzaam.
‘Maar je gaat het me niet vertellen.’
‘Nee.’ Hij greep zijn blouse. ‘Ik ga het je niet vertellen.’
Hij was bijna bij de deur toen haar stem hem tegenhield. Met één hand hield hij de deurpost vast.
‘Ik blijf dit niet steeds opnieuw doen, Jackson. Ik laat me niet gebruiken om me vervolgens weer aan de kant te laten zetten.’
Hij keek over zijn schouder, en zijn hart miste een slag. Ze zag er woest, razend en… bloedmooi uit.
Met het laken tegen haar borst geklemd, klom ze uit bed. Haar voet bleef in het laken hangen, en ze wankelde even. Toen zwaaide ze haar haren naar achteren en richtte haar wijsvinger op hem. ‘Ik weiger je cocotte te zijn, Jackson.’
‘Wát?’ vroeg hij op grimmige toon.
‘Je behandelt me niet als je vrouw. Ik ben je eigen lichtekooi, en je hoeft er niet eens voor te betalen!’
‘O, jawel,’ zei hij terwijl hij naar de zwelling van haar borsten keek, ‘ik betaal een heleboel.’
Bij het zien van zijn blik vouwde ze verdedigend haar armen voor haar borst. ‘Ben je zo blind, dat je niet ziet wat ik je aanbied? Zie je dan niet dat ik van je –’
‘Niet zeggen,’ zei hij voordat ze het woord kon uiten dat hem zou verscheuren.
Ze ademde diep in en uit. Haar onderlip trilde, maar ze huilde niet.
En dat trof hem harder dan een tranenvloed zou hebben gedaan.
‘Het spijt me, Molly. De hemel weet dat het me spijt.’
Na die woorden liep hij weg, nu hij nog kon.
 
Na een slapeloze nacht alleen in het bed – Jackson was op de vloer in de kamer gaan liggen nadat hij uit de stad was teruggekomen – spande Molly het paard voor de wagen en reed naar de stad.
Haar echtgenoot was al voor het ochtendgloren vertrokken.
‘Terug naar zijn hol,’ mopperde ze.
Maar terwijl hij zich in zijn goudmijn verborgen hield, zou zij antwoorden zoeken op de vragen die ze had. Die kon ze maar op twee plekken vinden: bij Jackson – die niets wilde loslaten – en bij… Lucas.
Ondanks het vroege tijdstip was het in Defiance een drukte van belang. De winkeleigenaren lapten hun ramen en veegden het voetpad, wagens ratelden over de straat, zonder dat de bestuurders acht sloegen op de winkelende mensen, die hun leven in de waagschaal stelden wanneer ze de weg overstaken.
Molly zag het echter nauwelijks. Ze leidde het paard naar de saloon en stopte pal voor de ingang. Nadat ze de wagen op de rem had gezet, klom ze van de bok af, bond de teugels om een paal en liep naar de gesloten deur. Ze greep de klink en trok de deur open. Binnen, in de bar, moest ze haar ogen even aan het duister laten wennen. Gezien haar toestand wilde ze niet het risico nemen over een stoel te struikelen of tegen een tafel aan te lopen.
Plotseling hoorde ze Emily’s stem.
‘Molly, hallo!’
Molly knipperde met haar ogen en keek naar het paar dat aan de andere kant van de ruimte stond.
Lucas hield zijn vrouw dicht tegen zich aan, met haar voeten hoog boven de grond.
Lachend duwde Emily tegen de borstkas van haar echtgenoot. ‘Lucas, zet me neer.’
‘Geen denken aan.’ Hij plantte een klinkende zoen op haar wang. ‘Je moet me feliciteren, Molly! Ik ben vader geworden.’
‘Nog niet,’ zei Emily met een tedere glimlach.
‘Bijna.’ Hij grijnsde en zette haar voorzichtig op de grond, alsof ze van porselein was.
‘Wat geweldig,’ wist Molly uit te brengen, al benijdde ze hen een beetje. ‘Ik ben heel blij voor jullie.’
Dit was wat ze van Jackson wilde: blijdschap, liefde. Lucas en Emily hadden de weg naar elkaars hart gevonden. Een huwelijk dat als een zakelijke overeenkomst was begonnen, was uitgegroeid tot iets moois. Was het zo erg dat ze dat ook voor zichzelf wenste?
Ineens kwam haar maag in opstand. Of het door het kind in haar buik kwam, door haar vermoeidheid of door de toenemende droefheid in haar hart, plotseling voelde ze zich ontzettend zwak. Gauw zocht ze steun bij de dichtstbijzijnde stoel.
Emily snelde naar haar toe. ‘Ga zitten, Molly. Je ziet er niet goed uit.’
Terwijl ze de plek tussen haar wenkbrauwen masseerde, mompelde ze: ‘Ik heb vannacht niet zo goed geslapen, dat is alles.’
Het was duidelijk dat Emily haar niet geloofde. ‘Ik zal een kopje thee voor je halen,’ zei haar schoonzus. ‘Blijf jij maar lekker hier zitten om op adem te komen.’
‘Aye, dat zal ik doen. Dank je.’ Ze was uitgeput, zowel lichamelijk als geestelijk.
Toen ze stoelpoten over de vloer hoorde schrapen, keek ze op. Lucas bleek naast haar te zijn gaan zitten. Hij leek zo veel op haar echtgenoot, en toch was hij zo anders. Hun ogen waren bijna hetzelfde, maar het was alsof de heldere blik van Lucas minder zorgelijk was dan voorheen. Kon ze maar hetzelfde zeggen van Jacksons ogen…
‘Zo,’ zei hij vriendelijk.
Hij ging er – terecht – van uit dat ze hem al lang had vergeven voor het feit dat hij haar onder valse voorwendselen naar Colorado had laten komen. Dankzij hem had ze de man ontmoet van wie ze zoveel hield.
‘Is het de schuld van mijn broer dat je zo ernstig kijkt?’ vroeg hij.
Moeizaam slikte ze. Toen haalde ze diep adem en legde haar ineengevouwen handen op het tafeltje voor haar. Ze onderdrukte het schuldgevoel dat in haar opwelde. Tenslotte was ze speciaal hiervoor naar Defiance gegaan, dus was dit niet het juiste moment voor gewetensbezwaren. Lucas móést haar vragen beantwoorden.
‘Waarom wil hij niet van me houden?’ vroeg ze zacht. Ze voelde een hete blos van schaamte vanuit haar hals omhoog kruipen.
Hij zuchtte. ‘Die domme idioot.’
‘Hij is niet dom!’
‘Maar wel een idioot?’ vroeg hij grinnikend.
Ze schudde haar hoofd. ‘Hij geeft om me, dat weet ik zeker. Hij wil het alleen niet toegeven. Hij staat zich niet toe van iemand te houden.’
‘Hij houdt wel van je, Molly. Ik zie het aan hem. Hij heeft die twee kerels bijna vermoord omdat ze jou hadden lastiggevallen.’ Nu was het zijn beurt om zijn hoofd te schudden. Hij leunde voorover en legde zijn handen over de hare. ‘Alleen –’
‘Alleen wat? Hoe kan ik vechten tegen iets wat ik niet ken? Vertel het me, Lucas. Je moet me helpen.’
Even moment lang keek hij haar slechts aan.
Ze hoorde de geluiden buiten, enigszins gedempt door de gesloten luiken, maar haar aandacht was gericht op de man die de geheimen kende die zij ook moest kennen.
Na een korte aarzeling zei hij: ‘Hij had je dit zelf moeten vertellen.’ Toen begon hij te praten.
En terwijl hij sprak, werd de bodem onder Molly’s bestaan weggeslagen.
 
Bij Jacksons thuiskomst stond Molly hem bij de deur op te wachten. Ze keek toe terwijl hij over het pad naar de berghut liep. Het zonlicht scheen op zijn hoofd en schouders. Zo tegen de bomen, zag hij er net zo groot uit als de berg die hij zijn thuis noemde, en Molly wist dat ze zich hem altijd zo zou herinneren. Dit ene moment zou voor eeuwig in haar gedachten voortleven.
Hij liep door de tuin en stapte op de veranda, waar hij bleef staan. Nadat hij zijn hoed af had gezet, keek hij van haar naar het reisvalies aan haar voeten en terug. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.
‘Ik maak een eind aan ons huwelijk,’ antwoordde ze bedroefd. ‘Je had me over je vrouw moeten vertellen, Jackson. En over je zoon.’
Hij reageerde alsof ze hem in zijn gezicht had geslagen. De pijn in zijn ogen deed haar hart bloeden. Al haar hoop en haar dromen waren verbrijzeld, en het enige wat haar nog restte, was deze laatste kans om de waarheid uit de mond van haar echtgenoot te horen.
‘Wie heeft het je verteld?’ Zijn woorden sneden als een scheermes door de lucht.
‘Dat doet er niet toe. Je had het me zelf moeten vertellen.’
‘Lucas. Dat kan niet anders.’
‘Hou er toch over op,’ snauwde ze. ‘Het enige wat telt, is dat je tegen me hebt gelogen.’
‘Hoe kom je daar nou bij?’ vroeg hij, duidelijk verrast.
‘Je liet me in de waan dat…’ Ze haalde diep adem. ‘Vertel me over haar. Nu.’
Jackson keek op haar neer. Hoewel ze niet huilde, zag hij dat haar groene ogen glommen van tranen. Hij had haar nooit willen kwetsen. En hij was nooit van plan geweest om om haar te gaan geven. Evenmin was het de bedoeling geweest dat zij om hem zou gaan geven. Hoe was het mogelijk dat alles zo uit de hand gelopen was?
Hij liep naar binnen en wierp zijn hoed op tafel. Met een diepe zucht haalde hij een hand door zijn haar. Hij wenste van harte dat hij ergens anders was.
Langzaam volgde Molly hem het huis in.
‘Je hebt het verhaal al gehoord,’ zei hij. Hij hoorde zelf de pijn in zijn stem.
‘Jíj moet het me vertellen. Dat ben je me op zijn minst verschuldigd.’
Ze had gelijk, wist hij. Als hij zich niet kon toestaan van haar te houden, had ze in ieder geval het recht om te weten waarom niet.
Voordat hij van gedachten kon veranderen zei hij: ‘Ik was weg. Aan het vechten op een of ander slagveld, het maakt niet uit waar; ze waren allemaal hetzelfde. ’ Hij zuchtte en wreef met beide handen over zijn gezicht. Toen liep hij naar het raam en staarde naar buiten. ‘Eliza en ik hadden een klein huis in Missouri. Daar was ze opgegroeid. En ze wilde terug toen we getrouwd waren.’
Hij keek Molly even aan en zag hij dat ze ineenkromp. Hij kon haar pijn bijna voelen.
‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij, ‘Eliza werd ziek. Influenza, zeiden ze. Ze stierf. Ze was al bijna een halfjaar dood toen ik het pas te horen kreeg. Onze zoon was nog niet eens een jaar oud.’ Het was alsof hij terug was in het verleden.
‘Jackson –’
‘De familie Hartsfield, onze buren, hadden Jesse in huis genomen om voor hem te zorgen totdat ik terug zou komen.’ Hij greep de vensterbank beet en kneep er zo hard in, dat zijn vingers pijn deden. ‘Twee jaar later, toen de oorlog voorbij was, ging ik terug om mijn zoon op te halen.’
Hij draaide zijn hoofd, zodat hij haar aan kon kijken. ‘Jesse herkende me niet.’ De pijn die hij voelde, was nog even hevig als toen. ‘Eigenlijk sprak dat vanzelf, maar… hij huilde, Molly. Hij huilde toen ik hem optilde.’
‘O, Jackson…’
Hij wapende zich tegen het medeleven dat hij in haar stem hoorde. ‘Dus ging ik weg. De Hartsfields hielden van hem. Hij was daar gelukkig.’ Er ging een rilling door hem heen. ‘Ik heb hem nooit meer gezien.’
‘Wat erg voor je,’ zei ze zacht.
‘Ik heb je medelijden niet nodig,’ zei hij afgemeten. ‘Het is al tien jaar geleden. Het is voorbij.’
‘Nee, dat is het niet.’ Hoewel haar hart brak om de ellende en de pijn die hij had doorgemaakt, wilde een deel van haar hem door elkaar schudden. ‘Jij bent nog steeds bij Eliza, Jackson. In het verleden. Bij je zoon.’
‘Je weet niet waar je het over hebt.’ Met een ruk draaide hij zich om, en hij beende door de kamer. Dreigend torende hij boven haar uit.
Ze gaf geen krimp. ‘Helaas weet ik dat wél. Je bent zo druk met je verleden, je treurt zo om wat je hebt verloren, dat je niet ziet wat je hebt… of zou kunnen hebben.’
‘Ik wilde geen vrouw, weet je nog?’ riep hij. Eindelijk gaf hij toe aan de kwaadheid die al zo lang in hem woedde. ‘Het enige wat ik wilde, was mijn leven leiden. Alleen.’
Boos duwde Molly met haar handen tegen zijn borst, maar het was alsof ze tegen een berg duwde; hij bewoog geen centimeter en bleef slechts vijandig op haar neerkijken.
‘Je leeft niet, Jackson!’ schreeuwde ze tegen hem, in een poging hem te bereiken voordat het te laat was. Voordat ze hem voor altijd in de steek zou laten en alles wat ze hadden kunnen hebben, voorgoed verloren was. ‘Je neemt slechts ruimte in op deze wereld waar je niet meer wilt zijn. De waarheid is dat je net zo dood bent als het verleden. Je weet het alleen zelf nog niet.’
Ze zag een spiertje bewegen in zijn kaak. Zijn ogen vernauwden zich, en hij slikte moeizaam.
‘Je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Je weet er niets van.’ Zoals oom Michael zou hebben gezegd, was nu alle wind haar uit de zeilen genomen. Haar hart ging naar hem uit, maar hij wilde haar niet.
Ze tilde haar valies op en hield het met beide handen tegen haar buik, waar ze haar geheim droeg. Voor de laatste keer keek ze in Jacksons blauwe ogen. Toen ze haar hand tegen zijn wang legde, kromp hij ineen alsof haar aanraking hem pijn deed.
‘Jackson,’ zei ze zacht, ‘zolang je het verleden niet kunt laten rusten, zul je nooit echt leven.’ Met haar duim streelde ze zijn wang. ‘Ik weet dat je naar me verlangt. Ik zie het in je ogen. Maar je houdt niet van me zoals ik had gehoopt.’
‘Molly –’
‘Maar ik hou van jou, Jackson.’
Zijn hele lichaam schokte alsof hij door een kogel was geraakt.
‘Daarom ga ik weg,’ vervolgde ze dapper, trachtend haar tranen in bedwang te houden. ‘Ik kan geen huis en bed delen met een man die niet van me houdt.’ Na die woorden liep ze om hem heen naar de deur.
Captain Blood ging op haar schouder zitten.
Op de drempel keek ze nog één keer over haar schouder, maar hij draaide zich niet naar haar om.
‘Zorg goed voor jezelf, Jackson. Doe het voor mij.’ Toen was ze weg.
De leegte verpletterde hem bijna.
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Nooit eerder duurde een nacht zo lang.
Vanaf het moment dat Molly de deur uit was gegaan, liep Jackson rusteloos door het huis.
Nog geen dag daarvoor zou hij hebben beweerd dat zijn huis veel te vol was, met Molly’s onophoudelijke gebabbel en het gevloek van die vogel, maar nu leek het veel te groot. En leeg.
Hij keek naar zijn geweer aan de muur en betrapte zich erop dat hij wenste dat Captain Blood hem met zijn kraaloogjes aankeek. ‘Belachelijk,’ mopperde hij. ‘Ik haat dat beest.’
Maar, zei een ergerlijk stemmetje in zijn achterhoofd, zou het niet heerlijk zijn een andere stem te horen?
‘Nee.’
Het baarde hem amper zorgen dat hij tegen zichzelf liep te praten. Tenslotte was het niet meer dan normaal dat een man alleen zo nu en dan een beetje vreemd deed. En zo erg was het niet om alleen te zijn. Voordat Molly was gekomen, was hij immers ook alleen geweest. En gelukkig. Nou ja, verbeterde hij zichzelf, in elk geval tevreden. En dat zou hij weer worden. Zodra hij het geluid van haar lach kon vergeten of haar felle, groene ogen en het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. Dat zou toch zeker niet langer dan een jaar of honderd hoeven duren.
‘Verduiveld!’ barstte hij uit.
Ze was weg, en toch was haar aanwezigheid nog duidelijk voelbaar. Op de tafel stond een vaas met bloemen, in de slaapkamer lag de sprei nog op het bed, en er hing een half afgemaakte sok aan de breipennen die ze had achtergelaten. Dát maakte het zo moeilijk, maakte hij zichzelf wijs. Ze had zo veel laten liggen, dat het geen wonder was dat hij voortdurend aan haar moest denken.
Hij wist echter dat dat niet helemaal waar was.
Vol zelfverachting liep hij naar de deur. Misschien dat hij buiten de rust zou kunnen vinden die hij in huis niet meer had.
De wind ruiste door de bomen, en de eerste zonnestralen kleurden de hemel roze, geel en rood. Het deed hem denken aan Molly’s haar.
Zijn eerste dag zonder haar. De gedachte aan de zwarte leegte die zich voor hem uitstrekte deed hem ineenkrimpen. Hoe moest hij de rest van zijn leven doorkomen in de wetenschap dat hij nooit meer met haar samen zou zijn? Hij liet zich op de veranda zakken. Met zijn armen om zijn knieën staarde hij naar de bomen.
Steeds weer zag hij Molly voor zich. Haar brede glimlach, die hem de adem had benomen toen hij haar voor het eerst had gezien. Hij hoorde haar lach. Haar valse zingen. Hij herinnerde zich haar opvliegendheid en haar koppige voornemen hem naar het land der levenden terug te brengen.
‘Ze heeft me zo veel gegeven, en nu heeft ze het me weer afgenomen,’ fluisterde hij. Zijn stem ging verloren in de stilte om hem heen. De wetenschap dat hij niet beter verdiende, schonk hem geen troost.
Hij hoorde geritsel in het bloembed en fronste zijn voorhoofd. De hond. Ongetwijfeld zou Beer hem het liefst in zijn enkel bijten. Nou, dat zou deze dag helemáál ellendig maken.
Behoedzaam sloop Beer uit het bloembed. Toen bleef hij staan en keek naar Jackson.
Met ingehouden adem wachtte Jackson tot de hond zijn bovenlip zou optrekken en hem grommend zijn scherpe, kleine tanden zou laten zien.
Tot zijn verbazing liep de hond echter langzaam naar hem toe, klaar om er bij de geringste beweging vandoor te gaan. Het was alsof hij verwachtte dat hij elk moment een schop kon krijgen. Toen hij de trap naar de veranda had bereikt, ging hij op de grond liggen, met zijn kop op Jacksons versleten laars.
Een ijskoude hand leek zich om Jacksons hart te sluiten terwijl hij in de ogen van de hond keek. Het was alsof het dier hem vroeg waar Molly was. Waarom hij haar had laten gaan.
‘Ze heeft jou ook gered, is het niet?’ Voorzichtig stak Jackson zijn hand uit om de hond over zijn kop te aaien. ‘Net zoals ze mij heeft gered,’ gaf hij eindelijk toe.
Voor het eerst sinds ze weg was, haalde hij makkelijk adem. Hij voelde zijn hart sterk in zijn borst slaan en zijn bloed sneller door zijn aderen stromen.
‘Ze had gelijk. Over alles. Ik heb me de afgelopen maand levendiger gevoeld dan in de laatste tien jaar.’
Beer spitste zijn oren.
‘Jij had ook gelijk.’ Jackson knikte. ‘Ik ga haar zoeken en terugbrengen. Naar huis. Bij ons.’
Toen hij opstond, blafte Beer, maar hij schonk er geen aandacht aan.
Nog één ding stond hem te doen. Hij keek omhoog, naar de lucht, die langzaam blauw werd. ‘Vaarwel, Eliza,’ fluisterde hij. ‘Pas op Jesse. Namens ons allebei.’
Met die woorden liet hij zijn verleden achter zich en haastte hij zich vooruit om zijn toekomst in te halen.
 
‘De postkoets is vroeg vertrokken,’ zei Lucas, vol verachting.
‘Vroeg?’ Jackson greep zijn zadelknop vast en keek om zich heen, in de ijdele hoop dat de koets toch nog ergens stond. ‘Waarom is ze vroeg vertrokken, verdorie?’
‘Maakt het uit?’ vroeg Emily op bitse toon. Met haar handen op haar heupen stond ze hem aan te kijken.
‘Het maakt heel veel uit. Ik moet met Molly praten.’
‘Heb je nog niet genoeg gezegd?’ vroeg zijn schoonzuster. ‘Wat zou je daar nog aan toe kunnen voegen?’
‘Dat ik een stommeling ben,’ snauwde hij. Toen trok hij aan de teugels, keerde zijn paard en reed in volle galop weg, de stad uit.
‘Hij weet in ieder geval wat hij moet zeggen,’ merkte Emily op.
Grinnikend, liet Lucas zijn arm om haar schouders glijden.
 
Opnieuw raakte de postkoets een gat in de weg, en Molly’s hoofd sloeg achterover tegen het hout, waardoor haar hoed over haar ogen viel.
‘Lieve hemel,’ mompelde ze. Ze duwde de hoed op zijn plaats.
De oude man tegenover haar keek haar aan. ‘Het is inderdaad schandalig. Ze zouden deze wegen wel eens mogen herstellen.’
De lange, magere vrouw die naast Molly zat, knikte bevestigend en begon vol vuur uit te leggen waarom het Oosten zo veel beter was dan het Westen.
‘Rotsige kusten! Rotsige kusten!’ riep Captain Blood vanuit zijn heen en weer schommelende kooi.
De toestand van de weg interesseerde Molly echter niet. Het kon haar niets schelen dat ze een groeiende buil op haar achterhoofd had. De verscheurende pijn in haar hart overheerste alles.
Ze draaide haar hoofd en keek uit het smalle venster. In stilte nam ze afscheid van Colorado en van de man die ze liefhad.
‘Hé, daar!’ hoorde ze iemand schreeuwen. ‘Stop! Blijf staan, verduiveld!’
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de vrouw naast haar. Geschrokken, hield ze haar hand tegen haar keel. ‘Moeten we stoppen? Worden we overvallen?’
‘Ik hoorde het ook,’ zei de oude man. Hij leunde uit het raam om te zien wat er gebeurde. Toen trok hij zijn hoofd terug naar binnen. ‘Er rijdt een ruiter achter ons, en hij komt in vliegende vaart op ons af. Hij ziet er verduiveld – pardon dames – groot en gemeen uit.’
‘Hou je vast, mensen!’ riep de koetsier. ‘We gaan proberen hem af te schudden!’
De schok waarmee de postkoets ervandoor ging, deed de drie passagiers van hun zitplaatsen af glijden en tegen elkaar aan vallen.
Captain Blood sloeg met zijn vleugels tegen de kooi en vloekte krijsend.
Met moeite slaagden de dames erin weer op hun bankje te gaan zitten.
Ondertussen rommelde de oude man in zijn reistas. Ten slotte haalde hij een pistool tevoorschijn. Hij liet de cilinder ronddraaien, glimlachte en leunde opnieuw uit het raam. ‘Jij vuile bandiet!’ schreeuwde hij. Hij vuurde een kogel af. ‘Er zitten dames in deze koets, hoor je!’
Molly hield zich stevig aan de deurpost vast en luisterde naar de stem die inmiddels dichterbij klonk.
‘Verdraaid, hou op met schieten! Blijf staan!’
‘Jackson?’ Als verdoofd, leunde ze uit het raampje aan haar kant. Zelfs van deze afstand herkende ze de grote man die laag over de nek van zijn paard lag en als een bezetene met zijn hoed heen en weer zwaaide.
Hij was haar achterna gekomen!
Toen ze weer rechtop ging zitten, zag ze de oude man opnieuw zijn pistool richten. Ze dook op hem af en gaf een ferme zet tegen zijn arm.
‘God helpe ons, dame!’ riep de man uit. ‘Nu heb ik mijn pistool laten vallen!’
‘Dat is mijn echtgenoot!’ Ze bonsde hard tegen het dak van de postkoets. ‘Koetsier, stop de koets!’
Al had ze geen idee waarom Jackson hier was, hoop gloorde in haar hart.
Krakend kwam de koets tot stilstand.
Jackson hield zijn paard in en schonk de man op de bok een blik vol venijn. Hij was echter niet gekomen om die dwaas uit te schelden; hij was hier om zijn vrouw op te halen. Daarom sprong hij van zijn paard en rukte de deur open. Luide protesten begroetten hem toen hij naar binnen boog.
‘Wat heeft dit te betekenen?’ sputterde de man die op hem had geschoten.
‘Je krijgt mijn juwelen niet!’ gilde een vrouw. Ze keek hem aan alsof hij de duivel zelf was.
Hij richtte zijn blik op Molly, die er prachtig uitzag. Haar hoed stond scheef, haar haren golfden wild om haar schouders, haar wangen waren rood, en haar gouden sproetjes straalden hem bijna tegemoet. Nog nooit in zijn leven had hij zoiets moois gezien.
‘Ik moet met je praten,’ zei hij.
Ze schudde haar hoofd. ‘We hebben alles gezegd wat er te zeggen viel.’
‘Bij lange na niet.’ Hij stak zijn armen uit, greep haar bij haar middel en tilde haar, ondanks haar tegenwerpingen, de koets uit.
Zodra ze op beide benen stond, duwde ze hem van zich af. Met opgeheven kin, keek ze hem. ‘Je hebt het recht niet me tegen te houden, Jackson. Ik ga weg, en daarmee uit.’
Wat had hij haar gemist, dacht hij met een glimlach. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij zonder haar zou kunnen leven?
Hij keek naar de koetsier. ‘Gooi de tas van deze dame naar beneden.’
‘Als je het maar laat,’ beval Molly.
De man aarzelde zichtbaar.
‘Gooi’m naar beneden!’ riep Jackson. Voordat Molly haar mond kon opendoen, zei hij: ‘Ik neem je mee naar huis, Molly.’
Vanuit de koets riep Captain Blood: ‘Man overboord! Verlaat het schip!’
Lachend, reikte Jackson langs Molly om de kooi te pakken. Hij hield de kooi omhoog om naar de papegaai te kunnen kijken. ‘Ik had nooit gedacht dat ik jou nog zou missen.’
‘Er is niets veranderd, Jackson,’ zei Molly zacht. ‘Ik wil niet samenleven met een man die niet van me houdt.’
Met een diepe zucht zette hij de kooi neer. Toen hij haar aankeek, zag hij de pijn in haar ogen. Hij vervloekte zichzelf omdat hij haar zoveel verdriet had berokkend. Ze had hem zo veel geschonken, en in ruil daarvoor had hij haar haar hart uitgerukt en het weggegooid. In stilte beloofde hij dat hij haar nooit meer zou kwetsen.
Met beide handen omvatte hij haar gezicht, en hij keek in de ogen die hem voor altijd zouden achtervolgen. Toen sprak hij eindelijk de woorden uit die hij al zo lang geleden tegen haar had moeten zeggen: ‘Ik hou wel van je, Molly.’
Ze hield haar adem in. Tranen welden op in haar ogen.
Inwendig kromp hij ineen. Wat was hij een stommeling geweest. Hij had een tweede kans op geluk gekregen, maar die door zijn eigen blindheid bijna voorbij laten gaan. Hij bad dat het nog niet te laat was.
‘Ik denk dat ik altijd al van je gehouden heb,’ voegde hij eraan toe.
Molly wilde niets liever dan hem geloven, maar ze moest het weten. ‘En hoe zit het met je verleden? Met je gezin?’
‘Ik zal het altijd betreuren dat ik mijn zoon niet heb leren kennen en kan liefhebben, Molly,’ antwoordde hij droevig. ‘Dat zal waarschijnlijk nooit overgaan.’
Ze knikte. Ze begreep dat zijn eerste kind altijd in zijn hart zou blijven. En zo hoorde het ook.
‘Maar ik zal van de kinderen houden die wij samen krijgen, Molly. Of God ons er slechts één of twaalf schenkt.’ Met zijn duimen streek hij de tranen van haar wengen. ‘En wat Eliza betreft,’ vervolgde hij, ‘zij was mijn eerste liefde.’
Hij keek haar diep in de ogen. Ze moest hem geloven. Ze moest zien wat hij voelde. ‘Molly, jij bent mijn laatste liefde. Jij bent mijn toekomst.’
Aan de blik in zijn blauwe ogen zag ze dat hij de waarheid sprak. Hij hield van haar. Hij wilde haar. Het was het mooiste geschenk dat ze ooit had gekregen. Haar hart barstte haast van geluk. Dat was althans de enige verklaring die ze kon verzinnen voor de zoete pijn in haar borstkas. Eindelijk had ze haar bestemming gevonden. Bij deze man had ze haar liefde gevonden. Glimlachend door haar tranen heen, sloeg ze haar armen om zijn nek.
Opgelucht haalde hij diep adem. Ze was nog steeds van hem, en hij had nog steeds de kans van haar te houden en van haar liefde voor hem te genieten. Hij liet zijn armen om haar heen glijden en klampte zich aan haar vast alsof ze hem van de dood had gered. En dat was ook zo. Toen boog hij zijn hoofd en begroef zijn neus in haar hals, waar hij haar geur inademde, die hem tot diep in zijn binnenste verwarmde.
‘Nou, dame!’ riep de koetsier ongeduldig. ‘Wat zal het zijn? Gaat u met mij mee of met hem?’
Zonder Jackson los te laten antwoordde Molly: ‘Ik ga naar huis.’ Ze glimlachte naar de man die haar vasthield. ‘Met mijn echtgenoot.’
‘Die dekselse vrouwen ook,’ mopperde koetsier. Hij greep haar valies en liet die op de grond vallen. Daarna liet hij de teugels knallen, waarop de koets er in een wolk van stof vandoor ging.
‘Ik ben blij dat er dekselse vrouwen bestaan,’ zei Jackson zacht, voordat hij haar lang en diep kuste. Zonder woorden liet hij haar weten hoeveel hij om haar gaf, hoeveel ze voor hem betekende.
Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief en haar lichtelijk verdwaasde blik zag, glimlachte hij.
‘Waarom heb je al je spullen in de hut achtergelaten, Molly?’
De onverwachte vraag deed haar met haar ogen knipperen. Ze hoefde echter niet lang over het antwoord na te denken. ‘Omdat het niet meer van mij was. Het was van ons. Het hoorde daar thuis.’
‘Net als jij.’ Hij legde een hand om haar gezicht.
‘Aye.’ Ze bedekte zijn hand met de hare. ‘Net als ik. Neem me mee naar huis, echtgenoot. Ik heb een verrassing voor je.’
‘Zolang ik jou heb, heb ik niets anders nodig.’
‘Maar ons kind heeft jou wél nodig,’ zei ze met een glimlach.
Even kon hij haar alleen maar aankijken. Toen drong het tot hem door wat ze had gezegd. Een kind? Hún kind? En door zijn halsstarrigheid was hij dat bijna misgelopen!
Nederig en dankbaar, trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik hou van je, Molly Malone Maclntyre,’ zei hij met een stem die vervuld was van beloften. ‘Voor altijd, en ook nog daarna.’
Ze liet haar hoofd tegen zijn brede borstkas rusten en luisterde naar zijn gelijkmatige hartslag. Hij hield van haar. Nu waren er geen twijfels meer. Ze voelde zijn liefde haar omringen en wist dat het kind in haar in een liefdevolle omgeving zou opgroeien. Ongetwijfeld zou hij net zo sterk en koppig worden als zijn vader. Ze prees zich gelukkig en dankte het lot, dat haar naar deze man had geleid.
‘Voor altijd, en ook nog daarna, Jackson Maclntyre,’ zei ze.
‘Gooi het roer om, maatje!’ kraste Captain Blood. ‘Haven in zicht!’
Jackson schoot in de lach. ‘Goed idee, kippenbout. Laten we gaan.’
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Dankzij hun oom staan de broers
Lucas en Jackson voor de keus: trouwen of alles
kwijtraken. Lucas besluit dat een verstandshuwelijk

de enige oplossing is. Om er zeker van te zijn dat de
verbintenis van korte duur s, vraagt hij de preutse Emily
ten huwelijk. Zij bekoort hem geenszins, dus hoeft hij
niet te vrezen dat hij in de verleiding zal komen het
huwelijk te voltrekken...

Jackson wil geen vrouw, want zijn kluizenaarsbestaan
bevalt hem best. Wanneer hij na een koortsige nacht
ontwaakt, blijkt hij echter toch getrouwd te zijnt Met
een roodharige - en zeer bevallige - feeks nog wel.
Bovendien biijkt hij haar in zijn delirium tot zijn viouw
te hebben genomen. Het enige wat hij nu nog kan
hopen, is dat zij het niet lang met hem uithoudt...
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